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บทคั ดย่อ ภาษาไทย 

63920065: สาขาวิชา: ทัศนศิลป์และการออกแบบ; ศป.ม. (ทัศนศิลป์และการออกแบบ) 
คำสำคัญ: วัฒนธรรมชา, ภาพยนตร์สารคดี, สัญลักษณ์วัฒนธรรมชา, จิตวิญญาณวัฒนธรรม

ชา 
JINLONG HU : “จิตวิญญาณในวัฒนธรรมชา” สารคดีสั้นเพื่อการสืบทอดวัฒนธรรมชา

ของประเทศจีน. ("Spirit of Tea Culture" A Documentary on Inheriting Chinese Tea 
Culture) คณะกรรมการควบคุมวิทยานิพนธ์: ภานุ สรวยสวุรรณ, ปิติวรรธน์ สมไทย ปี พ.ศ. 2566. 

  
ชาเป็นเครื่องดื่มหลักไม่มีแอลกอฮอล์1 ใน 3 ของโลก เป็นที่ชื่นชอบของคนจำนวนมาก 

แต่มีเพียงไม่กี่คนที่เข้าใจวัฒนธรรมชาของจีน งานวิจัย “จิตวิญญาณในวัฒนธรรมชา” สารคดีสั้นเพื่อ
การสืบทอดวัฒนธรรมชาของประเทศจีน มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาต้นกำเนิดและวัฒนธรรมชาจีน 
วิเคราะห์ความสำคัญของชาในวัฒนธรรมวิถีชีวิตของชาวจีน เพ่ือนำไปสู่การสร้างสรรค์ภาพยนต์สาร
คดีสั้นที่แสดงถึงคุณค่าของชาจีนในวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของชาวจีน โดยงานวิจัยนี้มีผสมผสานการ
วิจัยทางเอกสาร การวิเคราะห์กรณีศึกษา การสำรวจภาคสนาม การสำรวจด้วยแบบสอบถาม โดยมี
การใช้ตัวดำเนินเรื่องที่มีอัตลักษณ์และสถานะที่แตกต่างกัน 3 ท่านในการอธิบายคุณค่าทางวัตถุและ
คุณค่าทางจิตวิญญาณของวัฒนธรรมชาและสร้างสรรค์เป็นผลงานภาพยนตร์สารคดีท่ีแสดงออกถึง
วัฒนธรรมชาของจีนทั้งหมด 5 ตอนประกอบด้วย 1) วัฒนธรรมชาโลก 2) ต้นกำเนิดของชา 3) 
วัฒนธรรมชาจีน 4) บทบาทของชา 5) การสืบทอดชา โดยจากการประเมินผลงานของผู้ชมพบว่า
แนวคิดของเรื่องที่สร้างขึ้นโดยสารคดีเรื่อง “จิตวิญญาณในวัฒนธรรมชา” มีความสอดคล้องกับ
วัตถุประสงค์ของการสร้าง การเลือกตัวตำดำเนินเรื่องมีความเหมาะสม ดนตรีประกอบฉากค่อนข้างมี
ความลงตัว แนวคิดความหมายแฝงสอดคล้องกับวัตถุประสงค์ในการสร้างสรรค์ ซึ่งมีคะแนนเฉลี่ยอยู่ท่ี
ระหว่าง 4.85 ถึง 3.85 สามารถสรุปได้ว่าผู้ชมมีความพึงพอใจโดยรวมค่อนข้างสูง นอกจากนี้ สารคดี
เรื่องนี้สามารถใช้เป็นข้อมูลอ้างอิงสำหรับการศึกษาในสาขาที่เก่ียวข้องเพ่ิมเติมในอนาคตได้อีกด้วย 
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บทคั ดย่อ ภาษาอังกฤษ  

63920065: MAJOR: VISUAL ARTS AND DESIGN; M.F.A. (VISUAL ARTS AND DESIGN) 
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culture 
  JINLONG HU : "SPIRIT OF TEA CULTURE" A DOCUMENTARY ON INHERITING 

CHINESE TEA CULTURE. ADVISORY COMMITTEE: PANU SUAYSUWAN, Ph.D. PITIWAT 
SOMTHAI 2023. 

  
Tea is one of the three non-alcoholic drinks in the world. It is favorable 

among a large number of people. However, only a few people have insights into 
Chinese tea culture. The research on “Spirit of Tea Culture” A Documentary on 
Inheriting Chinese Tea Culture aimed to study the origin and culture of Chinese tea; 
and to analyze the significance of tea in the cultural way of life among Chinese 
people so as to create a documentary reflecting the values of Chinese tea in their 
way of life and culture. This is a mixed methods research, i.e., a documentary 
research, case study analysis, a field survey, and a questionnaire survey. 3 
protagonists with different identities and status were used to describe material as 
well as spiritual values of tea. Then, the data obtained was created into a 
documentary reflecting Chinese tea culture with 5 episodes, i.e., 1) The World Tea 
Culture, 2) The Origin of Tea, 3) Chinese Tea Culture, 4) The Roles of Tea, and 5) The 
Inheritance of Tea. According to the evaluation from viewers, it was found that the 
concept of “Spirit of Tea Culture” was congruent with the objectives. The selection 
of protagonists was appropriate. The sound effects rather blended with the contents. 

The implications were congruent with the objectives (x̄ = 4.85 - 3.85). Thus, it can be 
concluded that the overall satisfaction of viewers was rather high. Furthermore, this 
documentary can also be used as a reference for future studies in the related fields. 
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กิตติกรรมประกาศ 
 

กิตติกรรมประกาศ 
  

วิทยานิพนธ์เรื่อง“จิตวิญญาณในวัฒนธรรมชา” สารคดีสั้นเพ่ือการสืบทอดวัฒนธรรมชาของ
ประเทศจีนสำเร็จสมบูรณ์ตามเป้าหมายได้ด้วยดีเพราะความกรุณา  ช่วยเหลือและคำแนะนำที่เป็น
ประโยชน์อย่างยิ่งของรองศาสตราจารย์ ดร.ภานุ สรวยสุวรรณ อาจารย์ที่ปรึกษาดุษฎีนิพนธ์ ตั้งแต่
ขั้นตอนการเตรียมหัวข้อดุษฎีนิพนธ์ แนวคิด การเขียน ไปจนถึงขั้นตอนในการดำเนินงานวิจัย และการ
จัดทำวิทยานิพนธ์ ขอบพระคุณเป็นอย่างสูงสูงไว้ ณ โอกาสนี้ 

ขอขอบพระคุณรองศาสตราจารย์ ปิติวรรธน์ สมไทย อาจารย์ที่ปรึกษาร่วม และคณาจารย์ทุก
ท่านของคณะศิลปกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพาที่ช่วยสั่งสอนให้ความรู้ ให้ความช่วยเหลือ และดูแล
เอาใจใส่ด้านการเรียนการสอนมาโดยตลอด 

ขอขอบคุณผู้แปลและทีมล่ามทุกคน ขอบคุณเพ่ือนร่วมชั้นเรียนที่คอยดูแล ช่วยเหลือซึ่งกัน
และกันมาโดยตลอด ขอขอบคุณความช่วยเหลือและสนับสนุนของทุกคนที่ทำให้งานวิจัยของข้าพเจ้า
ดำเนินสำเร็จลุล่วงไปอย่างราบรื่น ขอขอบคุณกำลังใจจากทุกคน 

ขอขอบพระคุณครอบครัวของข้าพเจ้าเป็นอย่างสูงที่ได้สนับสนุนและให้กําลังใจข้าพเจ้ามาโดย
ตลอด ทําให้ข้าพเจ้ามีความหนักแน่นที่จะต้องทําให้บรรลุเป้าหมายในการวิจัยและทำดุษฎีนิพนธ์ฉบับนี้
ให้สำเร็จไปได้ด้วยดี 

คุณค่าและคุณประโยชน์อันพึงจะมีจากงานวิทยานิพนธ์ฉบับนี้  ผู้วิจัยขอมอบและอุทิศแด่
บุพการี คณาจารย์ ผู้ประสิทธิ์ประสาทวิชา และผู้มีพระคุณทุก ๆ ท่านที่ได้อบรมสั่งสอนและให้ความรู้แก่
ผู้วิจัยมาตลอด 

  
  

JINLONG  HU 
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บทท่ี 1  

บทนำ 

 

ความเป็นมาและความสำคัญของการวิจัย 
ประเทศจีนเป็นแหล่งกำเนิดวัฒนธรรมชาโลก เป็นประเทศแรกในการผลิตและใช้ประโยชน์

จากชา และเป็นต้นกำเนิดของชา  
ในประเทศจีนชาเป็นทั้งสิ่งที่สง่างามและสิ่งที่จำเป็นในชีวิตประจำวัน ตั้งแต่มีการค้นพบ ชา

ก็ได้อยู่ในวิถีชีวิตของผู้คนมาโดยตลอด จากมุมมองของการพัฒนาทางประวัติศาสตร์ ในสมัยโบราณ
ชาได้ถูกจัดอยู่ใน 8 สิ่งที่มีความสง่างามของจีน ซึ่งทั้งหมดประกอบด้วย พิณ หมากรุก พู่กันจีน 
ภาพวาดจีน บทกวี เหล้า ดอกไม้และชา ในหมู่ชาวจีนมีคำกล่าวที่ส่งต่อกันว่า สิ่งจำเป็น 7 อย่างใน
ชีวิตของชาวจีนก็คือ ฟืน ข้าวสาร น้ำมัน เกลือ ซอส น้ำส้มสายชูและชา และจากข้อมูลทาง
ประวัติศาสตร์จำนวนมากก็ได้ให้ข้อพิสูจน์แล้วว่า จีนเป็นประเทศแรกในโลกที่ค้นพบและใช้ประโยชน์
จากชา จนถึงปัจจุบันชาได้มีประวัติศาสตร์กว่า 5000 ถึง 6000 ปี โดยตั้งแต่ยุคแรกเริ่ม ชาวจีนถือว่า
ชาและการดื่มชาเป็นวัฒนธรรมประเภทหนึ่ง ซึ่งได้มีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับพัฒนาการทาง
ประวัติศาสตร์ของอารยธรรมโบราณของประเทศจีน และได้มีบทบาทสำคัญต่อความเจริญรุ่งเรืองของ
จีนอีกด้วย ในขณะเดียวกัน วัฒนธรรมชาจีนและวัฒนธรรมขงจื๊อและวัฒนธรรมลัทธิเต๋าก็มี
ความสัมพันธ์จากรากเดียวกัน มีการผสมผสานและส่งเสริมซึ่งกันและกัน จนกลายเป็นส่วนหนึ่งที่ไม่
สามารถแยกออกจากกันได้ 

วัฒนธรรมชาของจีนได้แพร่กระจายไปทั่วโลก ได้แทรกซึมและผสมผสานรวมเข้ากับ
วัฒนธรรมท้องถิ่น ทำให้เกิดวัฒนธรรมชาที่เป็นเอกลักษณ์ของแต่ละประเทศและแต่ละชนชนติ 
ตัวอย่างเช่น พิธีการชงชาได้เข้าสู่ประเทศญี่ปุ่น ได้ผสมผสานเข้ากับขนบธรรมเนียมประจำชาติอัน
เข้มข้นของญี่ปุ่น จนทำให้พิธีการชงชาของญี่ปุ่นมีระบบ รูปแบบ และข้ันตอนพิธีการที่มีเอกลักษณ์
เฉพาะเป็นของตัวเอง หรืออย่างเช่น การที่วัฒนธรรมชาได้เข้าสู่ประเทศอังกฤษก็ได้ส่งอิทธิพลอย่าง
มากต่อสังคมอังกฤษ และได้กลายเป็นสไตล์ที่เป็นเอกลักษณ์ของตัวเอง ซึ่งได้เปลี่ยนโครงสร้างการ
รับประทานอาหารของผู้คนในอังกฤษ และในวิถีชีวิตของคนสมัยใหม่ ชาซึ่งมีอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม
ที่แข็งแกร่งกำลังมีบทบาทสำคัญมากข้ึนเรื่อย ๆ และได้กลายเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมสมัยนิยมที่
ไม่สามรถแยกออกไปได้ (Chen Shu, 2013) 
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ในปัจจุบันนี้ ด้วยการพัฒนาทางเศรษฐกิจ ทำให้ผู้คนเริ่มแสวงหาคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้น และ
ชาก็ได้กลับคืนสู่กิจกรรมทางวัฒนธรรมที่มีความสง่างาม วัฒนธรรมชาเป็นองค์ประกอบที่สำคัญอย่าง
หนึ่งของวัฒนธรรมดั้งเดิมของจีน ซึ่งได้ประกอบด้วยแนวคิด วิธีคิด และค่านิยมของคนจีน โดยการ
ถ่ายทำสารคดีที่มีการใช้ชาเป็นสื่อกลางในการอธิบายแนวคิดที่ลึกซึ้งเหล่านี้ จะช่วยทำให้ผู้ชมสามารถ
เข้าใจถึงประเทศจีนได้อย่างแท้จริงและช่วยยกระดับความสามารถในการศึกษาวัฒนธรรมจีนและการ
สื่อสารกับคนจีนของตัวผู้วิจัยอีกด้วย  

วัฒนธรรมชาในฐานะที่เป็นปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมและสังคมมีคุณสมบัติทั่วไปสาม
ประการ หนึ่งคือ มีความเป็นสังคม ด้วยการพัฒนาไปของเวลา การดื่มชาก็ได้แทรกซึมเข้าไปในสังคม
หลาย ๆ ชนชั้น และเข้าไปอยู่ในวิถีชีวิตทุก ๆ ด้าน ตั้งแต่การเซ่นไหว้บูชา งานแต่งงาน งานศพ การมี
ปฏิสัมพันธ์แลกเปลี่ยนทางสังคม การฝึกปฏิบัติ ตลอดจนการดำรงชีวิตอยู่อย่างประหยัดและเรียบง่าย 
ถือได้ว่าชาก็ได้กลายเป็นส่วนสำคัญของวัฒนธรรมทางสังคม ซึ่งในปัจจุบันนี้ก็ยังมีบางพ้ืนที่ที่ยังคงใช้
ชาในพิธีกรรมบูชา สองคือ มีความเป็นชนชาติ วัฒนธรรมชาเริ่มต้นที่ประเทศจีน แล้วแพร่กระจายไป
ยังที่อ่ืนๆ ผ่านช่องทางต่างๆ แต่หลังจากท่ีวัฒนธรรมชาจีนได้เป็นที่รู้จักกับในพ้ืนที่ใดพ้ืนที่หนึ่งแล้วนั้น
ก็จะผ่านกระบวนการการปรับตัวให้เข้ากับพ้ืนที่นั้นอยู่เสมอ โดยจะมีการเพ่ิมวิถีชีวิตและความรู้สึกนึก
คิดของคนในพ้ืนที่เข้าไปกลายเป็นวัฒนธรรมชาที่มีเอกลักษณเป็นของตัวเอง มีสัญลักษณ์เป็นของชน
ชาติตัวเอง เช่น วัฒนธรรมน้ำชายามบ่ายของอังกฤษ หรือวัฒนธรรมพิธีชงชาของญี่ปุ่น เป็นต้น สาม
คือ มีความเฉพาะทางพ้ืนที่ บนโลกอันกว้างใหญ่นี้มีมีประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม ลักษณะทาง
ภูมิศาสตร์ ขนบธรรมเนียมทางสังคม และความคิดของชนชาติที่แตกต่างกันมากมาย และชาในฐานะ
ที่เป็นสินค้าอุปโภคบริโภคก็จะมีความแตกต่างกันออกไปตามลักษณะที่ตั้งทางภูมิศาสตร์ ตัวอย่างเช่น 
คนส่วนใหญ่ในทางตะวันออกชอบดื่มผลิตภัณฑ์ชาเดี่ยว ๆ  แต่สำหรับทางยุโรปและสหรัฐอเมริกาจะ
นิยมบริโภคชาดำเป็นจำนวนมาก และผู้คนก็คุ้นเคยกับการผสมชากับน้ำผึ้ง มะนาว นม และเครื่องดื่ม
ผสมอ่ืนๆ 

เนื่องจากชีวิตสมัยใหม่ที่เร่งรีบ ผู้คนจึงมีความต้องการความเร็วในทุกสิ่ง ต้องการการจัดส่ง
ที่รวดเร็ว อินเทอร์เน็ตที่รวดเร็ว และการรับประทานอาหารที่รวดเร็ว โดยเฉพาะกลุ่มวัยรุ่นนั้นยากท่ี
จะลดความเร็วในเรื่องต่าง ๆ ลง ต้องอดทนเสพงานศิลปะอย่างช้า ๆ หรือค่อยๆ จิบชาอย่างพิถีพิถัน 
ควบคู่ไปกับการพัฒนาของสังคมที่เครื่องดื่มประเภทต่างๆทั้งในและต่างประเทศก็หลั่งไหลออกมา
อย่างไม่รู้จบ ในช่วงไม่กี่ปีท่ีผ่านมา กระแสของร้านกาแฟ บาร์ และน้ำชายามบ่ายได้รับความนิยมเป็น
อย่างสูง ทำให้ผู้คนเกิดความสนใจและคิดวิเคราะห์ถึงที่มาที่ไปวัฒนธรรมการดื่มชาเพ่ิมมากขึ้น และ
คนจีนก็กำลังพยายามที่จะออกจากชีวิตที่เร่งรีบในปัจจุบันให้มีชีวิตที่ช้าลง เพราะฉะนั้น ในทุกวันนี้
การถ่ายภาพศิลปะชาและครูสอนศิลปะชาจึงเป็นที่นิยมมากข้ึนเรื่อย ๆ และในอดีตการพูดคุยทาง
ธุรกิจมักจะถูกจัดขึ้นที่โต๊ะไวน์พร้อมกับอาหารค่ำ แต่ทุกวันนี้ ผู้คนจำนวนมากเลือกท่ีจะดื่มชาในโรง
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น้ำชาที่หรูหรา ซึ่งสิ่งนี้ก็ได้กลายเป็นกระแสนิยมมากข้ึนเรื่อย ๆ และผู้คนก็ให้ความสำคัญกับ “การ
ทำงานเพ่ือใช้ชีวิต”มากข้ึน ซึ่งก็ได้ทำให้การแสวงหาชีวิตที่เต็มไปด้วยความพิถีพิถันของผู้คนได้เกิดข้ึน
อีกครั้ง และก็ทำให้ชาได้มีการพัฒนาใหม่ ๆ เกิดข้ึน 

สารคดีได้รับการยกย่องว่าเป็นวัฒนธรรมชั้นสูง ถือเป็นหนึ่งในรูปแบบของการแสดงออก
ทางศิลปะ ซึ่งสารคดีนั้นสามารถสร้างคุณูปการได้มากกว่าสื่อวีดิโอทั่วไป สารคดีสามารถเผยแพร่
วัฒนธรรมและภาพลักษณ์ของชาติใดชาติหนึ่งไปยังโลกภายนอกได้ และยังเป็นวิธีที่ดีที่สุดในการ
เผยแพร่วัฒนธรรม ค่านิยม และอุดมการณ์ของชาติให้กับผู้คนในประเทศอีกด้วย ความสำคัญของการ
มีอยู่ของสารคดีนั้นมีคุณค่าไปอีกข้ึนกว่าศิลปะรูปแบบอ่ืน ๆ และคุณค่านี้ก็ถูกค้นพบอย่างต่อเนื่องใน
การศึกษาสารคดี 

สารคดีเป็นช่องทางและแนวทางที่ดีท่ีสุดในการทำความเข้าใจกับการพัฒนาประเทศ สังคม 
และวัฒนธรรมของชนชาติใดชนชาติหนึ่ง เพราะสิ่งที่ได้รับการเก็บรักษาไว้ในสารคดีก็คือ
ประวัติศาสตร์ของอารยธรรมมนุษย์ ซึ่งคุณค่าอันล้ำค่าเหล่านี้ไม่สามารถถูกแทนที่ได้ สารคดีทาง
โทรทัศน์ของประเทศจีนได้เกิดขึ้นในปี 1958 จนถึงทุกวันนี้ก็ผ่านระยะเวลาไปกว่า 50 ปี (Wang 
Xueqing, 2013) 

ด้วยการพัฒนาของยุคสมัยและความก้าวหน้าของเทคโนโลยี สารคดีมักจะได้รับการให้
ความหมายใหม่อยู่เรื่อย ๆ ตามความเข้าใจที่แตกต่างกันของผู้คนเกี่ยวกับสารคดีในแต่ละยุคสมัย สาร
คดีได้ผ่านกระบวนการเปลี่ยนแปลงและพัฒนามาเรื่อย ๆ จากในยุคก่อตั้งสาธารณรัฐประชาชนจีนที่
เป็นสารคดีข่าวก็พัฒนามาเป็นภาพยนตร์สารคดีเฉพาะเรื่องที่ให้ความสำคัญกับการส่งเสริมการศึกษา 
หรือกลายมาเป็นภาพยนตร์ในการแสวงหาความจริงของผู้คนอย่างสมบูรณ์ ซึ่งคำจำกัดความของสาร
คดีนั้นก็มีอยู่อย่างมากมาย 

ในช่วงไม่ก่ีปีที่ผ่านมา สารคดีเกี่ยวกับวัฒนธรรมดั้งเดิมของจีนได้รับความนิยมอย่างมากทั้ง
ในตลาดภายในประเทศและต่างประเทศ โดยสารคดีที่นำเสนอวัฒนธรรมเทศกาลดั้งเดิมของจีน 
วัฒนธรรมอาหารจีน วัฒนธรรมการแพทย์แผนจีน วัฒนธรรมผ้าไหม และวัฒนธรรมเครื่องเคลือบจีน
อย่าง “Chinese New Year2016” “A Bite of China” “The Tale Of Chinese Medicine” 
“Silk and Brocade” “China Porcelain” ก็ได้ปลุกกระแสการรับชมสารคดีและได้รับการตอบรับ
จากผู้คนทั่วทุกมุมโลก ในขณะเดียวกัน สารคดีได้ผสมผสานวัฒนธรรมเข้ากับเทคโนโลยีวิดีโอสมัยใหม่
ด้วยสื่อโสตทัศน์ที่เข้าใจง่าย ทำให้เป็นช่องทางให้ผู้ชมได้เข้าใจวัฒนธรรมชาของชนชาติและประเทศ
ต่าง ๆ ได้โดยตรง และสามารถบรรลุวัตถุประสงค์ของการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมได้อีกด้วย 

แก่นแท้ทางจิตวิญญาณของวัฒนธรรมจีนเกิดข้ึนภายใต้อิทธิพลของลัทธิขงจื๊อ พุทธศาสนา 
และลัทธิเต๋า กิจกรรมการชงชาก็เช่นเดียวกัน ซึ่งไม่ว่าจะเป็นการปลูกชา การเก็บชา การทำชาหรือ
การชิมชาก็ล้วนสะท้อนถึงแก่นแท้ทางจิตวิญญาณของวัฒนธรรมจีน ตัวอย่างเช่น ชาผู่เอ๋อร์ที่เรามักจะ
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เห็นว่ามีการอัดให้เป็นรูปทรงแบบอิฐหรือคุกกี้ชา และจะไม่ทำออกมาเป็นรูปแบบอ่ืน ๆ เพราะรูปทรง
เหล่านี้มีด้านหนึ่งที่เป็นทรงกลมด้านหนึ่งเป็นทรงสี่เหลี่ยมซึ่งสัญลักษณ์เหล่านี้สามารถสะท้อนแนวคิด
ของลัทธิเต๋าเรื่องจักรวาลกลม พสุธาเหลี่ยมได้ แก้วน้ำชาของคนจีนที่มีฝาปิดประกอบด้วยฝาปิด ถ้วย
และฐานรองถ้วย ผู้คนเชื่อว่าฝาถ้วยเป็นสัญลักษณ์แทนท้องฟ้า ตัวถ้วยเป็นสัญลักษณ์แทนผู้คน และ
ฐานรองถ้วยเป็นสัญลักษณ์แทนพ้ืนดิน ซึ่งสิ่งเหล่านี้นั้นสื่อความหมายถึงชาเกิดมาเพ่ือหล่อเลี้ยงผู้คน
และเป็นการสะท้อนให้เห็นถึงความจริงที่ว่าเราควรอยู่ร่วมกับธรรมชาติอย่างสันติ ซึ่งได้พิสูจน์ให้เห็น
ถึงแนวคิด “ท้องฟ้า” “พ้ืนดิน” “ผู้คน”และ “ชา”ในงานวิจัยนี้ ชาจีนมีเนื้อหาเกี่ยวกับลัทธิขงจื๊อ 
พุทธศาสนา และลัทธิเต๋าเป็นจำนวนมาก บางคนเชื่อว่าคุณลักษณะทางธรรมชาติของชาสอดคล้องกับ
ลัทธิขงจื๊อ พุทธศาสนา และลัทธิเต๋า ซึ่งได้สะท้อนและแสดงออกถึงชีวิตและโลกในลักษณะที่เงียบสงบ
และสุชุม ในการศึกษาครั้งนี้จะนำเสนอวัฒนธรรม การพัฒนา ความหมาย และการสืบทอดวัฒนธรรม
ชาในรูปแบบของสารคดี โดยสารคดีถือเป็นรูปแบบการแสดงออกทางทัศนศิลป์ประเภทหนึ่งที่จะทำ
ให้เราสามารถสัมผัสถึงน้ำหนักของใบชาได้ทั้งทางสายตาและทางการได้ยิน และผู้วิจัยก็เชื่อว่าวิธีนี้จะ
สามารถดึงดูดความสนใจของผู้คนได้มากข้ึน รวมทั้งยังสามารถช่วยสืบทอดและการพัฒนาวัฒนธรรม
ชาได้อีกด้วย 

 

วัตถุประสงค์การวิจัย 
1. ศึกษาคุณค่าเชิงวัฒนธรรมของชาจีน 
2. วิเคราะห์ความสำคัญของชาในวัฒนธรรมและวิถีชีวิตของชาวจีน 
3. สร้างสรรค์ภาพยนต์สารคดีสั้นเพ่ือแสดงถึงคุณค่าของชาจีนในวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของ

ชาวจีน 
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กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 

 
 

ภาพที่ 1-1 กรอบแนวคิดการวิจัย 
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ขอบเขตของการวิจัย 
ขอบเขตด้านเนื้อหา งานวิจัยนี้มีวัฒนธรรมชาเป็นพื้นฐานแล้วดำเนินการวิจัยและ

สร้างสรรค์ผลงาน โดยทำการวิเคราะห์ความสำคัญของชาในวัฒนธรรมวิถีชีวิตของชาวจีนผ่านการ
รวบรวมข้อมูลทางเอกสารและการสัมภาษณ์ แล้วทำการสรุประบบทฤษฎีของตัวเองที่เก่ียวกับ
ความสัมพันธ์ระหว่างท้องฟ้า พ้ืนดิน ผู้คนและชา จากนั้น วิเคราะห์วิธีการสร้างสารคดีที่มีอยู่ แล้วนำ
ระบบทฤษฎีที่ได้ไปใช้กับสารคดีที่จะสร้างสรรค์ข้ึน 

ขอบเขตด้านพื้นที่ เนื่องจากกรุงปักกิ่งมีมรดกทางวัฒนธรรมที่ลึกซึ้ง เพราะฉะนั้นขอบเขต
ด้านพื้นที่สำคัญจึงกำหนดให้เป็นกรุงปักกิ่ง 

ขอบเขตด้านกลุ่มเป้าหมาย ประชากรกลุ่มเป้าหมายของการศึกษานี้คือ มุมมองของคน
หนุ่มสาวอายุระหว่าง 18-30 ปีเกี่ยวกับวัฒนธรรมชาเพ่ือศึกษามุมมองของคนรุ่นใหม่ต่อวัฒนธรรม
การดื่มชาจีน และมุมมองของผู้เชี่ยวชาญด้านชาสมัยใหม่เกี่ยวกับวัฒนธรรมชา 

ขอบเขตด้านการสร้างสรรค์ สร้างสารคดีสั้นเกี่ยวกับวัฒนธรรมชา โดยมีความยาว
ประมาณ 40 นาท ีโดยในสารคดีจะสอดแทรกระบบทฤษฎี “ท้องฟ้า พ้ืนดิน ผู้คน และชา” อยู่ในช่วง
ต่าง ๆ ของสารดคดี เพ่ือให้ผู้ชมเข้าใจและยอมรับได้ง่ายขึ้น 

 

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
1. ได้องค์ความรู้เกี่ยวกับประวัติศาสตร์ พัฒนาการ และคุณค่าทางวัฒนธรรมของ

วัฒนธรรมชาจีน 
2. ได้ชุดคำตอบจากการรวบรวมข้อมูลและการสัมภาษณ์เพ่ือนำไปสร้างสรรค์สารคดี 
3. ได้ผลงานสารคดีสั้น “จิตวิญญาณในวัฒนธรรมชา” เพ่ือสืบทอดวัฒนธรรมชาจีน 
 

วิธีดำเนินการวิจัย 
1. การวิจัยทางเอกสาร  
ศึกษาค้นคว้าข้อมูลทางเอกสารที่เกี่ยวข้องกับกับวัฒนธรรมชาจีนและความสำคัญของชาใน

วัฒนธรรมวิถีชีวิตของชาวจีน ตลอดข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับการสร้างสรรค์สารคดีผ่านหนังสือ ตำรา 
บทความทางวิชาการและเว็บไซต์ที่เกี่ยวข้อง 

2. การวิเคราะห์กรณีศึกษา  
คัดเลือกผลงานสารคดีท่ีเกี่ยวข้องกับชาจำนวน 3 เรื่อง ได้แก่ “Tea: Story of the Leaf” 

“Tea in China”  และ “Pure : A Gift From Heaven” ซึ่งการเลือกกรณีศึกษานี้เป็นไปตาม
หลักการของความหลากหลายและความเกี่ยวข้องของกลุ่มตัวอย่าง โดยวิเคราะห์กรณีศึกษาเหล่านี้



 7 

เพ่ือศึกษาและเรียนรู้เกี่ยวเนื้อหา โครงสร้าง และการเล่าเรื่องเพ่ือนำไปประยุกต์ใช้กับการสร้างสรรค์
ผลงาน 

3. การวิจัยภาคสนาม  
3.1 การลงพ้ืนที่สำรวจภาคสนาม 
 ผู้วิจัยลงพ้ืนที่ไปยังเมืองปักก่ิงเพ่ือเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์และโรงน้ำชาที่เก่ียวข้องเพ่ือ

รวบรวมข้อมูล ลงพื้นที่ไปยังโรงน้ำชาหรือแหล่งปลูกชาเพ่ือเรียนรู้เกี่ยวกับการปลูกชา การเก็บชา 
และการดื่มชา เพ่ือนำข้อมูลที่ได้ไปใช้ในการผลิตสารคดีขั้นต่อไป 

3.2 การสัมภาษณ์  
ผู้วิจัยใช้วิธีการเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive sampling) โดยกำหนดจาก

ความเชี่ยวชาญด้านชา โดยมีรายละเอียดของดังนี้ 1.หลิวเฉิน เป็นพนักงานร้านชาที่มีประสบการณ์ใน
อุตสาหกรรมชาเป็นเวลา 7 ปี 2.เซ่าเฟิง เป็นศาสตราจารย์อาวุโสของสมาคมวิจัยวัฒนธรรมชาปักก่ิง 
3.เหลี่ยวซือ เป็นศิลปินชงชาอาวุโส โดยผู้เชี่ยวชาญแต่ละท่านมีความเก่ียวข้องอย่างใกล้ชิดกับ
วัฒนธรรมการดื่มชา และแต่ละท่านก็สอดคล้องกับชนชั้นทางสังคมที่แตกต่างกัน 

3.3 การทำแบบสอบถาม  
ผู้วิจัยใช้แบบสอบถามเพ่ือศึกษาความเข้าใจของสาธารณชนเกี่ยวกับชาและวัฒนธรรม

ชา และระดับของความเข้าใจที่มีต่อวัฒนธรรมชา เพื่อนำข้อมูลที่ได้เป็นองค์ประกอบในการสร้างสรรค์
สารคดี โดยกลุ่มตัวอย่างของผู้ตอบแบบสอบถามคือ กลุ่มประชากรทั่วไปที่ทำงานและอาศัออยู่ใน
เมืองปักก่ิง อายุ18-30 ปี ไม่จำกัดเพศ เพื่อเป็นการกำหนดรูปแบบและลักษณะของสารคดีวัฒนธรรม
ชาผู้วิจัยจะเลือกเนื้อหาที่เก่ียวข้องกับวัฒนธรรมชาที่เป็นตัวแทนมากที่สุดจากการทำแบบสอบถามใน
ช่วงแรกนี้มาใช้ในการสร้างสรรค์สารดคดีที่เหมาะสมสอดคล้องสำหรับผู้ชม และใช้ในการประเมินผล
งานการสร้างสรรค์ภาพยนตร์สารคดีหลังจากถ่ายทำเสร็จเพ่ือทราบถึงความพึงพอใจที่มีต่อผลงานใน
แต่ละด้าน 

 

ขั้นตอนการวิจัย 
1. กำหนดหัวข้อและแนวทางของการวิจัย 
2. รวบรวมและวิเคราะห์เอกสารที่เก่ียวข้องกับวัฒนธรรมชา 
3. วิเคราะห์ความสำคัญของชาในวัฒนธรรมวิถีชีวิตของชาวจีน 
4. สรุประบบทฤษฎีตามแนวคิดท้องฟ้า พ้ืนดิน ผู้คน ชา 
5. วิเคราะห์และสรุปกรณีศึกษาสารคดีที่เกี่ยวกับชา 
6. วางแผนการถ่ายทำและเขียนสตอรี่บอร์ด 
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7. ดำเนินการตามแผนและสร้างสรรค์สารคดีสั้นให้เสร็จสิ้น 
 

นิยามศัพท์เฉพาะ 
สารคดี หมายถึง การใช้กล้องบันทึกเหตุการณ์จริงและนำเสนอในรูปแบบภาษาภาพและ

เสียง โดยเป็นการบอกเล่าเรื่องราวบนพื้นฐานของการรักษาความถูกต้องและความสมบูรณ์ ซึ่งผู้
สร้างสรรค์สารคดีสามารถผสมผสานข้อมูลที่รวบรวมในระยะแรกของการสร้างสรรค์โดยใช้เทคนิคการ
เล่าเรื่องและกลยุทธ์ของภาพยนตร์ รายการโทรทัศน์ และผลงานภาพยนตร์และโทรทัศน์อื่น ๆ ใน
กระบวนการการสร้างสรรค์ได้ สารคดีเป็นผลผลิตที่ได้จากจากการบันทึกและตัดต่อ เป็นรูปแบบทาง
ศิลปะภาพยนตร์และโทรทัศน์ที่นำเสนอหลังจากการมีการตัดแต่งเพ่ิมเติมทางศิลปะและเป็นการใช้
เรื่องราวจริงเพ่ือกระตุ้นความคิดของผู้คน 

วัฒนธรรมชา หมายถึง วัฒนธรรมที่มีความเป็นรูปธรรมและจิตวิญญาณ เป็นการ
ผสมผสานเข้ากันอย่างลงตัวระหว่างอารยธรรมฝ่ายวิญญาณและอารยธรรมทางวัตถุ โดยวัฒนธรรมชา
ได้อาศัยเอกลักษณ์ทางวัตถุของตนเองในการถ่ายทอดวัฒนธรรมอย่างมีประสิทธิภาพ การศึกษา
วัฒนธรรมชาเป็นการสืบทอดและการพัฒนาค่านิยมหลักของวัฒนธรรมชา ซึ่งค่านิยมหลักของ
วัฒนธรรมชาก็คือการทำให้สิ่งที่เป็นรูปธรรมใน“วัฒนธรรมชา” กลายมาเป็น “สิ่งที่เข้ากับมนุษย์”
มากยิ่งขึ้น ซึ่งจะสะท้อนให้เห็นถึงถึงโลกทัศน์ ทัศนคติต่อชีวิตและค่านิยมของผู้คน ซึ่งความ
หลากหลายของเชื้อชาติในประเทศต่าง ๆ ก็เป็นตัวกำหนดความหลากหลายให้กับวัฒนธรรมโลก 
 



 

บทท่ี 2  

เอกสารที่เกี่ยวข้อง 

 
ในบทนี้จะเป็นการศึกษาข้อมูลทางเอกสารที่เกี่ยข้องต้นกำเนิดของวัฒนธรรมชา ภูมิหลัง

ทางประวัติศาสตร์ของชา วัฒนธรรมชาจีน ความหมายและความหมายแฝงของวัฒนธรรมชาจีน 
บุคคลหรือหน่วยงานหลักในการเผยแพร่วัฒนธรรมชาจีนระหว่างประเทศ วัฒนธรรมและประเพณีการ
ดื่มชา และภาพรวมของสารคดี ซึ่งจะเป็นข้อมูลพ้ืนฐานในการทำความเข้าใจกับวัฒนธรรมชาจีนและ
การสร้างสรรค์ผลงานในขั้นตอนต่อไป 

 

ต้นกำเนิดและการพัฒนาของชา 
1. ภูมิหลังทางประวัติศาสตร์ของชา 
ชาเป็นไม้ยืนต้นที่เขียวชอุ่มตลอดทั้งปี เติบโตในภูมิภาคเขตร้อนและกึ่งเขตร้อน การปลูก

ชาและการใช้ประโยชน์จากชามีต้นกำเนิดในประเทศจีน ซึ่งตั้งแต่มีการค้นพบในยุคแรกมาสู่การสืบ
ทอดทางวัฒนธรรมในปัจจุบันก็ได้ผ่านวิวัฒนาการมาเป็นเวลาหลายพันปี ในตำนานจีนโบราณ เทพ
กสิกร(เสินหนง)มีความเกี่ยวข้องอย่างใกล้ชิดกับต้นกำเนิดของชา แต่ตำนานก็เป็นเพียงตำนาน และไม่
สามารถนำมาเป็นหลักฐานหรือข้ออ้างอิงทางการวิจัยเชิงวิชาการได้ จนกระทั่งในสมัยราชวงศ์ถังลู่ อวี่
(Lu Yu)ได้รวบรวมเขียนคัมภีร์เกี่ยวกับชาจีนขึ้นเป็นคนแรกชื่อว่า “ฉาจิง (แปลว่า คัมภีร์ชา)” โดย
หนังสือเล่มนี้เป็นหนังสือชาที่สมบูรณ์ที่สุดในสมัยโบราณ ภายในหนังสือเล่มนี้มีการกล่าวถึง
ประวัติศาสตร์ชาในสมัยราชวงศ์ถังและก่อนราชวงศ์ถัง นอกจากนี้ลู่ อวี่ (Lu Yu) ยังมีการไปศึกษา
สำรวจชาด้วยตนเอง ซึ่งภายในหนังสือเล่มนี้ได้มีเนื้อหาความรู้ที่เก่ียวข้องกับชาทั้งหมด อาทิ การ
จำแนกประเภทชา แหล่งกำเนิดชา คุณสมบัติของชา การเพาะปลูกชา และการดื่มชา เป็นต้น ซึ่ง
ตั้งแต่มีหนังสือเล่มนี้ออกมา ไม่เพียงแต่ช่วยส่งเสริมการพัฒนาของชาและเศรษฐกิจในยุคสมัยนั้น แต่
ยังทำให้มีช่องทางในการเผยแผ่วัฒนธรรมชาที่ดีข้ึนอีกด้วย และสิ่งที่สำคัญที่สุดก็คือ ตั้งแต่นั้นเป็นต้น
มาก็ทำให้การศึกษาเกี่ยวกับชาได้หลักฐานหรือแหล่งอ้างอิงที่น่าเชื่อถือที่ค่อนข้างสมบูรณ์ 

ตั้งแต่สมัยราชวงศ์ฮ่ันของประเทศจีน วัตถุประสงค์ของการใช้ชาได้เปลี่ยนจากเพ่ือ
สรรพคุณทางยามาเป็นเครื่องดื่มแทน และตั้งแต่ปลายศตวรรษที่ 6 ถึงต้นศตวรรษท่ี 7 ชาวจีนได้
เผยแพร่วิธีการปลูกชาและวัฒนธรรมชาไปยังทั่วทุกมุมโลกด้วยวิธีการต่าง ๆ ทั้งแบบโดยตรงและแบบ
โดยอ้อม ผุ้คนในสมัยนั้นบอกว่า ตราบใดที่ยังมีคนอยู่ก็จะมองเห็นเงาของวัฒนธรรมชาจีนได้ ดร.
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โจเซฟ นีดแฮม (Joseph Needham) นักประวัติศาสตร์ วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีชาวฝรั่งเศสที่มี
ชื่อเสียง ยกย่องชาว่าเป็นผลงานสำคัญประการที่ 5 ของมนุษยชาติ รองจากดินปืน การผลิตกระดาษ 
เข็มทิศ และการพิมพ์ (Joseph Needham, 1954) 

2. เส้นทางหลักในการเผยแพร่ชา 
2.1 เส้นทางสายไหม 
ในช่วงสมัยจักรพรรดิฮ่ันอู่ตี้แห่งราชวงศ์ฮ่ันตะวันตก จักรพรรดิฮั่นอู่ตี้ได้ส่งจางเฉียน 

(Zhang Qian) ไปเป็นทูตเดินทางไปยังภูมิภาคตะวันตก โดยตั้งใจจะรวมกองกำลังกับแคว้นต้าเย่วชื่อ 
(Dayueshi) เพ่ือต่อสู้กับชนเผ่าซงหนู (Xiongnu) และได้บุกเบิกสร้างเส้นทางสายไหมขึ้น ซึ่งเป็นที่
รู้จักในนาม “การเปิดเส้นทางใหม่” และตั้งแต่สมัยราชวงศ์ฮ่ันสินค้าหลักของเส้นทางสายไหมเส้นนี้
นอกจากผ้าไหมจีนแล้ว ยังมีชาและเครื่องเคลือบอีกด้วย ตามบันทึกทางเอกสาร หลังจากราชวงศ์ถัง 
ปริมาณการซื้อขายชาบนเส้นทางสายไหมมีมากกว่าปริมาณของผ้าไหม และในสมัยราชวงศ์ซ่งและ
ราชวงศ์หมิงก็ได้มีบันทึกทางประวัติศาสตร์จำนวนมากท่ีเกี่ยวข้องกับการแลกเปลี่ยนที่เรียกว่า“ตลาด
ชายแดนชาม้า”ระหว่างภูมิภาคตะวันตกและภูมิภาคตะวันตก และหลังจากราชวงศ์ถัง สินค้าท่ีจำเป็น
บนเส้นทางสายไหมได้เปลี่ยนจากผ้าไหมเป็นชา ดังนั้น นักวิชาการบางคนจึงเชื่อว่าเส้นทางสายไหมได้
ถูกแปรสภาพเป็นเส้นทางค้าใบชาบนหลังม้าโบราณตั้งแต่สมัยราชวงศ์ถังและซ่ง (Sheng Min, 2017, 
p.29) (Baidu, 2013) 

 

 
 
ภาพที่ 2-1 เส้นทางสายไหม   
(ที่มา: https://www.sohu.com/a/432140909_99905096) 
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2.2 เส้นทางค้าใบชาบนหลังม้าโบราณ 
ถนนชาม้าโบราณ เริ่มต้นจากเมืองฉางอาน เมืองหลวงของราชวงศ์ถัง ผ่านพ้ืนที่

สามเหลี่ยมที่เป็นจุดเชื่อมต่อระหว่างมณฑลยูนนาน-ทิเบต-เสฉวน ก้าวข้ามเขตแดนของทิเบตที่ได้ชื่อ
ว่าเป็นหลังคาโลก เป็นถนนสายโบราณที่เชื่อมต่อระหว่างเอเชียกับยุโรปซึ่งมีจุดประสงค์หลักของ
การค้าชา โดยที่สินค้าโภคภัณฑ์ต่าง ๆ เช่น ชา ม้า เกลือ ขนสัตว์ และยาจะถูกแลกเปลี่ยนผ่านวิธีการ
ขนส่งแบบ “บนหลังม้าหรือลา” เส้นทางค้าใบชาบนหลังม้าโบราณทอดยาวไปทางทิศตะวันตก ทิศ
เหนือ และทิศใต้สู่เอเชียตะวันตก เอเชียใต้ และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เชื่อมต่อกับเส้นทางอารย
ธรรมโบราณของยุโรป เอเชีย และแอฟริกาบนเส้นทางสายไหม เส้นทางค้าใบชาบนหลังมาโบราณสาย
นี้ไม่เพียงแต่เป็นการแลกเปลี่ยนสินค้าเท่านั้น แต่ยังรวมถึงการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมทางจิตวิญญาณ
กับประเทศต่าง ๆ ซึ่งเป็นการเชื่อมโยงการสื่อสารทางวัฒนธรรม ถนนสายโบราณเมื่อพันกว่าปีที่แล้ว
ยังคงดำเนินต่อไปมาจนถึงทุกวันนี้ ซึ่งสามารถกล่าวได้ว่าเป็นปาฏิหาริย์ครั้งใหญ่ในประวัติศาสตร์
อารยธรรมมนุษย์ (Sheng Min, 2017, p30) 

 

 
 
ภาพที่ 2-2 เส้นทางค้าใบชาบนหลังม้าโบราณ   
(ที่มา: https://baike.baidu.com/item/%E8%8C%B6%E9%A9%AC%E) 
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2.3 เส้นทางชาหมื่นลี้ 
เส้นทางชาหมื่นลี้ เป็นเส้นทางการค้าระหว่างประเทศที่สำคัญที่เกิดขึ้นในยูเรเซีย

หลังจากการเสื่อมถอยลงของเส้นทางสายไหม ตามบันทึกในตำราชื่อ “การค้าขายใบชา《茶叶

贸易实务》” ในช่วงต้นของรัชสมัยจักรพรรดิฉงเฉินแห่งราชวงศ์หมิง ชาจีนได้เริ่มขายให้กับ
รัสเซียทางบกจากพรมแดนทางตะวันตกเฉียงเหนือ ครั้งแรกท่ีชามาถึงเซนต์ปีเตอร์สเบิร์กคือในปี ค.ศ. 
1618 ถูกนำไปเป็นของขวัญที่มาจากประเทศจีนมอบให้กับซาร์ อเล็กซิส ในขณะนั้นผู้ส่งสารของซาร์
ไม่รู้อะไรเกี่ยวกับชาและไม่เต็มใจที่จะยอมรับมัน แต่หลังจากการโน้มน้าวใจก็ได้รับการยอมรับไป
อย่างไม่เต็มใจ จากนั้นเขานำชากลับไปที่เซนต์ปีเตอร์สเบิร์กและซาร์ก็สั่งให้คนใช้ของเขาชงชาและ
เชิญให้เหล่าขุนนางมาชิมชา พวกเขาเหล่านั้นต่างก็ชื่นชนชาเป็นอย่างมาก ตั้งแต่นั้นมา รัสเซียก็เริ่มมี
ประวัติศาสตร์อันยาวนานเกี่ยวกับการดื่มชา ชาวรัสเซียเรียก “เส้นทางชาหมื่นลี้”ของประเทศจีนว่า 
“ถนนชาอันยิ่งใหญ่” จนกระทั่งช่วงทศวรรษที่ 1930 ถนนสายนี้ก็ถูกตัดขาดไป (Sheng Min, 2017, 
P.31) 

 

 
 

ภาพที่ 2-3 เส้นทางชาหมื่นลี้   
(ที่มา: https://www.sohu.com/a/454200386_120259959) 
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วัฒนธรรมชาจีน 
1. ความหมายและความหมายแฝงของวัฒนธรรมชาจีน 
ประเทศจีนเป็นบ้านเกิดของชา ชามีต้นกำเนิดในประเทศจีนและยังเป็นหนึ่งในเครื่องดื่ม

ยอดนิยมของโลก จากการรวบรวมข้อมูลพบว่ามีมากกว่า 150 ประเทศท่ัวโลกที่มีนิสัยชอบดื่มชา และ
หนึ่งในสามมีพ้ืนที่ในการผลิตชาเป็นของตัวเอง เงาของชาได้กระจัดกระจายออกไปทั่วโลก จะเห็นได้
ว่าในแต่ละประเทศจะมีการถ่ายทอดและพัฒนาวัฒนธรรมชาในแบบของตัวเอง มีสไตล ์วัฒนธรรม
และเทคนิคการชงชาเป็นของตัวเอง 

คำว่า “วัฒนธรรม” มีความหมายแฝงอยู่มากมาย แต่ความหมายแฝงเหล่านั้นไม่ชัดเจนนัก 
และนักวิชาการก็ได้ให้คำจำกัดความของคำว่า “วัฒนธรรม” อยู่อย่างนับไม่ถ้วน ในหนังสือหลายเล่ม
ของประเทศจีนสามารถค้นเจอคำว่า “คุณธรรมชา”  “ผลิตภัณฑ์ชา” “พิธีชงชา” แต่กลับไม่มีคำว่า 
“วัฒนธรรมชา” แม้แต่หนังสือเกี่ยวกับชาสมัยใหม่และหนังสื่ออ่ืน ๆ ก็ตามแทบจะไม่ได้รับการบันทึก 
แต่จนกระทั่งในช่วงไม่ก่ีสิบปีที่ผ่านมาบันทึกเก่ียวกับ “วัฒนธรรมชา” ค่อย ๆ ปรากฏขึ้น และ
นับตั้งแต่นั้นมา นักวิชาการบางคนเริ่มให้ความสนใจและนำมาเป็นหัวข้อในการศึกษา และวัฒนธรรม
ชาก็ได้รับการยอมรับจากผู้คนและได้รับการเผยแพร่ออกไปอย่างกว้างขวาง (Zhuang Wanfang, 
1982)  

วัฒนธรรมชาถูกนักวิชาการให้คำจำกัดความจากมุมมองทางวัฒนธรรมว่าเป็นส่วนหนึ่งของ 
“วัฒนธรรม” แต่ก็มีนักวิชาการหลายคนที่มีมุมมองที่แตกต่างกัน เพราะบางคนคิดว่าวัฒนธรรม
หมายถึง มิติทางจิตวิญญาณของวัตถุ เพระฉะนั้น วัฒนธรรมชาจึงมีนัยสำคัญสองประการ ประการ
หนึ่งคือวัตถ ุอีกประการหนึ่งคือจิตวิญญาณ แต่ก็มีบางคนคิดว่าวัฒนธรรมชาเป็นการผสมผสานสาน
โดยตรงระหว่างวัฒนธรรมทางวัตถุ จิตวิญญาณ และกฎเกณฑ์ ซึ่งปรากฏการณ์ทางสังคมที่เกิดจาก
ผู้คนในกระบวนการศึกษาค้นคว้าเรื่องชานั่นก็คือ วัฒนธรรมชา และโดยทั่วไป วัฒนธรรมชาก็คือ การ
แสดงทางอารมณ์ความรู้สึกระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติและระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ในกระบวนการ
ผลิต สร้างและพัฒนาชาผ่านตัวกลางที่เรียกว่าชานั่นเอง วัฒนธรรมชาใช้ชาเป็นสื่อกลาง และเชื่อมโยง
วัฒนธรรมต่าง ๆ เข้ากับชาอย่างเป็นธรรมชาติผ่านการชิมชา เพื่อที่จะนำชีวิตทางจิตวิญญาณของผู้คน
ไปสู่ระดับท่ีสูงขึ้น เพราฉะนั้นวัฒนธรรมชาจึงมีความเปิดกว้างเป็นอย่างมาก ไม่เพียงแต่เป็นวัฒนธรรม
ระหว่างผู้คนกับชาเท่านั้น แต่ยังรวมถึงอาหาร ตัวอักษร ประติมากรรม การร้องเพลงและการเต้นรำ 
ศาสนา วรรณกรรม มารยาท ขนบธรรมเนียม และแง่มุมอ่ืน ๆ อีกด้วย (He Long, 2015, p.6) 

2. ต้นกำเนิดของวัฒนธรรมชาจีน 
บนพื้นฐานของการผสมผสานแก่นแท้ทางแนวคิดเรื่อง “ความกลมกลืน”ในลัทธิขงจื๊อ พุทธ

ศาสนา และลัทธิเต๋า วัฒนธรรมชาจีนก็ได้สร้างและพัฒนาความหมายแฝงทางปรัชญาเรื่อง “ความ
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กลมกลืน”ขึ้นมาเป็นของตัวเอง วัฒนธรรมชาจีนมีรากฐานมาจากวัฒนธรรมดั้งเดิมที่มีมาช้านานของ
ประเทศจีน ลัทธิขงจื๊อ พุทธศาสนา และลัทธิเต๋าแบบดั้งเดิมของจีน ไดมี้อิทธิพลสำคัญในกระบวนการ
ก่อตัวและพัฒนาของวัฒนธรรมชาจีน ความหลากหลายของและความยิ่งใหญ่วัฒนธรรมชาจีนเป็นผล
มาจากอิทธิพลของลัทธิขงจื๊อ พุทธศาสนาและลัทธิเต๋า อาจกล่าวได้ว่าหากไม่มีลัทธิขงจื๊อ พุทธศาสนา
และลัทธิเต๋า ก็จะไม่มีชา และวัฒนธรรมชาก็จะไม่เกิดข้ึนนอย่างแน่นอน ในประวัติศาสตร์อันยาวนาน 
ลัทธิขงจื๊อ พุทธศาสนาและลัทธิเต๋าได้มีอิทธิพลอย่างมากต่อวัฒนธรรมชาและยังแสดงถึงวัฒนธรรมชา
ร่วมกันอีกด้วย แต่ในท้ายที่สุด ก็การยากท่ีจะตัดสินได้ว่าสิ่งใดมีอิทธิพลต่อวัฒนธรรมชามากที่สุด 
เพราะทุกอย่างมีความสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน (Sun Jia, 2016, P.14) 

2.1 วัฒนธรรมขงจื๊อกับชา 
แนวคิดของขงจื๊อเรื่อง “ความกลมกลืนและทางสายกลาง” ได้ประกอบขึ้นเป็นแก่นแท้

ของวัฒนธรรมชาคือ “ความกลมกลืน” เนื่องจากในความคิดของผู้รู้หนังสือชาวจีนลัทธิขงจื๊ออยู่ใน
สถานะผู้นำทางความคิด ทำให้ลัทธิขงจื๊อจึงมีอิทธิพลอย่างมากต่อวัฒนธรรมชาของจีน นอกจากนี้ ใน
ขั้นตอนการลิ้มรสชาของนักปราชญ์แห่งชาในลัทธิขงจื๊อยังมีการนำลักษณะการเป็นกลางของชาเข้ามา
เชื่อมโยงกับการปลูกฝังคุณธรรมของผู้คน มองว่าพิธีชงชาถือเป็นวิธีการสัมผัสกับหลักการแห่ง
ธรรมชาติ เป็นวิธีการขัดเกลาจิตใจและกระบวนการฝึกฝนตนเอง เชื่อกันว่ากิจกรรมชิมชาจะส่งเสริม
การพัฒนาบุคลิกภาพของผู้คนให้ดีขึ้น เพราะฉะนั้น นักปราชญ์แห่งชาในลัทธิขงจื๊อจะต้องปฏิบัติตน
ไม่ให้สูญเสียความเป็นกลางอันสง่างามของลัทธิขงจื๊อไม่ว่าจะเป็นการดื่มชา การใช้ชุดน้ำชา 
กระบวนการชงชาหรือพิธีกรรมเก่ียวกับชา แสวงหาความกลมกลืนหรือสมดุลทางร่างกายและจิตใจ 
ในขณะเดียวกันนำแก่นแท้และแนวคิดของลัทธิขงจื๊อเรื่องความกลมกลืนและความเป็นกลางทางจิต
วิญญาณเข้ามาผสมผสานเข้ากับวัฒนธรรมชา ซึ่งจะค่อยๆ กลายเป็นการวางแนวค่านิยมเรื่อง “ความ
กลมกลืน” และแนวคิดเรื่อง “ความกลมกลืน”ในวัฒนธรรมชาจีน โดยมีเป้าหมายเพื่อให้ทุกคนเกิด
ความกลมกลืนทางจิตใจและร่างกาย (Tan Zhen, 2014, p.10) 

นอกจากนี้ “ความสง่างาม” ในลัทธิขงจื๊อยังสะท้อนให้เห็นในพิธีชงชาอีกด้วย ลัทธิ
ขงจื๊อเชื่อว่าการลิ้มรสของชาเป็นสิ่งสวยงาม และนักปราชญ์ในลัทธิขงจื๊อมองว่า ประชาชนทั่วไปยังไม่
มีความเข้าใจต่อชาอย่างแท้จริง ซึ่งหากต้องการกลายเป็นนักปราชญ์แห่งชาอย่างแท้จริง ต้องเป็น
บุคคลที่มีคุณธรรมไม่ยึดติดกับสิ่งใด ใช้ชาเพ่ือแสดงความรู้สึกของตนเอง และใช้ชาเพ่ือขัดเกลา
ลักษณะนิสัยของตนเอง กล่าวได้ว่านักปราชญ์แห่งชาจากทุกราชวงศ์ได้ผลักดันชาให้มีการแสดงออกท่ี
ดีขึ้น  

2.2 วัฒนธรรมลัทธิเต๋ากับชา 
ในความคิดและวัฒนธรรมดั้งเดิมของลัทธิขงจื๊อ พุทธศาสนา และลัทธิเต๋าในประเทศจีน 

คำว่า “เต๋า” เป็นชื่อเรียกรวมของลัทธิเต๋าและคำสอนของลัทธิเต๋า โดยมีเล่าจื๊อเป็นผู้ก่อตั้ง ในฐานะท่ี
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เป็นหนึ่งในศาสนาดั้งเดิมในประเทศจีน ลัทธิเต๋าได้ถือกำเนิดขึ้นในช่วงปลายสมัยราชวงศ์ฮ่ันตะวันออก 
ลัทธิเต๋าก็ถูกซึมซับไปด้วยแนวคิดของเต๋ามากมาย ทัศนะของลัทธิเต๋าเกี่ยวกับจักรวาล ทัศนคติต่อชีวิต 
และระเบียบวิธีต่าง ๆ ได้กลายมาเป็นพื้นฐานทางทฤษฎีของปรัชญาศาสนาเต๋ามาโดนตลอด ซึ่งใน
ฐานะที่เป็นส่วนสำคัญของแนวคิดและวัฒนธรรมจีนดั้งเดิม ทฤษฎีลัทธิเต๋าก็ได้มีอิทธิพลต่อความคิด
ของคนในชาติมาเป็นเวลากว่าสองพันปี (Tan Zhen, 2014, p.15) 

เนื่องจากสรรพคุณทางอาหารและสรรพคุณทางจิตวิญญาณที่เกิดจากการดื่มชา ลัทธิ
เต๋าจึงมองว่าชาเป็นยาอายุวัฒนะ และได้มีการนำอารมณ์ทางจิตวิญญาณของลัทธิเต๋าไปรวมเข้ากับพิธี
ชงชา สารน้ำมันหอมระเหยในชามีประโยชน์ต่อร่างกายมนุษย์ มีฤทธิ์ทางเภสัชวิทยาในการสลาย
ไขมันและควบคุมเส้นประสาท อัลคาลอยด์ โพลีฟีนอลในชาและกรดอินทรีย์ในชาล้วนมีผลต่อการ
ดูแลสุขภาพ เพราฉะนั้น จึงเป็นข้อเท็จจริงทางวิทยาศาสตร์ที่เถียงไม่ได้ว่าการดื่มชาอย่างพอเหมาะ
พอควรนั้นมีประโยชน์ต่อสุขภาพ แต่อย่างไรก็ตาม ความเป็นอมตะด้วยพลังของชานั้นก็เป็นเพียงแค่
ความปรารถนาของผู้คนเท่านั้น ในคัมภีร์ลัทธิเต๋าที่ชื่อว่า “เต้าเต๋อจิง”ของเล่าจื้อกล่าวไว้ว่า “แม้แต่
ธรรมชาติยังไม่อาจทำสิ่งใดได้ยาวนาน แล้วคนเล่าจะทำได้น้อยกว่าธรรมชาติสักเพียงใด” 
เพราะฉะนั้น ในปัจจุบัน จากมุมมองของความสัมพันธ์ระหว่างชากับการรักษาสุขภาพนั้น การดื่มชาก็
คือการสะท้อนถึงแนวคิดเรื่องประโยชน์ที่ได้จากชา (Tan Zhen, 2014, p16) 

2.3 วัฒนธรรมพุทธศาสนากับชา 
พระพุทธศาสนาเข้ามาในช่วงเวลาสับเปลี่ยนระหว่างราชวงศ์ฮ่ันตะวันตกและฮ่ันตกวัน

ออก ซึ่งถึงแม้ว่าจะมีต้นกำเนิดในอินเดีย แต่ตั้งแต่เข้าสู่ประเทศจีน ก็ได้เข้ามาผสมผสานเข้ากับ
แนวคิดของลัทธิขงจื๊อ โดยในการเผชิญหน้าและปะทะกับลัทธิขงจื๊อ พุทธศาสนาไม่เพียงแต่กลายเป็น
พันธมิตรระหว่างลัทธิขงจื๊อและลัทธิเต๋าเท่านั้น แต่ยังกลายเป็นส่วนสำคัญของวัฒนธรรมศักดินาของ
จีนด้วย และเนื่องจากมีการเผยแผ่แนวคิดเรื่องกรรม การเวียนว่ายตายเกิด และเหตุปัจจัย ซึ่งเป็นการ
เสริมแนวความคิดทางจริยธรรมของขงจื๊อ ทำให้พุทธศาสนาได้รับความส่งเสริมและศรัทธาจากชนชั้น
ปกครอง จนก่อให้เกิดแนวคิดเชิงอุดมคติและวัฒนธรรมดั้งเดิมโดยมีลัทธิขงจื๊อเป็นแกนนำ และมีการ
อยู่ร่วมกันของลัทธิขงจื๊อ พุทธศาสนาและลัทธิเต๋า และด้วยการพัฒนาของพระพุทธศาสนา 
ความสำเร็จของพระพุทธศาสนากับวัฒนธรรมชาสามารถอธิบายได้ว่าอยู่เคียงคู่กันมานานหลาย
ศตวรรษ ความเชื่อมโยงระหว่างชาและพระสงฆ์เกิดข้ึนจากการใช้ชาตามธรรมชาติของพระสงฆ์ โดยที่
หลังจากพระสงฆ์ดื่มชาจนเป็นนิสัยแล้วก็ทำให้มีพิธีชงชาที่เรียกว่า “รสชาติแห่งชาเซ็น” กล่าวคือ ชา
และพระมีความสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน จากการดื่มชาเพื่อบรรเทาอาการหิวเปลี่ยนไปเป็นพิธีกรรมทาง
วัดของพระภิกษุสงฆ์ เป็นการผลักดันชาจากสิ่งที่อยู่ในระดับวัตถุท่ัวไปให้เข้าสู่ขอบเขตของศิลปะทาง
พิธีกรรม และจากการดื่มชาที่เป็นพิธีกรรมของวัดมาเป็นการถือศีลทางศาสนา ไปจนถึงการผสมผสาน
ชากับการเข้าฌานสมาธิแบบเซน ชาช่วยในการทำสมาธิแบบเซน พิธีชงชาแบบเซน ซึ่งให้กำเนิด
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รสชาติของชาเซนที่ยอดเยี่ยม ในสมัยราชวงศ์ถังพระพุทธศาสนารุ่งเรืองเป็นอย่างมาก และเนื่องจาก
พุทธศาสนาสนับสนุนให้มีการใช้ชาเพ่ือช่วยในการฝึกตน ใช้ชาเพ่ือถวายพระพุทธเจ้า และให้รับแขก
ด้วยชา นอกจากนี้ วัดในพระพุทธศาสนายังมีที่ดินเป็นของตัวเอง โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสมัยราชวงศ์
ถังท่ีเศรษฐกิจการเงินของของวัดนั้นได้พัฒนาอย่างไม่เคยปรากฏมาก่อน ทำให้เป็นการส่งเสริมการ
เพาะปลูกและการผลิตชาของพระภิกษุในวัดพุทธ ซึ่งก็ได้นำไปสู่ความเจริญรุ่งเรืองของอุตสาหกรรม
ชาโดยรวมในราชวงศ์ถังและมียังส่งอิทธิพลต่อคนรุ่นหลังอีกด้วย กล่าวได้ว่า พระในวัดของพุทธ
ศาสนาส่งเสริมการพัฒนาอุตสาหกรรมชาโบราณของจีน ในขณะเดียวกัน การดื่มชาก็เป็นวิธีที่ยอด
เยี่ยมสำหรับพระภิกษุและแม่ชีในการฝึกสมาธิ (Tan Zhen, 2014, p.12) 

 

บุคคลหรือหน่วยงานหลักในการเผยแพร่วัฒนธรรมชาจีนระหว่างประเทศ 
1. รัฐบาล 
รัฐบาลของประเทศจีนควรเสริมสร้างความตระหนักรู้ รวมพลังหลาย ๆ ด้าน เพื่อค้นหา

สำรวจวัฒนธรรมจีนที่ยอดเยี่ยม การเผยแพร่วัฒนธรรมชาจีนสู่โลกภายนอกเป็นภาระกิจสำคัญของ
รัฐบาลที่ควรแบกรับ สำหรับประเทศจีนวัฒนธรรมชาเป็นองค์ประกอบสำคัญอย่างหนึ่งของวัฒนธรรม
จีน และประเทศจีนได้ใช้การเผยแพร่วัฒนธรรมไปสู่โลกภายนอกเพ่ือสร้างภาพลักษณ์ของชาติ 
ส่งเสริมอำนาจละมุนทางวัฒนธรรม ซึ่งแท้จริงแล้วเป็นส่วนหนึ่งของการทูตสาธารณะ การทูต
สาธารณะภายใต้สถานการณ์ใหม่ของกระแสโลกาภิวัตน์ควรให้ความสนใจและแสดงบทบาทของ
รัฐบาลมากข้ึน ควรให้รัฐบาลนำทรัพยากรทางวัฒนธรรมของจีนเผยแพร่ออกไปอย่างมีระเบียบและมี
ประสิทธิภาพ นำวัฒนธรรมจีนไปเผยแพร่สู่โลกภายนอกอย่างมีกลยุทธ์ โดยให้วัฒนธรรมชาจีนเป็น
เนื้อหาที่สำคัญหรือแม้กระทั่งเป็นผู้บุกเบิกการเผยแพร่วัฒนธรรมจีนเหล่านั้น ซึ่งในข้ันตอนการ
ดำเนินงานจริง รัฐบาลสามารถเป็นผู้อยู่เบื้องหลังองค์กรทางสังคมในรูปแบบของ “ผู้สนับสนุนที่อยู่
เบื้องหลัง” เพ่ือลดแนวโน้มพฤติกรรมทางอุดมการณ์ เช่น สามารถทำในนามของสถาบันขงจื๊อ ศูนย์
วัฒนธรรมต่างประเทศ เป็นต้น เพ่ือให้เกิดผลการเผยแพร่ที่ดีขึ้น ในช่วงไม่ก่ีปีที่ผ่านมานี้ การตระหนัก
รู้เกี่ยวกับการเผยแพร่วัฒนธรรมที่นำโดยรัฐบาลจีนมีความก้าวหน้าอย่างมาก แต่ก็ยังต้องปรับปรุงใน
แง่ของกลยุทธ์และประสิทธิภาพ 

2. องค์กรทางสังคม 
ในด้านของการเผยแพร่ออกไปสู่ภายนอกอย่างมีประสิทธิผล การใช้พลังขององค์กรทาง

สังคมท่ีเกี่ยวข้องกับชาเป็นสิ่งที่จำเป็นอย่างมาก เพราะการพ่ึงพาแค่รัฐบาลอย่างเดียวนั้นอาจไม่
สามารถบรรลุผลลัพธ์ที่ดีที่สุดในการเผยแพร่วัฒนธรรมชาจีนไปสู่โลกได้ เพราะเนื่องจากความสามารถ
ทางการเงินของรัฐบาลและความสามารถในการขับเคลื่อนทางสังคมมีจำกัด การตัดสินใจอาจไม่
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รอบคอบ มาตรการที่ใช้อาจล้าสมัย หรือแม้กระทั่งอาจขาดความตั้งใจอย่างแท้จริง เพราะฉะนั้น 
นอกจากจะใช้อำนาจของรัฐบาลแล้ว ยังจำเป็นต้องให้อำนาจสังคมอย่างเต็มที่ด้วย ในบรรดาพลังทาง
สังคม สมาคมชาจีนต่าง ๆ ล้วนก็มีบทบาทสำคัญในการเผยแพร่วัฒนธรรมชาจีน เช่น สมาคม
วัฒนธรรมชา สมาคมอุตสาหกรรมชา สมาคมพ่อค้าชา สมาคมโรงน้ำชา ตลอดจนองค์กรทางสังคมอ่ืน 
ๆ ตามสถิติ มีองค์กรทางสังคมเก่ียวกับชาเกือบ 200 แห่งในจีน และยังมีองค์กร หน่วยงาน และ
บุคคลนับพันนับอ่ืนมีมีความเกี่ยวข้องอีกด้วย เพราะฉะนั้น ในด้านของการเผยแพร่ออกไปสู่ภายนอก
อย่างมีประสิทธิผลจึงมีความจำเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องใช้พลังขององค์กรทางสังคมที่เก่ียวข้องกับ
ชาเข้ามช่วย และองค์กรทางสังคมชาจีนควรเปิดกว้างให้มากข้ึน ให้ความร่วมมือและสนับสนุนรัฐบาล
อย่างแข็งขัน ซึ่งจะทำให้มีบทบาทอย่างแข็งขันมากข้ึนในการเผยแพร่วัฒนธรรมชาจีน 

3. บุคคล 
การสื่อสารระหว่างบุคคลเป็นวิธีการสื่อสารที่เป็นธรรมชาติ พบเห็นได้บ่อยและหลากหลาย

ที่สุดในชีวิตทางสังคม ในอดีต มีพระสงฆ์ นักการทูต และนักเรียนจำนวนมากจากประเทศรอบ ๆ ได้
เดินทางมาศึกษาวัฒนธรรมที่ประเทศจีน ในขณะเดียวกันก็เป็นการเผยแพร่วิธีการปลูกชาของประเทศ
จีนไปยังประเทศและภูมิภาคที่เก่ียวข้องเช่นกัน ตัวอย่างเช่น ในสมัยราชวงศ์ถัง เนื่องจากประเทศ
เกาหลีเหนือและญี่ปุ่นมีที่ตั้งทางภูมิศาสตร์ที่ใกล้ชิดกับประเทศจีน จึงทำให้มีแลกเปลี่ยนไปมาหาสู่กัน
อยู่บ่อยครั้ง ทำให้พระภิกษุและทูตจำนวนมากจากราชวงศ์ถังได้นำวัฒนธรรมชาจีนกลับไปยังประเทศ
ของตัวเอง ซึ่งถือว่าเป็นคุณูปการอย่างมากต่อการเผยแพร่วัฒนธรรมชาจีน นอกจากนี้ ชาวจีนจะมี
นิสัยชอบดื่มชาติดตัวอยู่ไม่มากก็น้อย ไม่ว่าชาวจีนจะอยู่ที่ไหนไปที่ไหนก็มีร่องรอยของวัฒนธรรมชาให้
เห็นอยู่เสมอ ซึ่งถือได้ว่าชาวจีนก็สามารถเป็นผู้เผยแพร่วัฒนธรรมชาจีนที่สำคัญได้ และในปัจจุบัน 
จำนวนของชาวจีนโพ้นทะเลมีถึงเกือบ 50 ล้านคนทั่วโลก แม้แต่ในพ้ืนที่ลาตินอเมริกา แอฟริกา และ
ตะวันออกกลางที่ไม่ค่อยมีชาวจีนเข้าไปก็ยังมีพ้ืนที่ที่มีชาวจีนโพ้นทะเลอาศัยอยู่ด้วย โดยผู้อพยพชาว
จีนโพ้นทะเลส่วนใหญ่จะมาจากพ้ืนที่ชายฝั่งทะเลของจีน เช่น มณฑลฝูเจี้ยนและมณฑลกวางตุ้ง ซึ่ง
พ้ืนที่ทั้งสองนี้ก็เป็นพ้ืนที่ที่มีชื่อเสียงด้านการดื่มชามากท่ีสุดในประเทศจีน โดยหลังจากท่ีชาวจีน
เหล่านี้ได้อพยพไปต่างประเทศนั้น พวกเขาก็นำนิสัยการดื่มชาไปสู่ประเทศหรือภูมิภาคนั่นด้วย 
 

วัฒนธรรมและประเพณีการดื่มชา 
การรับแขกด้วยชาและการดื่มชาแทนเหล้าเป็นประเพณีดั้งเดิมของคนทุกกลุ่มชาติพันธุ์ใน

พ้ืนที่ชา และถึงแม้ว่าประเพณีการดื่มชาในจีนจะสืบทอดกันมากว่า 5,000 ปีตั้งแต่สมัยโบราณ แต่ใน
แต่ละภูมิภาค แต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ก็มีนิสัยการดื่มชา ขนบธรรมเนียม และมารยาทก็แตกต่างกันอย่าง
มาก ซึ่งเป็นผลจากความแตกต่างทางการเมือง เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม 



 18 

เมื่อมีแขกมาเยือนที่บ้าน การต้องรับด้วยชาสามารถเสริมสร้างมิตรภาพได้ เมื่อร่างกายรู้สึก
เหนื่อยอ่อนล้า การดื่มชาสามารถผ่อนคลายกล้ามเนื้อและลดอาการเมื่อยล้าได้ เมื่อรู้สึกคอแห้ง  การ
ดื่มชาสามารถบำรุงลำคอได้ เมื่อมีอาการไม่อยากอาร การดื่มชาสามารถช่วยเพิ่มความอยากอาหารได้ 
และเม่ือยามว่าง การดื่มชาก็ช่วยขัดเกลาความรู้สึกนึกคิดได้ 

1. ชาในชีวิตประจำวัน 
ในสมัยโบราณ ชามีบทบาทสำคัญในการสื่อสารประจำวันของผู้คน ในสมัยราชวงศ์ถัง

และซ่ง การดื่มชาและการรับแขกด้วยชาได้กลายเป็นกิจวัตรประจำวัน ซึ่งในขณะนั้นก็มีการใช้ชาเป็น
สื่อในการสร้างความเชื่อมสัมพันธ์ ในราชวงศ์หมิงและชิง การดื่มชาและการรับแขกด้วยได้กลายเป็น
เรื่องปกติทั่วไป เจิ้ง ป่านเฉียว(Zheng Banqiao) นักเขียนพู่กันเขียนที่มีชื่อเสียงในราชวงศ์ชิง เคยทิ้ง
บทกวีที่มีชื่อเสียงไว้ว่า “นั่ง เชิญนั่ง เข้ามานั่ง ชา ชงชา ชงชาเสร็จ” โดยกลอนบทนี้ถึงแม้ว่าจะ
หมายถึงเรื่องราวที่เกิดขึ้นในโรงน้ำชา แต่ทำให้เห็นถึงความสัมพันธ์ที่ใกล้ชิดระหว่างชาและการ
ต้อนรับแขกนั่นเอง 

ในทุกวันนี้ การหมุนเวียนของชากลายเป็นเรื่องธรรมดามาก และชาก็ปรากฏในฉากต่าง ๆ 
ของชีวิตและปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ในประเทศจีนมีประชากรดื่มชาถึง 470 ล้านคน คิดเป็น 35% ของ
ประชากรทั้งประเทศ โดยเฉลี่ย 2 ใน 5 คนดื่มชาทุกวัน ซึ่งนี่ไม่ใช่เรื่องเกินจริงแต่แต่อย่างใด ตั้งแต่
ผู้สูงอายุจนถึงวัยหนุ่มสาว ทุกคนจะมีถุงชาและชุดน้ำชาที่บ้านไม่มากก็น้อย แพทย์แผนจีนเชื่อว่าชา
แต่ละชนิดมีสรรพคุณที่แตกต่างกัน เช่น ควรดื่มชาดำในตอนเช้า ชาแดงมีคุณสมบัติที่อ่อนโยน การดื่ม
ชาแดงช่วยให้เลือดไหลเวียนได้ดี และยังช่วยขจัดความหนาวเย็นในตัวได้ แต่ไม่สามารถดื่มในขณะ
ท้องว่างได้ เพราะจะมีอาการข้างเคียง เช่น ใจสั่น ตอนเที่ยงเหมาะสำหรับดื่มชาเขียว  ธรรมชาติของ
ชาเขียวจะหวานเย็น ร่างกายคนเราจะมีไฟมากตอนเที่ยง ในการแพทย์แผนจีน หมายถึง อาการตับ
ร้อนการดื่มชาเขียวสักถ้วยในเวลานี้จะทำให้ ช่วยขจัดความร้อนและดับไฟได้ และหลังอาหารเย็น 
ร่างกายจะสะสมน้ำมันในระบบย่อยอาหาร หากดื่มชาดำในเวลานี้ นอกจากจะอุ่นท้องแล้ว ยังช่วย
ย่อยอาหารอีกด้วย (Chen Hao, 2016, P.15) 

เนื่องจากความแตกต่างในเรื่องปัจจัยต่าง ๆ เช่น สภาพภูมิอากาศและดิน นิสัยการดื่มชา
ของคนในภาคเหนือและภาคใต้จึงแตกต่างกัน ทางภาคใต้เป็นแหล่งที่ผลิตชาได้เป็นจำนวนมาก 
ประเภทของชาก็มีความหลากหลายเช่นกัน เช่น ชาแดง ชาเขียว ชาดำ ชาขาว เป็นต้น แต่ใน
ภาคเหนือมีชาที่มีชื่อเสียงเป็นจำนวนน้อยมาก ซึ่งภาคใต้จะให้ความสำคัญกับกระบวนการชงชาเป็น
อย่างมาก โดยมี 18 เทคนิคการชงชา เช่น การอุ่นถ้วย การล้างชา และการปลุกชา เป็นต้น ในทาง
กลับกัน ผู้คนในภาคเหนือสามารถดื่มชาได้เลยหลังจากชงเสร็จ นอกจากนี้ชาวภาคใต้ยังให้พิถีพิถันกับ
การเลือกชุดน้ำชาเป็นอย่างมากต้องเป็นชุดน้ำชาพิเศษ เช่น ต้องเป็นชุดชาที่ทำจากแก้ว หรือเครื่อง
เคลือบจื่อซา เครื่องเคลือบดินเผา เป็นต้น ในขณะเดียวกัน ยังมีการคำนึงถึงความหนาและขนาดของ
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ถ้วยน้ำชา รสชาติของชาที่ชงจากวัสดุต่างกันก็แตกต่างกันโดยสิ้นเชิง และชาที่มีชื่อเสียงที่สุดในภาค
ทางเหนือคือ ชาต้าหวั่นปักกิ่ง จากชื่อจะเห็นได้ว่าชาวภาคเหนือไม่ค่อยใส่ใจกับความพิถีพิถันของการ
ดื่มชามากนัก และแม้ว่าจะถูกจำกัดด้วยความแตกต่างด้านภูมิภาค วัฒนธรรม และประเพณี แต่สิ่งที่
เหมือนกันก็คือ การดื่มชาเพื่อขัดเกลาจิตใจและส่งเสริมมิตรภาพระหว่างบุคคล การส่งเสริมและ
สื่อสารวัฒนธรรมชาเป็นสิ่งที่ควรค่า เพราะไม่เพียงแต่เป็นประโยชน์ต่อการสร้างอารยธรรมทางวัตถุ 
แต่ยังรวมถึงการสร้างอารยธรรมฝ่ายจิตวิญญาณอีกด้วย 

2. ชาในประเพณีพื้นบ้านของชาติ 
2.1 ชาในพิธีการแต่งงาน 
ทิเบตในฐานะที่เป็นจุดที่สำคัญของเส้นทางค้าใบชาบนหลังม้าโบราณได้ส่งอิทธิพลอย่าง

ลึกซึ้งต่อวัฒนธรรมและขนบธรรมเนียมของชาในท้องถิ่น คนในท้องถิ่นถือว่าชาเป็นของกำนัลอันล้ำค่า
และเป็นมงคล และชาถูกใช้เป็นของขวัญหมั้นเมื่อผู้ชายและผู้หญิงแต่งงานกัน และเมื่อผู้ชายและ
ผู้หญิงแต่งงานกัน ชาก็ถูกใช้เป็นสินสอดทองหมั้น ในสมัยราชวงศ์ถัง ชากลายเป็นของขวัญที่ขาดไม่ได้
สำหรับการแต่งงาน ในสมัยราชวงศ์ซ่ง พิธีชงชาเกือบจะเป็นตัวแทนของพิธีการแต่งงาน ต่อมาในสมัย
ราชวงศ์ชิง แนวคิดของพิธีชงชายังคงอยู่ กล่าวคือ เมื่อผู้หญิงยอมรับพิธีชงชาจากผู้ชาย ก็เท่ากับ
ยอมรับการแต่งงาน ตั้งแต่สมัยโบราณจนถึงปัจจุบันตราบใดที่มีการแต่งงานชาก็เป็นสัญลักษณ์ตัวแทน
ของประเพณีท่ีขาดไม่ได้  

2.2 ชาในพิธีกรรมบูชา 
ชาไม่เพียงแสดงถึงความหมายแฝงทางวัฒนธรรมเท่านั้น แต่ยังเป็นตัวแทนของสุขภาพ

และการมีอายุยืนอีกด้วย แต่พิธีชงชาไม่ได้เป็นเพียงสิ่งที่ง่ายเหมือนกับกล่องชาธรรมดาเท่านั้น แต่ยังมี
กฎเกณฑ์และมารยาทมากมาย ชานอกจากจะใช้ในเทศกาลต่าง ๆ แล้ว ยังมีการใช้ชาในงานพิธีกรรม
ต่าง ๆ เช่น พิธีกรรมที่มีความเคร่งขรึมอย่างงานศพ ประมาณสมัยราชวงศ์เหนือและใต้ของจีนเริ่มมี
การใช้ชาเป็นเครื่องเซ่นไหว้  โดยในสมัยโบราณ การชาใช้เป็นเครื่องเซ่นไหว้ โดยทั่วไปมีสามรูปแบบ
คือ เทน้ำชาลงในถ้วยชาหรือจอกชา ไม่ชงชาใส่เฉพาะใบชาแห้ง ไม่ใส่ชา วางกาน้ำชาทิ้งไว้และเก็บ
ถ้วยน้ำชาไว้เป็นสัญลักษณ์ โดยในประเทศจีนมีหลายกลุ่มชาติพันธุ์ก็มีประเพณีการการใช้ดื่มชาเป็น
เครื่องเซ่นไหว้  โดยเครื่องเซ่นไหว้นั้นจะง่ายมาก ส่วนใหญ่ก็คือใบชา ตัวอย่างเช่น ชาวเผ่านาซีในลี่
เจียง มณฑลยูนนาน ไม่ว่าจะอายุหรือเพศใดก็ตามเม่ือพวกเขากำลังจะตายจะมีการใส่ผงเงิน ใบชา 
และเมล็ดข้าวเข้าไปในปากของผู้ตายก่อนที่เขากำลังจะหมดลมหายใจ เพราะพวกเขาเชื่อว่าหารทำ
ด้วยวิธีนี้จะสามารถช่วยให้คนตายไปยัง “ดินแดนของพระเจ้า” ได้ การใช้ชาเป็นเครื่องเซ่นไหว้ใน
พิธีกรรมบูชา อาจกล่าวได้ว่าเป็นวัฒนธรรมย่อยที่มีความเชื่อเรื่องโชคลางที่เกิดขึ้นจาก
กระบวนการพัฒนาของวัฒนธรรมชา แต่สิ่งเหล่านี้ก็ได้สะท้อนให้เห็นถึงปรากฏการณ์ทาง
ประวัติศาสตร์ของมนุษย์ได้อย่างแท้จริง (Chen Hao,2016.P.17)  
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2.3 ชาและฤดูกาล 
ในฤดูกาลที่แตกต่างกัน คุณสมบัติของชาที่เก็บเกี่ยวก็จะมีความแตกต่างกันกันออกไป 

ใบชาบางชนิดมีความเย็นและบางชนิดก็มีความร้อน เพราะฉะนั้น ชนิดและชื่อของชาที่เก็บมาในแต่ละ
ฤดูกาลก็จะแตกต่างกันออกไป โดยสามารถแบ่งประเภทของชาตามช่วงเวลาของการเก็บได้เป็น 4 
ประเภทคร่าว ๆ ดังต่อไปนี้ 

1. ชาฤดูใบไม้ผลิ โดยทั่วไปหมายถึง ชาที่เก็บและผลิตขึ้นครั้งแรกตั้งแต่เดือนมีนาคมถึง
พฤษภาคมของทุกปี หรือเรียกอีกอย่างว่าชาเปิดสวน ช่วงเวลานี้ สภาพภูมิอากาศกำลังปานกลางและ
ปริมาณน้ำฝนก็เพียงพอเช่นกัน และกรดอะมิโนที่มีอยู่ในชานั้นมีมากที่สุด คนที่ดื่มชาฤดูใบไม้ผลิจะ
รู้สึกกระปรี้กระเปร่า ขจัดความอ่อนล้าได้ และยังสามารถขจัดความหนาวเย็นในร่างกายได้อีกด้วย แต่
ราคาของชาฤดูใบไม้ผลิก็สูงที่สุดเช่นกัน 

2. ชาฤดูร้อน หมายถึง ชาที่เก็บและผลิตในเดือนพฤษภาคมถึงกรกฎาคมของทุกปี 
เนื่องจากฤดูร้อนจะมีอุณหภูมิสูง ใบชาจึงเติบโตเร็วมาก ซึ่งเอ้ือต่อการสังเคราะห์สารโพลีฟีนอลของชา 
แต่รสชาติและสัมผัสของชาจะไม่ดีเท่าชาฤดูใบไม้ผลิ 

3. ชาฤดูใบไม้ร่วง หมายถึง ชาที่เก็ยและผลิตตั้งแต่เดือนสิงหาคมถึงกันยายนของทุกปี 
ใบชาจะมีขนาดที่แตกต่างกัน รสชาติและกลิ่นหอมค่อนข้างจืดชืดและบางเบาเป้นเพราะเหตุผลทาง
ฤดูกาล ในฤดูใบไม้ร่วงคสามารถดื่มชาอู่หลงและชาทิกวนอิม ซ่ึงมีสรรพคุณช่วยบำรุงคอ บำรุงปอด 
คลายร้อน ล้างพิษได้ 

4. ชาฤดูหนาว หมายถึง ชาที่เก็บและผลิตในช่วงปลายเดือนตุลาคมของทุกปี เนื่องจาก
อุณหภูมิในช่วงนี้ค่อนข้างต่ำ สีของใบชาโดยทั่วไปจึงเป็นสีเหลืองอมเขียว ทั้งคุณภาพของรสชาติและ
ตัวใบชาก็ค่อนต่ำ 

3. ชากับมารยาทแบบแผน 
ประเทศจีนเป็นประเทศที่มีมารยาทแบบแผนมาตั้งแต่สมัยโบราณ ในมารยาทแบบแผน

ของการต้อนรับแขกด้วยชานั้นก็แอบซ่อนไปด้วยวัฒนธรรมจีน การเรียนรู้วัฒนธรรมและการรู้
จรรยาบรรณ ซึ่งสิ่งเหล่านี้เป็นสิ่งที่ผู้ดื่มชาทุกคนควรพึงมีไว้ แต่สำหรับเนื้อหาในวัฒนธรรมชามีความ
ซับซ้อนมาก ประกอบไปด้วย คุณธรรมแห่งชา พิธีชงชา ชุดน้ำชา หนังสือชา ภาพวาดเกี่ยวกับชา 
ศิลปะเก่ียวกับชา เป็นต้น สิ่งเหล่านี้ล้วนอยู่ในขอบเขตของวัฒนธรรมชา ซึ่งเป็นการยากที่จะให้ทุกคน
เข้าใจเข้าถึงอย่างแท้จริง เพราะฉะนั้น ในชีวิตประจำวันจึงจำเป็นต้องเข้าใจมารยาทพ้ืนฐานบาง
ประการ 

ประการแรก การจัดโต๊ะน้ำชาควรเรียบง่าย สะอาดตา ควรวางชุดน้ำชาที่ไม่ได้ใช้ไว้นอก
โต๊ะให้มากที่สุด และของตกแต่งควรเหมือนกับสีของโต๊ะน้ำชาและชุดน้ำชา ประการที่สอง การทำ
ความสะอาดชุดน้ำชา ชุดน้ำชาทั้งหมดจะต้องสะอาดและแน่ใจว่าไม่มีเกล็ดชา สิ่งสกปรก และรอยนิ้ว
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มือ ซึ่งนี่เป็นข้อห้ามที่สำคัญในการดื่มชา และเมื่อเสิร์ฟชา จำเป็นต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่าชาของแขก
แต่ละคนมีความสม่ำเสมอ แสดงให้เห็นถึงความเป็นธรรมและความเท่าเทียมกันของพิธีชงชาและ
มักจะวางถ้วยชาไว้ด้านหน้ามือขวาของแขก และการวางกาน้ำชาโดยให้พวยกาหันไปทางแขกถือเป็น
การไม่สุภาพ สุดท้ายคือการเช็ดกาน้ำชา เมื่อเจ้าบ้านเริ่มจัดโต๊ะน้ำชาและเช็ดโต๊ะและเก้าอ้ี เป็นการ
ส่งสัญญาณว่าเจ้าบ้านกำลังจะส่งแขกแล้ว 

มารยาทของชาไม่เพียงแค่เป็นข้อกำหนดของเทคนิคการชงชาเท่านั้น แต่ยังรวมถึงชุด
มารยาทในการแต่งกาย คำพูดและการกระทำ ไม่ว่าจะยืนหรือนั่ง ให้ร่างกายตั้งตรง สง่างามเป็น
ธรรมชาติ 
 

ความสำคัญของการผลิตภาพยนตร์สารคดี 
ภารกิจสำคัญของการสืบทอดวัฒนธรรมของชาติคือการเผยแพร่ประเพณีวัฒนธรรมของ

ชาติและความสำเร็จของวัฒนธรรมเหล่านั้นในวงกว้าง เพ่ือให้ผู้คนเข้าใจและรับรู้ในวัฒนธรรมนั้น ๆ 
ซึ่งเป็นการเสริมสร้างจิตสำนึกในการอนุรักษ์และสืบทอดวัฒนธรรมของชาติ สารคดีมีข้อได้เปรียบใน
การสืบทอดและเผยแพร่วัฒนธรรมของชาติ เพราะสารคดีไม่เพียงแต่ทำให้ผู้คนสามารถจินตนาการถึง
จิตวิญญาณของวัฒนธรรมของชาติผ่านการถ่ายภาพและการแสดงภาพเท่านั้น แต่ยังสามารถให้ข้อมูล
ทางวัฒนธรรมของชาติที่หลากหลายแก่ผู้คนผ่านการบันทึกเรื่องราวที่แท้จริงได้ นอกจากนี้ ยัง
สามารถใช้กลยุทธ์และวิธีการบางอย่างเพ่ือให้ได้ผลการสื่อสารที่ดีและในกว้างขวางอีกด้วย 

1. ความหมายของสารคดี 
แนวคิดของสารคดีเกิดข้ึนครั้งแรกจาก จอห์น เกียร์สัน  (John Grierson) ในปี 1926 ใน 

“พจนานุกรมอ็อกซ์ฟอร์ด”ให้คำจำกัดความของคำว่า “สารคดี”ไว้ว่า “บันทึกเก่ียวกับธรรมชาติของ
มนุษย์ ซึ่งเป็นข้อเท็จจริงหรือเหตุการณ์ที่แสดงให้เห็นถึงธรรมชาติของมนุษย์” โดยเน้นที่การบันทึก
และการพิสูจน์ Ouyang Hongsheng (2010) ได้กล่าวไว้ใน “ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับสารคดี (เล่ม
1)” ว่า “สารคดีคือบันทึกประเภทหนึ่งที่มีจุดยืน เป็นภาพยนตร์ที่บันทึกสภาพความเป็นจริงที่
คัดเลือกภาพและเสียงมาจากชีวิตจริงโดยตรงที่ไม่ใช่เรื่องสมมติผ่านเทคนิคทางศิลปะและทำการ
แสดงออกถึงเรื่องราวหรือสิ่งที่ผู้สร้างมีความเข้าใจอย่างเป็นกลาง (Qiu Huang, 2019, p.6) 

สารคดีในยุคแรกท่ีเป็นสารคดีที่สร้างขึ้นโดยชาวฝรั่งเศสชื่อว่าหลุยส์ ลูมีแยร์ (Louis 
Lumière) เช่น เรื่อง “Exiting the Factory” และ “The arrival of a train” สารคดีสั้นเหล่านี้ใช้
เทคนิคการบันทึกสภาพความเป็นจริงเพื่อบันทึกฉากจริงและเป็นธรรมชาติตอนที่พนักงานเดินออก
จากประตูโรงงานทีละคน และผู้โดยสารจะข้ึนและลงพร้อมกับเสียงนกหวีดของรถไฟในเวลาประมาณ
หนึ่งนาที และในปี 1921 สารคดีเรื่อง “Nanook of the North” ของ Robert J.Flaherty ได้รับ
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การยกย่องว่าเป็นก้าวสำคัญในประวัติศาสตร์ภาพยนตร์สารคดี เพราะในการถ่ายทำฉากชีวิตดั้งเดิม
ของชาวเอสกิโม ทีมงานได้ถ่ายทำกิจกรรมต่าง ๆ เช่น การสร้างบ้านน้ำแข็ง การล่าแมวน้ำ ซ่ึง
ภาพยนตร์สารคดีเรื่องนี้ได้ถูกยกย่องให้เป็นสารคดีเรื่องแรกที่เป็นสารคดีอย่างแท้จริง (Qiu Huang, 
2019, p.7) 

จากมุมมองข้างต้น เหล่านักวิจัยจะให้คำจำกัดความของของสารคดีว่า ทั้งหมดจะอยู่บน
พ้ืนฐานของข้อเท็จจริงที่แท้จริงอย่างเป็นกลาง โดยที่มาของสารคดีคือประวัติศาสตร์และความเป็น
จริง ถึงแม้ว่าสารคดีบางเรื่องจะใช้เทคนิคการการสร้างใหม่ที่สมจริงในระหว่างขั้นตอนการถ่ายทำ
เนื่องจากการสูญหายไปของฉากต้นฉบับ แต่จุดประสงค์ก็ยังคงเพ่ือฟ้ืนฟูสภาพที่แท้จริงของ
ประวัติศาสตร์ โดยหัวใจสำคัญของสารคดีก็คือความจริง สารคดีอิงจากชีวิตจริงและบันทึกเหตุการณ์
จริง แต่ฉะนั้นก็ไม่ใช่แค่การบันทึกและทำซ้ำข้อเท็จจริงตามวัตถุประสงค์อย่างง่าย ๆ เท่านั้น แต่ยัง
ต้องมีแนวคิดและต้องแสดงแลพถ่ายทอดความคิดบางอย่างออกมา  

2. คุณสมบัติของสารคดี 
1.) เป็นความจริง ความจริงคือหัวใจสำคัญของสารคดี และเป็นคุณลักษณะพ้ืนฐานที่สาร

คดีควรมี สารคดีใช้ชีวิตจริง ฉากจริง และประวัติศาสตร์จริงมาเป็นวัสดุเนื้อหาในการสร้างสรรค์ เป็น
การนำคนจริงและเหตุการณ์จริงมาเป็นเป้าหมายของการแสดงออก เพราะฉะนั้น ความจริงไม่ได้
สะท้อนให้เห็นเฉพาะสิ่งที่ถูกถ่ายและบันทึกเป็นสถานการณ์จริงเท่านั้น แต่ต้องพยายามที่จะแสดง
กระบวนการที่แท้จริงและสะท้อนถึงกฎที่สำคัญของพัฒนาการของสิ่งต่าง ๆ ด้วย ดังนั้น ความจริง
เป็นสิ่งสำคัญในการสร้างสารคดี 

2.) ไม่ใช่เรื่องที่ถูกสร้างขึ้น การเป็นเรื่องที่ไม่ใช่เรื่องที่ถูกสร้างข้ึนเป็นแนวคิดที่อยู่ร่วมกับ
ความจริง และเหตุผลที่นำมาแยกแล้วกล่าวถึงเฉพาะ เนื่องจากการพัฒนาสารคดียังคงมี “ช่องว่าง” 
และข้อโต้แย้งมากมายเกี่ยวกับความจริงของสารคดี ในประวัติศาสตร์ของการสร้างสารคดีท่ีมีมา
ค่อนข้างนานนั้น ผู้คนมักจะคิดว่าสารคดีเป็น “ภาพยนตร์สารคดีหรือภาพยนต์ที่เป็นข้อเท็จจริง 
(non-fiction film)” และ นักประวัติศาสตร์วิทยุและโทรทัศน์ชาวอเมริกัน Eric Barnault ได้ให้คำ
จำกัดความของคำว่าสารคดีใน Documentary: A History of the Non-fiction (1993) ไว้ว่า เป็น
ภาพยนตร์สารคดีหรือภาพยนต์ที่เป็นข้อเท็จจริง 

3.) มีความเป็นอัตวิสัย พลังของสารคดีมาจากสิ่งที่เป็นความจริง แต่นี่ไม่ได้หมายความว่า
มันมีความเป็นจิตวิสัย เพราะการสร้างภาพยนตร์ทุกรูปแบบมาจากการเลือกส่วนบุคคลของผู้สื่อสาร 
ซึ่งจากมุมมองของการสื่อสาร ไม่ว่าจะเป็นการแทรกแซงทางอุดมการณ์ของผู้สื่อสาร การเลือกเรื่อง 
มุมการถ่ายภาพและการผลิต การเลือกวิธีการสื่อสาร ปฏิกิริยาของผู้ชม ล้วนมีระดับของอัตวิสัย
บางอย่างซ่อนอยู่ 
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4.) มีการเล่าเรื่อง เรื่องราวเป็นโครงร่างของสารคดีและเป็นพ้ืนฐานสำหรับสารคดีท่ีจะ
เผยแพร่และขยายออกไป การเล่าเรื่องและความจริงของเรื่องราวมักเป็นตัวเลือกแรกสำหรับสารคดี 
ซ่ึงสารคดีท่ีไม่มีเรื่องราวที่สมบูรณ์ เป็นแค่เรื่องที่ประกอบขึ้นจากความคิดเห็นหรือองค์ประกอบที่
ไม่ใช่เรื่องราวทั้งหมดนั้นยากที่จะจินตนาการออกมาได้ 

3. ภาษาภาพและเสียงของการเล่าเรื่องในสารคดี 
“ภาพ” และ “เสียง” เป็นวิธีการเล่าเรื่องพ้ืนฐานของงานภาพยนตร์และโทรทัศน์ ซ่ึง

หลังจากการกำหนดโครงสร้างของการเล่าเรื่องและเทคนิคในการเล่าเรื่องแล้ว การศึกษาเกี่ยวกับ
ภาษาภาพและเสียงของการเล่าเรื่องก็เป็นสิ่งที่ขาดไม่ได้เช่นกัน นักทฤษฎีภาพยนตร์ชาวฝรั่ง ฌ็อง มิท
รีย์ (Jean Mitry)ได้ทำการเปรียบเทียบระหว่างตัวอักษรซึ่งเป็นระบบเชิงสัญลักษณ์เชิงนามธรรมกับ
ภาษาภาพและเสียงที่มีลักษณะเป็นรูปธรรมอย่างชัดเจน และได้คำจำกัดความไว้ว่า “ภาพยนตร์
แตกต่างจากชุดสัญลักษณ์และระบบเชิงสัญลักษณ์อย่างสิ้นเชิง อย่างน้อยที่สุด ก็ไม่ใช่หยุดอยุ่แค่ความ
เป็นสัญลักษณ์ อันดับแรก ภาพยนตร์คือภาพ ภาพของบางสิ่งบางอย่าง เป็นระบบภาพที่ออกแบบมา
เพ่ืออธิบาย แสดง และบอกเล่าเกี่ยวกับเหตุการณ์หรือชุดของเหตุการณ์ และภาพยนตร์ก็เป็นภาษา
ประเภทหนึ่ง และมีกระบวนการเปลี่ยนภาพยนตร์ให้กลายเป็นภาษา เพราะภาพยนตร์ก็คือการ
นำเสนอใหม่ และภาพยนต์ก็ต้องอาศัยการนำเสนอใหม่ อาจกล่าวได้ว่านี่เป็นภาษาแบบสองมิติ” 
(Jean Mitry, 1989,P.17) กล่าวง่าย ๆ ก็คือ ภาษาภาพและเสียงไม่ได้กำหนดความหมายที่แน่นอน
สำหรับแต่ละภาพ แต่มีความหมายลึกซ้ึงกว่าภาพ เสียง และสิ่งที่อยู่นอกเหนือไปจากภาพและเสียง 
ซึ่งก่อให้เกิดแนวคิดของภาพและเสียง แนวคิดของภาพและเสียงสามารถใช้เป็นกลยุทธ์ในการเล่าเรื่อง
เพ่ือบอกเป็นบอกเล่าเรื่องราวที่ซ่อนอยู่ภายในเนื้อหาได้ 

3.1 ภาษาภาพ  
ในช่วงระยะเวลาอันยาวนานของการพัฒนาสารคดีจีน ภาพของสารคดีไม่สามารถดำรง

อยู่ได้โดยอิสระหากปราศจากเสียง สารคดีเน้นย้ำถึงความจริงของชีวิต เผชิญหน้ากับอดีตของ
ประวัติศาสตร์และอนาคตท่ีไม่อาจล่วงรู้ได้ สารคดี “A Bite of China” เป็นสาคดีเก่ียวกับอาหาร 
อาหารเป็นวัตถุท่ีอยู่ในสภาพนิ่ง แต่ไม่มีประวัติศาสตร์และอนาคตที่แน่นอน ส่วนมนุษย์เป็นพลวัต 
มนุษย์ค้นพบอาหาร ผลิตอาหาร และเพลิดเพลินกับอาหารวันแล้ววันเล่า โดยไม่ต้องมีบรรยากาศหรือ
ฉากแบบเดิม ไม่ต้องมีข้อมูลทางประวัติศาสตร์ หรือไม่ต้องมีบอกเล่าถึงอดีต ในระดับหนึ่งเมื่อมีการ
ขจัดพันธนาการของ “อดีต” และ “สิ่งที่ไม่รู้ออกไปได้ และใช้วิธีการเล่าเรื่องแบบ “ก้าวไปข้างหน้า”ก็
จะช่วยลดระยะห่างทางจิตใจที่เกิดจากร่องรอยของมนุษย์ในการสร้างสรรค์ ภาษาภาพของสารคดี
เรื่อง“A Bite of China”ส่วนใหญ่สะท้อนออกมาในส่วนของ “ความรู้สึกท่ีเกิดจากการสัมผัส” โดยที่
ความรู้สึกนี้หมายถึงความรู้สึกท่ีเกิดจากการสัมผัสอาหาร ความรู้สึกท่ีมีต่อคน และรวมถึงความรู้สึก
ทางจิตใจที่เกิดจากอาหารและคน 
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3.2 การแสดงออกขององค์ประกอบเสียง 
เมื่อพิจารณาจากประวัติศาสตร์การพัฒนาของสารคดี การมีส่วนร่วมของเสียงในสารคดี

ก็เกิดขึ้นจากการไม่มีเปลี่ยนมาเป็นการมีขึ้น และสุดท้ายก็กลายเป็นองค์ประกอบสำคัญทางศิลปะ 
องค์ประกอบการเล่าเรื่อง และองค์ประกอบด้านสุนทรียภาพ “การทำงานร่วมกันระหว่างท่วงทำนอง 
จังหวะ ไดนามิกและองค์ประกอบอ่ืน ๆ ของเสียง สามารถนำองค์ประกอบที่ใหม่ ๆ มาสู่การสร้างสาร
คดีได้ ทำให้เกิดการตัดต่อภาพและเสียงที่มีเอกลักษณ์ได้ และส่งผลให้การแสดงออกและความน่า
ดึงดูดใจของเนื้อหาและแนวคิดของผลงานแสดงออกมาได้อย่างดี (Jiang Yan, 2010) บทบาทของ
ดนตรีและเสียงในสารคดีเป็นสิ่งที่ไม่ควรมองข้าม เพราะสิ่งเหล่านี้เป็นปัจจัยช่วยในการสร้างจังหวะ
ของสารคดีและนำจังหวะมาสู่ทั้งสารคดี นอกจากนี้ การมีผสมผสานกันอย่างลงตัวระหว่างสไตล์ดนตรี
ที่แตกต่างกัน จังหวะดนตรีที่แตกต่างกัน ท่วงทำนองดนตรีและภาพท่ีแตกต่างก็แสดงถึงความตั้งใจใน
การสร้างสรรค์ของผู้กำกับได้เป็นอย่างดี 

คำบรรยายก็ถือเป็นองค์ประกอบเสียงประเภทหนึ่ง ในการสร้างสารคดี คำบรรยายที่น่า
เบื่อจะลดความน่าสนใจของงานลง และการใช้อย่างเหมาะสมจะช่วยส่งเสริมการแสดงออกของสาร
คดีได้ ตัวอย่างเช่น ในสารคดีเรื่อง ““A Bite of China” ถึงแม้ว่าจะมีคำบรรยายมาก แต่ก็ไม่ได้มีมาก
จนเกินไป และมีเอกลักษณ์ทางศิลปะดังต่อไปนี้ คือ มีชีวิตชีวา ใส่ใจรายละเอียด มีคำบรรยายที่คมชัด 
กระชับ สวยงาม และลื่นไหล สามารถนำเสน่ห์และสุนทรียะอันไร้ขอบเขตมาสู่ผู้ชมได้ (Wang 
Xueqing, 2013, p.37) 



 

บทท่ี 3  
วิธีการดำเนินการวิจัย 

 
หลังจากรวบรวม สรุป และเรียบเรียงข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมชาจีน พร้อมกับข้อมูลที่ได้

จากการลงพ้ืนที่ภาคสนามก็จะมีการกำหนดแนวคิดในการถ่ายทำข้ึนก็คือ ความสัมพันธ์ระว่างผู้คนที่
แตกต่างกันกับชา โดยผลงานแสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ในชีวิตระหว่างผู้คนและชา การสืบทอด
กิจกรรมพิธีกรรมและเทคนิควิธีการ โดยจะใช้วิธีการเล่าเรื่องในอธิบายในประเด็นต่าง ๆ  

ในชีวิตสังคม ทุกความสัมพันธ์ล้วนเป็นความสัมพันธ์ที่เป็นกลาง ได้แก ่ท้องฟ้า พ้ืนดิน 
ผู้คน ชา โดยทุกสองความสัมพันธ์สามารถรวมเข้าด้วยกันเป็นอีกความสัมพันธ์ได้ และแน่นอน 
ความสัมพันธ์ทุกประเภทจะมีผู้คนที่เป็นแกนหลัก และถึงแม้ว่าความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับท้องฟ้า
และมนุษย์กับพ้ืนดินจะแสดงออกมาไม่ชัดเจนในสารคดีเรื่องนี้ แต่ก็จะสอดแทรกอยู่ในการเล่าเรื่อง
ทั้งหมด 

 

 
 
ภาพที่ 3-1 ความสัมพันธ์ระหว่างท้องฟ้า พ้ืนดิน ผู้คนละชา (Hu Jinlong, 2022) 
 

ท้องฟ้า 
ชาเป็นของขวัญที่สมบูรณ์แบบจากสวรรค์ ชามีต้นกำเนิดมาจากธรรมชาติ และยังใช้ “น้ำ” 

เป็นตัวพา ซึ่งทำให้คนรับรู้และถึงเต๋าได้ง่ายเมื่อชิมชา ตลอดระยะเวลาหลายพันปีชาได้เป็นวิธีการแรก
สำหรับการต้อนรับแขกแบบจีน ซึ่งชาสามารถแบ่งออกได้เป็น 5 ประเภทตามสี ได้แก่ ชาแดง ชาขาว 
ชสดำ ชาเหลือง และชาเขียว แลละสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับธาตุทั้งห้าและอวัยวะภายในทั้งห้า ผู้คน
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คาดหวังที่จะบรรลุถึงสภาวะแห่งความกลมกลืนและความสามัคคีระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ ถือว่า
ตัวเองเป็นส่วนหนึ่งของธรรมชาติ ผสานอารมณ์ของตนเองเข้ากับธรรมชาติ และในขณะเดียวกันก็รวม
เอาแนวความคิดทางปรัชญาของธรรมชาติเข้าไว้ในทุกแง่มุมของชีวิต และมุ่งมั่นที่จะแสดงเอกลักษณ์
เดิมของธรรมชาติออกมา 

เนื่องจากชาเป็นไม้ยืนต้นที่เขียวชอุ่มตลอดปี จึงสามารถปรับตัวได้ดีและสามารถเติบโตได้
ในเกือบทุกภูมิภาค ยกเว้นในสภาพดินที่แห้งเกินไปหรือไม่เหมาะสม คำว่า “ชา 茶” แบ่งได้เป็น 3 
ส่วน คือ “艹 ที่แปลว่าต้นหญ้า”  “人 ที่แปลว่าคน” และ “木 ที่แปลว่าไม้” เมื่อรวมกันจึงมี
ความหมายที่ว่าคนอยู่ใต้ต้นหญ้าแต่อยู่บนไม้ ซึ่งนั้นก็คือ “ชา” คนที่ชื่นชอบชาอธิบายว่า คนที่อยู่
ท่ามกลางหญ้าและไม้จะไม่ดื่มชาได้อย่างไร ในขณะเดียวกันก็มีความหมายในการสนับสนุนให้ผู้คน
กลับคืนสู่ธรรมชาติเช่นกัน ความหมายแฝงของชานั้นเรียบง่ายแต่ไม่ธรรมดา ชามีส่วนผสมอยู่หลาย
ร้อยชนิด และหลังจากผ่านกรรมวิธีทางปัญญาของมนุษย์แล้ว แต่ละส่วนของชาก็ยิ่งถูกปรับให้
เหมาะสมมากขึ้นไปอีก ในสังคมร่วมสมัย ชาไม่เพียงแต่สร้างมูลค่าทางเศรษฐกิจ แต่ที่สำคัญกว่านั้น
คือสร้างสภาพแวดล้อมที่สวยงามด้วยทิวทัศน์ที่สวยงามและอากาศบริสุทธิ์ ชาเป็นตัวแทนของระบบ
นิเวศน์ ความเปิดกว้างและละเอียดอ่อน กลิ่นหอมของชาจากระยะไกลสะท้อนให้เห็นถึงจิตใจที่
กว้างขวางของธรรมชาติที่โอบรับทุกสิ่ง 

คนสมัยโบราณได้แบ่งช่วงเวลา 1 ปีออกเป็น 24 ช่วงเวลา ซึ่งช่วงเวลาเหล่านี้มีได้มี
ความหมายต่อชาแล้วเป็นอย่างมาก 
 
ตารางที่ 3-1 24 ช่วงเวลาที่เหมาะกับการดื่มชา 

ชื่อเรียกแต่ละช่วงเวลา เวลา ประเภทของชาที่เหมาะสม 

วันลี่ชุน 
(ช่วงเริ่มฤดูใบไม้ผลิ) 

วันที่ 03-05 
กุมภาพันธ์ 

ชาที่เหมาะสมสำหรับช่วงนี้ ได้แก่ ชามะลิและชาอู่หลง 
นอกจากนี้ยังมีชาขาวและชาดำ ซึ่งหลังดื่มจะทำให้รู้สึก
สบายกระเพาะอาหารและลำไส้ 

วันอวี๋สุ่ย 
(ช่วงที่เริ่มมีฝนตก) 

 

วันที่ 18-20 
กุมภาพันธ์ 

ช่วงนี้ เหมาะสำหรับชาดอกไม้ ชาอู่ อ๋ีเหยียน ชาทิ
กวนอิม ชาดำ และชาดำเก่า ซึ่งหลังดื่มจะทำให้ร่างกาย
จะสบาย 

วันจิงเจ๋อ 
(ช่วงที่มีแมลงตื่นจากการ

จำศีล) 

วันที่ 05-07
มีนาคม 

ชาที่เหมาะสมสำหรับช่วงนี้ ได้แก่ ชาดอกไม้ในฤดู โดย
ชาดอกไม้เหล่านี้จะมีสรรพคุณในการช่วยให้ เลือด
หมุนเวียนได้ดี ,การดื่มในเวลานี้จะช่วยส่งเสริมการ
เจริญเติบโตของเส้นผม นอกจากนี้ ชาแดงและอบเชย
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ชื่อเรียกแต่ละช่วงเวลา เวลา ประเภทของชาที่เหมาะสม 

ยังเป็นผลิตภัณฑ์ชาตามฤดูกาลอีกด้วย 

วันชุนเฟิน 
(ช่วงกลางฤดูใบไม้ผลิ) 

วันที่ 20-22
มีนาคม 

ชาที่เหมาะสมสำหรับช่วงนี้ ได้แก่ ชาอูหลงในฤดู ห้าม
ดื่มชาเขียวใหม่ โดยอูหลงทั้งสี่จะมีประโยชน์ในตัวเอง 
และชาเก่าทุกชนิดจะทำให้จิตใจสงบ บรรเทาประสาท 
และเหมาะสำหรับดื่มหลังอาหารเย็น 

วันชิงหมิง 
(วันเชงเม้ง ช่วงที่ผู้คน
ออกไปกวาดสุสานเซ่น

ไหว้บรรบุรุษ) 

วันที่ 04-06  
เมษายน 

ช่วงนี้หมาะสำหรับดื่มชาขาวและชามะลิ และหลีกเลี่ยง
การดื่มชาเขียวสดมากเกินไป 

วันกู๋อวี๋ 
(ช่วงที่ฝนตกหนัก) 

วันที่ 19-21
เมษายน 

ช่วงนี้เหมาะสำหรับดื่มชาเฟ่ิงฮวง ชาดอกไม้ และชาอู่อ๋ี
เหยียนข้ามปี ชาขาวและชาดำปีก็เป็นทางเลือกที่ดี
เช่นกัน 

วันลี่เซี่ย 
(ช่วงเริ่มต้นฤดูร้อน) 

วันที่ 05-07
พฤษภาคม 

ช่วงนี้เหมาะสำหรับดื่มชาเขียว ชาทิกวนอิมกลางฤดู
ใบไม้ร่วง ชาชาวข้ามปี และตอนกลางคืนสามารถดื่มชา
ดำและชาแดงข้ามปีได้ 

วันเสียวหม่าน 
(ช่วงเมล็ดพันธุ์เริ่ม

สมบูรณ์) 

วันที่ 20-22
พฤษภาคม 

ช่วงนี้อากาศเริ่มร้อน ดื่นชาเขียว ชาดอกไม้ ชาขาว ชา
เหลือง ชาอู่หลงได้ 

วันหมางจ้ง 
(ช่วงธัญพืชสุกงอม) 

วันที่ 05-07 
มิถุนายน 

ช่วงนี้เหมาะกับชาอู่หลงตามฤดูกาล และชาขาวตากที่
แดดนานกว่า 3 ปี 

วันเซี่ยจื้อ 
(ช่วงที่กลางวันยาวนาน

ที่สุด) 

มิถุนายน 
21-22

มิถุนายน 

ช่วงนี้เหมาะกับชาเขียวตามฤดูกาล ชาผูเอ่อร์สด ชาทิ
กวนอิม ชาต้าหงเผาและชาเขียวปี้หลัวชุน 

วันเสี่ยวสู ่
(ช่วงอากาศร้อน) 

วันที่ 06-08
กรกฎาคม 

ช่วงนี้เหมาะกับชาเขียวตามฤดูกาล ชาผูเอ่อร์ และชาอู่
หลงที่มีอายุมากกว่า 3 ปี ก็อร่อยเช่นกัน และทั้งชาขาว
และชาดำที่กินเวลานานกว่า 3 ปี ก็ช่วยระบายความ
ร้อนได้ดี 
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ชื่อเรียกแต่ละช่วงเวลา เวลา ประเภทของชาที่เหมาะสม 

วันต้าสู่ 
(ช่วงอากาศร้อนมาก) 

วันที่ 22-24
กรกฎาคม 

ช่วงนี้เหมาะกับชาเขียวตามฤดูกาล น้ำชาเขียวใสใส่ใบ
ชาเขียวทำให้รู้สึกเย็นสบาย และชาเขียวมีความฝาดสูง
และมีกรดอะมิโนสูง ซึ่งสามารถช่วยลดความร้อนได้ 
และข้อต้องระวังคือไม่ควรดื่มชาแบบเย็น เนื่องจากชา
แบบเย็นไม่เอ้ือต่อการขับเหงื่อ และนอกจากชาเขียว
แล้ว ชาทิกวนอิมและและชาบนภูเขาสูงของไต้หวันก็
เป็นทางเลือกที่ดีและชาขาวที่เก็บไว้นานก็ยังช่วยดับ
ความร้อนได้ดีที่สุดอีกด้วย 

วันลี่ชิว 
(ช่วงเริ่มฤดูใบไม้ร่วง) 

วันที่ 07-09
สิงหาคม 

ช่วงนี้หมาะกับชาเขียว ชาดอกไม้ และชาขาว 

วันฉูสู่ 
(ช่วงอากาศร้อนสิ้นสิ้น) 

วันที่ 22-24 
สิงหาคม 

ช่วงนี้เหมาะกับชาอู่หลงตามฤดูกาล ชาขาวดีที่สุด 
ชาเขียวก็ใช้ได ้

วันไป๋ลู่ 
(ช่วงเริ่มเข้าสู่ฤดูหนาว 
ค้างเริ่มเกาะบนใบไม้) 

วันที่ 07-09 
กันยายน 

ช่วงนี้แนะนำให้ดื่มชาขาวและชาอู่หลงที่เก็บไว้ 3 ปี ผู้ที่
ร่างกายอ่อนแอสามารถดื่มชาดำที่เก็ยไว้นานกว่า 3 ปี 
และชาเก่าต่างๆได ้

วันชิวเฟิน 
(ช่วงกลางฤดูใบไม้ร่วง) 

 

วันที่ 22-24
กันยายน 

ช่วงนี้เหมาะกับชาอู่หลงตามฤดูกาล ชาเก่าทุกชนิดจะมี
คุณสมบัติที่ทำให้จิตใจสงบ เหมาะกบัการดื่มหลัง
อาหารเย็น ช่วยคลายประสาท โดยเฉพาะผู้สูงอายุ 

วันหานลู่ 
(ช่วงเริ่มหนาว น้ำค้าง
เริ่มเป้นเกล็ดบนน้ำ) 

วันที่ 08-09 
ตุลาคม 

ช่วงนี้เหมาะกับชาอู่อ๋ีเหยียนข้ามปี ชาแดงข้ามปี  หรือ
จะเป็นชาทิกวนอิมหรือชาอูหลงของไต้หวันที่เก็บในฤดู
ใบไม้ผลิ และสำหรับการทำให้ร่างกายอบอุ่นนั้นชาดำ
เป็นตัวเลือกแรก เพราะในฤดูใบไม้ร่วงและฤดูหนาว 
ความเย็นจะเข้าสู่ร่างกายได้ง่าย ซึ่งชาดำอุดมไปด้วย
โปรตีนและน้ำตาล สามารถส่งเสริมการไหลเวียนโลหิต
และทำให้ร่างกายอบอุ่นได้ 

วันซวงเจี้ยง 

(ช่วงน้ำค้างแข็ง 

วันที่ 23-24

ตุลาคม 

ช่วงนี้ เหมาะกับชาอู่หลงตามฤดูกาล ชาดำสามปีก็
สามารถดื่มได้ สามารถปรับตามฤดูกาลและร่างกายของ
แต่ละบุคคลได้ ในช่วงนี้ คนทางภาคเหนือไม่ควรดื่มชา
เขียว แต่ควรดื่มชาผูเอ่อร์ที่โตเต็มที่ 
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ชื่อเรียกแต่ละช่วงเวลา เวลา ประเภทของชาที่เหมาะสม 

วันลี่ตง 

(ช่วงเริ่มต้นฤดูหนาว) 

วันที่ 07-08

พฤศจิกายน 

ช่วงนี้เหมาะสำหรับดื่มชาดำ ชาดำเก่า และชาผูเอ่อร์
ตามฤดูกาล ชาชาอู่อ๋ีเหยียนข้ามปี  ชาเฟ่ิงหวง ชามะลิ 
ชาแดงฤดูใบไม้ผลิ 

วันเสียวเสว ่

(ช่วงเริ่มมีหิมะ) 

วันที่ 22-23

พฤศจิกายน 

ช่วงนี้เหมาะกับชาดำตามฤดูกาล ชาอู่หลง ชาขาว หรือ
ชาดำและชาผูเอ่อร์ที่มีอายุยาวนาน อากาศหนาวๆ ดื่ม
ชาอุ่นๆ สักถ้วย สัมผัสถึงความสมดุลระหว่างคุณสมบัติ
ของชากับการเปลี่ยนแปลงตามธรรมชาติ อุ่นท้อง และ
บำรุงกระเพาะ เป็นทางเลือกที่ดีสำหรับคนชอบชา 

วันต้าเสว ่

(ช่วงหิมะตกหนัก) 

วันที่ 06-08 

ธันวาคม 

ช่วงนี้เหมาะกับชาแดงข้ามปี ชาเฟ่ิงหวงข้ามปี ชาอู่อ๋ีเห
ยียนข้ามปี ชาขาวสามปี ชาดำ ชาผูเอ่อร์และชากันผู่ที่
เก็บไว้นานมากกว่าสิบปี 

วันตงจื้อ 

(ช่วงที่กลางคืนยาวที่สุด) 

วันที่ 21-23

ธันวาคม 

ช่วงนี้ เหมาะกับชาดำประมาณ 3 ปี มีรสขมและให้
ความอบอุ่นเควรป็นตัวเลือกแรก และชาดำข้ามปี มีส
หวานและอบอุ่น เหมาะสำหรับผู้ที่มีร่างกายอ่อนแอ 
และชาผูเอ๋อร์ที่มีอายากกว่า 5 ปีก็เป็นตัวเลือกท่ีดี 

วันเสี่ยวหาน 

(ช่วงเริ่มระยะที่หนาว

เย็นที่สุด) 

วันที่ 05-07

มกราคม 

ช่วงนี้เหมาะกับชาแดงที่มีอายุประมาณสามปี ชาเฟ่ิง
หวงหรือชาอู่อ๋ีเหยียนข้ามปีก็ได้ ผูเอ่อร์ปรุงสุกที่มีอายุ
มากว่า 5 ปีแล้ว และชาดำที่มีอายุนานก็เป็นเครื่องดื่มที่
ดีในการคลายเครียดหลังอาหารเย็น 

วันต้าหาน 

(ช่วงที่หนาวเย็นที่สุดใน

รอบปี) 

วันที่ 20-21

มกราคม 

ช่วงนี้เหมาะกับแนะนำให้ดื่มชาแดง โดยจะให้รสหวาน
และความอบอุ่น ซึ่งสามารถหล่อเลี้ยงพลังงานให้กับ
ของร่างกายมนุษย์และให้ความรู้สึกอบอุ่นแก่ผู้คน และ
ควรดื่มชาแดงที่เก็บรักษาไว้อย่างดีมานานกว่า 3 ปี ชา
นี้จะเย็น หอม อร่อย อุ่นท้อง เป็นเครื่องดื่มที่ดีท่ีสุด 

 
“ท้องฟ้า” สามารถเข้าใจได้ว่ามันคือ “ธรรมชาติ” และสามารถเข้าใจว่าในคือ “เวลา” 

โดยที่สรรพสิ่งทุกอย่างบนโลกจะเกิดขึ้นบนกรอบโครงสร้างนี้ 
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พื้นดิน 
“น้ำและดินได้หล่อเลี้ยงผู้คน” และเช่นเดียวกันน้ำและดินก็ได้หล่อเลี้ยงชา ชาคือการตก

ผลึกของชีวิตมนุษย์และการขัดเกลาทางสังคม โดยที่หลังจากผ่านวิวัฒนาการทางนิเวศวิทยาและ
ประวัติศาสตร์อันช้านานก็ได้มีการสั่งสมแก่นแท้ของภูมิประเทศและมนุษยศาสตร์ที่สวยงาม จนทำให้
เกิดวัฒนธรรมชาที่มีเอกลักษณ์เฉพาะ ชาเป็นการหลอมรวมของน้ำและดินเข้ากับความรู้สึกของมนุษย์ 
วัฒนธรรมหล่อเลี้ยงอุปนิสัยของมนุษย์ และบางทีก็อาจเป็นชาที่สร้างความซับซ้อนทางนิเวศวิทยาของ
ผู้ปลูกชาและนักดื่มชา ลู่ อวี่(สมัยราชวงศ์ถัง)มีความรักในชามาโดยตลอด เขาเดินทางไปยังจิงเซียง 
ปาซาน ฮ่ันสุ่ย เจียงซู และเจ้อเจียง และที่อ่ืนๆ ก็ได้มีการรวบรวมเขียนคัมภีร์เกี่ยวกับชาจีนขึ้นเป็นคน
แรกชื่อว่า “ฉาจิง (แปลว่า คัมภีร์ชา)” ซึ่งภายในมีการอธิบายถึงรูปร่างและลักษณะทางชีววิทยาของ
ต้นชา มีการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างชากับสภาพแวดล้อม และอธิบายถึงดินและพ้ืนที่การผลิต
ที่เหมาะสมสำหรับการปลูกชา กล่าวได้ว่านักดื่มชา ลู่ อวี่เป็นคนแรกท่ีทำการวิเคราะห์ชาจากมุมมอง
ทางนิเวศวิทยา 

เป็นระยะเวลากว่าหลายพันปีที่วัฒนธรรมชาได้รับการพัฒนาอย่างต่อเนื่องในประเทศจีน 
ประเทศจีนมีเทคโนโลยีการปลูกและการเพาะปลูกชาจำนวนมากและมีใบชาชั้นดีจำนวนมาก 
ตลอดจนมีวัฒนธรรมทางจิตวิญญาณเก่ียวกับชาที่เข้มข้น และด้วยเหตุนี้ วัฒนธรรมชาที่เป็น
เอกลักษณ์ของจีนจึงค่อยๆ สะสมขึ้นเรื่อย ๆ ประเทศจีนเป็นบ้านเกิดของชา ตลอดระยะเวลาหลาย
พันปีที่ผ่านมา ในกิจกรรมการดื่มชาของจีนก็ได้มีการสั่งสมวัฒนธรรมชาที่เข้มข้นและลึกซึ้งมาโดย
ตลอด จนทำให้เกิดเป็นชาที่มีชื่อเสียงทั้งในและต่างประเทศ เช่น ชาหอมของซูโจว ชาหลงจิ่งของหาง
โจว ชาไก้หว่านของเฉิงตู เป็นต้น ซึ่งชาไม่เพียงแสดงถึงวัฒนธรรมการดื่มของจีนเท่านั้น แต่ยังสะท้อน
ถึงทัศนคติท่ีอ่อนน้อมถ่อมตน อ่อนโยน และสุภาพของชาวจีนต่อมีผู้คนและสิ่งของต่างๆอีกด้วย 

เมื่อเปรียบเทียบกับโรงน้ำชาทางภาคใต้ โรงน้ำชาทางภาคเหนือนั้นไม่มีความโอ่อ่าอลังการ
แบบทางภาคใต้ และเครื่องดื่มก็ไม่ได้มีความประณีตเท่าทีควร แต่โรงน้ำชาทางเหนือจะมีเครื่อง
อำนวยความสะดวกท่ีสมบูรณ์และหลากหลาย ซึ่งสามารถตอบสนองความต้องการของผู้บริโภคท่ี
แตกต่างกัน และกลายเป็นสถานที่ที่จำเป็นสำหรับชาวภาคเหนือในการผ่อนคลายและให้ความบันเทิง 
โรงน้ำชาทางภาคเหนือมักมาพร้อมกับการแสดงและกิจกรรมความบันเทิงที่หลากหลายเพ่ือดึงดูด
ลูกค้า ตัวอย่างเช่น การสนทนาตลกขบขันของขาวจีนทางภาคเหนือ การแสดงกลองจิงยวิ่นต้ากู่ การ
แสดงงิ้วป่างจึซี่ และการแสดงิ้วปักก่ิง  ซึ่งสิ่งเหล่านี้จะอยู่คู่กับโรงน้ำชาทางภาคเหนือมาโดยตลอด 

ความเจริญรุ่งเรืองของอุตสาหกรรมชาในพื้นที่เจียงหนาน(พ้ืนที่บริเวณตอนล่างของแม่น้ำ
แยงซ)ีนั้นดีที่สุดในโลก และการที่เศรษฐกิจของพื้นที่เจียงหนานมีความเจริญรุ่งเรืองเศรษฐกิจสินค้า
โภคภัณฑ์ในเมืองได้รับการพัฒนาและวัฒนธรรมของพลเมืองก็เจริญรุ่งเรืองนั้นเป็นการส่งเสริมการ
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พัฒนาวัฒนธรรมโรงน้ำชา โรงน้ำชาในพ้ืนที่เจียงหนานนั้นมีหลากหลายประเภท โดยโรงน้ำชาที่อยู่
ใกล้ท่าเรือส่วนใหญ่จะมีลูกค้าเป็นชาวนาจากแถบชานเมือง และชาวประมงที่กลับจากการตกปลา
ในช่วงเช้าตรู่ โดยพวกเขาจะมีชาหนึ่งกา มีตะกร้าหนึ่งใบ ในตะกร้าก็จะมีปลาและผัก จะขายของไป
ด้วยดื่มชาไปด้วย ส่วนสำหรับโรงน้ำชาในย่านธุรกิจใจกลางเมืองส่วนใหญ่จะมีกลุ่มธุรกิจและพ่อค้า
รายย่อยที่มาแลกเปลี่ยนใบเสนอราคาของตลาดและเจรจาธุรกิจขณะรับประทานชา ส่วนสำหรับโรง
น้ำชาในสวน ส่วนใหญ่จะเป็นคนชราวัยเกษียณที่จะมาดื่มชาตอนเช้า พวกเขาจะพูดคุยและหัวเราะ 
ดูแลจิตใจให้แข็งแรง และบางคนก็ชอบดื่มชา เล่นหมากรุก และดูนก และเมื่อใดก็ตามที่มีเรื่องต้อง
ปรับความเข้าใจกัน ภายใต้หลักแห่งความเป็นเอกฉันท์ พวกเขาจะพบกันในโรงน้ำชาเพ่ือไกล่เกลี่ยใน
พ้ืนที่สาธารณะ 

โรงน้ำชาในมณฑลเสฉวนเป็นหนึ่งในตัวแทนที่โดดเด่นของวัฒนธรรมโรงน้ำชาจีน มณฑล
เสฉวนเป็นแหล่งกำเนิดของโรงน้ำชา โดยถนนและตรอกซอกซอยและแม้แต่ในชนบทก็จะเต็มไปด้วย
โรงน้ำชา มีสุภาษิตกล่าวว่า เสฉวน “มีแดดจ้าเพียงแค่สองสามวัน แต่มีโรงน้ำชาอยู่เป็นจำนวนมาก” 
และยังมีคนกล่าวว่า คนเสฉวนใช้เวลาหนึ่งในสิบของชีวิตในโรงน้ำชา ซึ่งคำพูดนี้ก็ไม่เกินจริงเสียเลย 
โดยโรงน้ำชาในเสฉวนนั้นจะมีพ้ืนที่กว้างขวางมาก และส่วนใหญ่มีโต๊ะสามสิบหรือสี่สิบโต๊ะ แลพใบชา
ที่นิยมใช้ส่วนใหญ่จะเป็นชารูปถ้วยหรือชาดอกไม้ และถ้วยชาคือ “ไก้หว่านจึ (ถ้วยชาที่มีฝาปิด)” 
(ภาพที ่14) สำหรับพนักงานในโรงน้ำชานั้นไม่ใช่เด็กหญิงสาว แต่เป็นผู้ชายที่แต่งตัวเรียบร้อยผู้ซึ่งมี
ทักษะในการชงชาเป็นเลิศ โดยทั่วไปหลังจากท่ีแขกมาพนักงานเหล่านี้จะยกชุดถ้วยนำมาออกมาวาง
บนโต๊ะจำนวน 3 ใบแล้วทำการเปิดฝากถ้วยชา จากนั้นจะยกกาขึ้นสูงแล้วรินน้ำลงเข้าไปในถ้วย “ซ่า” 
เสียงรินน้ำเดือดลงในถ้วยที่สะอาดและเรียบร้อยโดยไม่กระเด็นหรือไหลออกจากถ้วย จากนั้นวางฝา
ถ้วยให้เรียบทีละอันแล้วเชิญแขกมาดื่มชา ซึ่งการดูพนักงานเหล่านี้ชงชาก็เหมือนการชมการแสดง
กายกรรม ซึ่งมีความน่าตื่นเต้นเป็นอย่างมาก 

 

 
 

ภาพที่ 3-2 ไก้หว่านจึ (ถ้วยชาที่มีฝาปิด)   
(ที่มา: https://quanjing.com/category/12702153.html) 
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คำว่า “พ้ืนดิน”สามารถเข้าใจได้ว่าหมายถึง สังคม หรือหมายถึงภูมิภาคต่าง ๆ ประเทศจีน
มีประชากรจำนวนมากและมีภูมิทัศน์ทางธรรมชาติที่อุดมสมบูรณ์ ภูมิภาคต่าง ๆ ก็ได้สร้างชาและ
วัฒนธรรมที่แตกต่างกัน 

 

ผู้คน 
ตั้งแต่มีการค้นพบไปจนถึงการใช้ประโยชน์ชาได้มีประวัติศาสตร์ยาวนานกว่า 4,700 ปี 

และได้เจริญรุ่งเรืองและพัฒนาไปทั่วโลก ดังคำกล่าวที่ว่า “คนที่ดื่มชาบนโลกคือครอบครัวเดียวกัน” 
เมื่อเวลาผ่านไป การใช้ชาของผู้คนก็แพร่หลายมากขึ้นเรื่อย ๆ และมีความเชี่ยวชาญมากขึ้น ดังนั้น 
วัฒนธรรมชาจึงพัฒนาและเฟ่ืองฟูอย่างต่อเนื่อง และมีผลกระทบเชิงบวกอย่างมากต่อชีวิตทางสังคม
ของผู้คนในขณะเดียวกันชาก็มีการพัฒนาตัวเองมาเรื่อย ๆ เช่นกัน วัฒนธรรมชามีจิตวิญญาณแห่ง
ความเป็นมนุษย์ที่เข้มข้น วัฒนธรรมชาสนับสนุนการฝึกตน ในขณะที่มีการดื่มชาการดื่มชาจิตใจก็จะมี
ความผ่อนคลายอย่างสูงซึ่งผู้คนจะสามารถวิเคราะห์แนวคิดและศีลธรรมของตัวเองได้อย่างลึกซึ้ง 
เพ่ือให้บรรลุถึงการพัฒนาทางความคิด  และมีอุปนิสัยที่ดี ยกระดับความคิดอย่างแข็งขัน มุ่งมัน
พัฒนาตนเองและสร้างทัศนคติเชิงบวก และมีส่วนสนับสนุนการพัฒนาชาติจีน นอกจากนี้ วัฒนธรรม
ชาก็มีความคิดท่ีลึกซึ้งเก่ียวกับความพอประมาณหรือทางสายกลางและส่งเสริมจิตใจที่โอบอ้อมอารี 
ผู้คนจะเปิดใจขณะดื่มชาและจะสัมผัสได้ถึงวิถีชีวิตที่ผ่อนคลาย เป็นธรรมชาติและสงบ เป็นคนมีจิตใจ
ที่อดทน สุภาพ มีเหตุผล และสร้างสังคมสามัคคี ในช่วงไม่กี่ปีที่ผ่านมา วัฒนธรรมชาได้ชี้นำผู้คนให้
เป็นคนดี ซึ่งภายใต้อิทธิพลของวัฒนธรรมชานี้ไม่ว่าจะเป็นนักเรียนหรือนักสังคมสงเคราะห์ พวกเขา
ต่างก็มีหัวใจเรียบง่ายและมีชีวิตที่สะดวกสบาย ซึ่งสิ่งนี้ก็ได้สร้างภาพพจน์แห่งโอบอ้อมอารีให้กับ
ประเทศจีนอีกด้วย 

ในความคิดของผู้วิจัย ชาก็เหมือนกับคน มีชาเป็นพัน ๆ รสชาติ และไม่มีชาใดที่มีรสชาติ
เหมือนกัน ผู้คนอยู่ในพ้ืนที่ที่แตกต่างกันมีลักษณ์นิสัยที่แตกต่างกันและบนโลกนี้ก็ไม่มีใครที่เหมือนกัน 
เมื่อเรามองชาในฐานะมนุษย์ มันสามารถเชื่อมโยงกับอะไรก็ได้ และทุกอย่างที่เก่ียวข้องกับชาก็
ครอบคลุมได้ทุกอย่างเช่นกัน ด้วยการพัฒนาอย่างต่อเนื่องของวัฒนธรรมชา อุตสาหกรรมที่เก่ียวข้อง
กับชาจึงได้รับความนิยมอย่างมาก จากอุตสาหกรรมการปลูกชา การผลิตชา การเก็บชา และการขาย
แบบทั่ว ๆ ไปก็ได้กลายเป็นการสร้างงานใหม่ ๆ อย่างการผลิตอุปกรณ์ชงชา ช่างชงชา การท่องเที่ยว
เกี่ยวกับชา เป็นต้น และด้วยการพัฒนาวัฒนธรรมการดื่มชา ก็ทำให้มีงานใหม่ๆ เกิดข้ึนเช่นกัน ซึ่งสิ่ง
เหล่านี้ได้เพ่ิมงานให้กับสังคม เพ่ิมรายได้ให้กับประชาชน เพ่ิมระดับการบริโภคของชาติ ส่งเสริมการ
พัฒนาเศรษฐกิจของประเทศ และยังเพ่ิมความสุขของประชาชนอีกด้วย 
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วัฒนธรรมชามีความสำคัญอย่างมากในชีวิตของชาวฮ่ัน(ชาวจีน) ตอนที่พระเจ้าอู่แห่ง
ราชวงศ์เซ่ียโค่นบัลลังก์พระเจ้าโจ้วแห่งราชวงศ์ซางได้ ชาถูกใช้เป็นเครื่องบรรณาการ และในยุคหลัง
ของสังคมดึกดำบรรพ์ ชาก็กลายเป็นสินค้าแลกเปลี่ยนที่สำคัญ ในยุคจั้นกั๋ว(สงครามระหว่างรัฐ) ชาได้
พัฒนาชามาถึงระดับหนึ่งแล้ว ใน “คัมภีร์ซือจิง”ก่อนสมัยราชวงศ์ฉินได้มีการบันทึกเก่ียวกับชา หรือ
ในสมัยราชวงศ์ฮ่ัน ชาได้กลายเป็นยาพิเศษสำหรับชาวพุทธ “ในการทำสมาธิ” และในสมัยราชวงศ์เว่ย
จิ้นและราชวงศ์เหนือใต้ก็มีประเพณีการดื่มชา ในสมัยราชวงศ์สุยผู้คนทั้งหมดนิยมดื่มชา ในสมัย
ราชวงศ์ถัง อุตสาหกรรมชามีความเจริญรุ่งเรือง และชาก็กลายเป็น “สิ่งที่ขาดไม่ได้ในหนึ่งวัน” มีโรง
น้ำชา งานเลี้ยงน้ำชาปรากฏขึ้น ในราชวงศ์ซ่ง มีการดวลชา มีการส่งชาเป็นเครื่องบรรณาการ และมี
การส่งชา 

การดูแลสุขภาพคือการแสวงหาของวัฒนธรรมชา การขัดเกลาตนคือความสมบูรณ์ทาง
ศีลธรรมของวัฒนธรรมชา ความรื่นเริงคือความน่าสนใจของวัฒนธรรมชา และการเคารพคือการ
สมดุลระหว่างบุคคลของวัฒนธรรมชา วัฒนธรรมชามีบทบาทอย่างมากในการส่งเสริมความก้าวหน้า
ทางสังคม โดยลักษณะเด่นของหน้าที่ทางสังคมของวัฒนธรรมชามีดังนี้ 

ใช้ชาในการเลี้ยงชีพ ชาเป็นพืชเศรษฐกิจที่สำคัญที่มีประโยชน์ทางเศรษฐกิจและมีศักยภาพ
ในการพัฒนาในเชิงลึก การพัฒนาการผลิตชาและการค้าชาเป็นส่วนสำคัญในการส่งเสริมการเติบโต
ของเศรษฐกิจของประเทศ 

ใช้ชาในการสร้างมิตร สานสัมพันธ์ ต้อนรับแขกด้วยชา แสดงความเคารพผ่านชา การ
ส่งเสริม “สามัคคีคือสิ่งที่ล้ำค่าที่สุด” ปรับสัมพันธภาพระหว่างบุคคลในสังคม และส่งเสริมการพัฒนา
อย่างสันติ 

ใช้ชาแทนเหล้า ส่งเสริมคุณธรรมด้วยชา ส่งเสริมคุณธรรมชาและจิตวิญญาณของผู้ที่ดื่มชา 
เพ่ือยกระดับมาตรฐานทางอุดมการณ์และศีลธรรมของผู้ที่ดื่มชา 

ใช้ชาเขียนกลอนและภาพวาด ใช้ชาร้องเพลงเต้นรำ ใช้ชาเพ่ือแสดงศิลปะ ใช้ชาเพ่ือการ
ท่องเที่ยวหมู่บ้านชา สนับสนุนความเพลิดเพลินทางศิลปะที่สง่างาม ยกระดับชีวิตให้สมบูรณ์และ
สวยงาม ใช้ชาเป็นอาหาร จัดงานเลี้ยงด้วยชา สนับสนุนชาเป็นเครื่องดื่มประจำชาติ ชาเป็นสื่อกลาง 
ใช้ชาเป็นเครื่องบูชา นำชาและเซนมาผสมผสานรวมกันเพ่ือแสดงบทบาทของการเป็นสื่อกางและที่พ่ึง
ทางจิตวิญญาณ 

มาร์กซ์เคยกล่าวไว้ว่า แก่นแท้ของมนุษย์คือผลรวมของความสัมพันธ์ทางสังคมทั้งหมด 
“มนุษย”์เป็นจุดเริ่มต้นและจุดสิ้นสุดของอารยธรรมวัฒนธรรมทั้งหมด ตลอดจนเป็นผู้นำและผู้สื่อสาร
ในความสัมพันธ์ทั้งหมด (Compilation Bureau of the Works of Marx, Engels, Lenin and 
Stalin of the Central Committee of the Communist Party of China,2021) 
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ชา 
วัฒนธรรมชาจีนกล่าวได้ว่าเริ่มต้นขึ้นในราชวงศ์ฮ่ัน รุ่งเรืองในราชวงศ์ถัง และเฟ่ืองฟูใน

ราชวงศ์ซ่ง ในช่วงราชวงศ์ฮ่ันตะวันตก การดื่มชาเริ่มแพร่กระจายไปทั่วประเทศจากมณฑลเสฉวน 
และในช่วงปลายราชวงศ์ฮ่ันตะวันตก ชาก็ได้กลายเป็นเครื่องดื่มของราชวงศ์ ขุนนาง และชนชั้นสูง 
ตอนที่ชาปรากฏตัวครั้งแรกนั้นผู้คนมองว่าชาเป็นเพียงแค่ยารักษาโรคเท่านั้น ซึ่งนี่ได้พิสูจน์ให้เห็นถึง
สรรพคุณทางยาของชาในตอนแรก ต่อมามีการค้นพบประโยชน์มากขึ้นของชา โดยขณะดื่มชาผู้คนก็
ได้เกิดความรู้สึกถึงความดีงาม และในกระบวนการของการพัฒนาวัฒนธรรมชาก็มีความสมบูรณ์ยิ่งขึ้น
ด้วยการผสมผสานของลัทธิขงจื๊อ ลัทธิเต๋า และพุทธศาสนาเข้าด้วยกัน และต่อมาชาก็ถูกรวมเข้ากับ
มารยาททางวัฒนธรรม ทำให้การดื่มชากลายเป็นมารยาทที่สำคัญสำหรับการปฏิบัติต่อผู้คน และ
หลังจากการพัฒนามาหลายชั่วอายุคน วัฒนธรรมชาจีนก็มีความลึกซึ้งมากขึ้นเรื่อย ๆ 

ลัทธิเต๋าสนับสนุนให้ไม่ต้องมีการตรากฎหมายไปปกครองประชาชน ให้อยู่กันตามธรรมา
ชาติ และให้ความสำคัญกับความสงบ ความสงบเป็นสภาวะที่ปฏิบัติโดยลัทธิเต๋า สภาวะแห่งการ
ปราศจากกิเลสและกิเลสในจิตใจซึ่งทำได้โดยการนั่งพิจารณาจิต แต่การจะบรรลุถึงสภาวะแห่งความ
สงบ นอกเหนือจากการนั่งพิจารณาจิตแล้ว ก็ยังมีวิธีการเสริมต่างๆ เช่น การกินยา (ชา) การงอตัว
และการออกกำลังกายแบบยืดกล้ามเนื้อ เป็นต้น สรรพคุณทางยาของชานั้นคือความสงบ และมีหน้าที่
ในการกระตุ้นและส่งเสริมความสามัคคี ซึ่งสอดคล้องกับลัทธิเต๋าที่พยายามส่งเสริมความกลมกลืน
ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาตินั่นเอง 

ชาและวัฒนธรรมทางพุทธศาสนาเป็นสองสิ่งที่ดูเหมือนไม่เกี่ยวข้องกัน แต่แท้จริงแล้ว 
ในช่วงต้นของราชวงศ์ฮ่ันตะวันตกตอนปลายตอนที่พระพุทธศาสนาเข้าสู่ประเทศจีนก็ได้เต็มไปด้วย
บรรยากาศของความนิยมในการดื่มชา โดยในสมัยนั้นพระภิกษุที่นั่งสมาธิก็เริ่มมีนิสัยการดื่มชาเกิดขึ้น
และชาก็ได้กลายเป็นส่วนสำคัญของชีวิตประจำวันของพระภิกษุ เช่นเดียวกับลัทธิเต๋า การดื่มชา
สามารถช่วยให้พระสงฆ์ขจัดความคิดที่วอกแวกและจดจ่อกับการทำสมาธิได้ การปลูก การผลิต และ
การดื่มชาของพระภิกษุกได้ส่งเสริมการพัฒนาวัฒนธรรมชา โดยเฉพาะราชวงศ์ถังได้มีความ
เจริญรุ่งเรืองมากท่ีสุด 

วัฒนธรรมชาเป็นการผสมผสานที่ลงตัวระหว่างมนุษยศาสตร์และศิลปะ และเป็นการ
แสดงออกถึง “ความกลมกลืน” ซึ่งชาไม่เพียงแต่ครอบคลุมถึงแก่นแท้ของวัฒนธรรมชาทั้งหมด แต่ยัง
สะท้อนความหมายแฝงและแก่นแท้ของชาอีกด้วย “ความกลมกลืน” ในวัฒนธรรมชาเป็นเรื่อง
เกี่ยวกับความสงบของจิตใจและความกลมกลืนระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ เนื่องจากชามีลักษณะที่
สง่างามและสูงส่ง จึงสอดคล้องกับวัฒนธรรมขงจื๊อเรื่อง “ความกลมกลืน” และ “ความปรองดองรัก
ใคร่กัน” เพราะฉะนั้น ชาจึงกลายเป็นสื่อกลางของลัทธิขงจื๊อโดยธรรมชาติ ซึ่งไม่ว่าจะเป็นการต้มชา 
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การปรุงชา หรือการชิมชาก็จะต้องสะท้อนถึงความสำคัญของ “ความกลมกลืน”ของพิธีชงชา ทำให้
เกิดความสวยงามและบรรยากาศที่เงียบสงบแก่ผู้คน ปัจจัยทางวัตถุพิสัยที่ทำให้วัฒนธรรมชาเข้ากันได้
กับลัทธิขงจื๊อ ลัทธิเต๋าและพุทธศาสนาก็คือ ชามีสรรพคุณในการบรรเทาความวิตกกังวลและทำให้
ผู้คนมีจิตใจที่สงบลง และการผสมผสานวัฒนธรรมชาเข้ากับแก่นแท้ทางจิตวิญญาณของลัทธิขงจื๊อ 
ลัทธิเต๋าและพุทธศาสนาก็เป็นการส่งเสริมและบูรณาการอย่างต่อเนื่อง ซึ่งทำให้เกิดวัฒนธรรมชาที่
เข้มข้นขึ้น 

“ชา” เป็นเนื้อหาหลักของสารคดีเรื่องนี้ เพราะฉะนั้น สารคดีเรื่องนี้จึงเกี่ยวข้องกับ
ความสัมพันธ์ทางสังคมที่อยู่รอบ ๆ “ชา” ซึ่งชาทุกรสชาติและทุกวัฒนธรรมก็จะมีความเกี่ยวข้อง
อย่างใกล้ชิดกับฟ้องฟ้า พ้ืนดิน และผู้คน 

 

การเผยแพร่วัฒนธรรมชาในสารคดี 
ในช่วงไม่ก่ีปีที่ผ่านมา ผู้คนมีความเข้าใจผิดเกี่ยวกับวัฒนธรรมชาเป็นอย่างมาก ซึ่งเหตุผลก็

คือประเทศจีนยังขาดการโฆษณาหรือประชาสัมพันธ์ที่มีเหตุผลและเป็นที่นิยมเกี่ยวกับชา เมื่อเทียบ
กับญี่ปุ่น การโฆษณาหรือประชาสัมพันธ์เกี่ยวกับชาของญี่ปุ่นมีอยู่ทั่วไปในทุกท่ี ชาเป็นวัฒนธรรม
ประเภทหนึ่ง ซึ่งวัฒนธรรมและเศรษฐกิจมักเป็นของคู่กัน เพราะฉะนั้นไม่ใช่เรื่องแปลกที่นายทุนบาง
คนจะเพ่ิมเสริมเต็มแต่งเรื่องชา และถึงแม้ว่าจะเป็นเพียงแต่โฆษณาหรือการประชาสัมพันธ์รูปแบบ
หนึ่ง แต่ก็ส่งผลเสียต่อวัฒนธรรมชา ซึ่งเพ่ือเป็นแนวทางให้ประชาชนและสนองความต้องการของ
สาธารณชนในการรับชมด้านการเผยแพร่วัฒนธรรม ช่อง CCTV ของจีนจึงได้เปิดตัวสารคดีขนาดใหญ่
อย่างต่อเนื่องเช่น “A Bite of China” และ“Tea: Story of the Leaf” โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือ
เสริมสร้างให้คนในชาติมีความม่ันใจในวัฒนธรรมของชาติและเพ่ือประชาสัมพันธ์วัฒนธรรมอาหาร
และวัฒนธรรมชา และเพ่ือให้ผู้ประกอบวิชาชีพด้านการผลิตสารคดีในอนาคตมีกรณีศึกษาสำหรับใช้
การเรียนรู้และปรับปรุงความเป็นไปได้ในการสร้างผลงานให้ดียิ่งขึ้น 

1. รูปแบบของการเล่าเรื่อง 
1.1 แนวคิดการเล่าเรื่องที่เข้าถึงผู้คนในท้องถิ่น 
ภาพยนตร์สารคดีมีต้นกำเนิดมาจากประเทศตะวันตก ผู้ชมในยุคแรกคือชาวตะวันตก

และรูปแบบวิธีการในการเล่าเรื่องก็เป็นการเล่าเรื่องให้กับชาวตะวันตก แต่สารคดีที่ถ่ายทำในประเทศ
จีนท้ายที่สุดก็ต้องมุ่งเป้าไปที่ประชาชนทั่วไปของประเทศจีน เพราะฉะนั้นวิธีการเล่าเรื่องจึงควร
คำนึงถึงการยอมรับทางจิตใจของประชาชนของประเทศจีน ซึ่งการปฏิบัติตามโครงสร้างการเล่าเรื่องที่
เข้าถึงผู้คนในท้องถิ่นก็ได้กลายเป็นหนึ่งในสาระสำคัญของการเล่าเรื่องของสารคดี 
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ความสำเร็จของสารคดี “A Bite of China” ไม่ใช่แค่ความสำเร็จของวิธีการเล่าเรื่อง
เท่านั้น แต่ทำให้ผู้คมรู้สึกเหมือนได้ชิมอาหารจีนจริง ๆ ซึ่งในความเป็นจริงก็คือการประชาสัมพันธ์
และเผยแพร่วัฒนธรรมจีนไปในตัวนั่นเอง สารคดีนี้ได้ใช้ “อาหาร” เป็นเนื้อเรื่องหลัก เริ่มจากจุดเล็ก 
ๆ ขยายไปสู่มุมมองใหญ่ ๆ ในระหว่างการเล่าเรื่องก็มีการสอดแทรกวัฒนธรรมจีนดั้งเดิม จริยธรรมจีน
ดั้งเดิม และปรัชญาจีนโบราณเข้ามาอย่างต่อเนื่อง เพ่ือให้แนวคิดทางวัฒนธรรมเหล่านี้สอดแทรกอยู่
ในสารคดีท้ังเรื่อง ซึ่งจะช่วยยกระดับแนวคิดทางค่านิยมให้กับผู้คน และในขณะเดียวกัน เจตจำนง
เรื่องความรักชาติก็สอดแทรกอยู่ในใจของทุกคนอย่างแนบเนียนโดยการรับรู้ถึงอาหารผ่าน “กะเพาะ
อาหาร” อันเป็นแรงบันดาลใจให้เกิดความภาคภูมิใจในชาติอย่างแรงกล้า 

ทีมงานถ่ายทำรายการสารคดี “Tea: Story of the Leaf” ได้เดินทางไปทั่วโลก ซ่ึง
ถึงแม้ว่าเนื้อหาหลักใรเรื่องจะเป็นชา แต่ในสาระสำคัญก็ยังคงเป็นการประชาสัมพันธ์ส่งเสริม
วัฒนธรรมชาจีน สารคดีเรื่องนี้ถือเป็นก้าวสำคัญ นับเป็นจุดเริ่มต้นของสารคดีจีนที่เล็งเห็นถึง
วัฒนธรรมการดื่มชา เพราะฉะนั้น สาระสำคัญของสารคดีคือการประชาสัมพันธ์ส่งเสริมวัฒนธรรม
บางอย่างหรือบรรยากาศทางวิถีชีวิตของผู้คน 

1.2 รูปแบบการเล่าเรื่องที่มีความเป็นสากล 
การแสดงออกในรูปแบบของภาษาสากล “การทำให้เป็นสากลไม่ได้เกี่ยวกับการทำให้มี

ความเป็นประเทศจีน การทำให้เป็นประเพณีดั้งเดิม และการทำให้เป็นลักษณะเฉพาะ แต่การทำให้
เป็นสากลหมายความว่า บนพ้ืนฐานของการรักษาเอกลักษณ์ของชาติไว้นั้นให้ใช้ภาษาและสำนวนที่ใช้
กันทั่วไปในโลก เพ่ือถ่ายทอดความคิดและค่านิยมของชาติ กล่าวคือ การแสดงออกในรูปแบบของ
ภาษาสากลจะช่วยให้ค่านิยมของจีนสามารถเผยแพร่และส่งเสริมในวงกว้างมากข้ึน (Wang Xueqing, 
2013, p.19) 

ในปัจจุบัน ภาษาจีนและภาษาตะวันตกแตกต่างกันไม่เพียงแต่ในการเผยแพร่และ
อิทธิพลทางวัฒนธรรมเท่านั้น แต่ยังมีการรับรู้ทางแนวคิดที่แตกต่างกันด้วย ผู้คนในต่างประเทศ
จำนวนมากยังคงมีความเข้าใจวัฒนธรรมจีนเพียงด้านเดียวและเพียงผิวเผิน ดังนั้นวิธีการนำวัฒนธรรม
จีนดั้งเดิมมานำเสนอสู่โลกภายนอกในสารคดียังคงเป็นปัญหาอยู่ ในชุดผลงานที่ยอดเยี่ยมเช่น “A 
Bite of China” และ “Tea: Story of the Leaf” จะเห็นการใช้วิธีการแบบสากลจำนวนมากในการ
เล่าเรื่อง ตัวอย่างเช่น มีการใช้รูปภาพแทนการใช้การความรู้สึกส่วนตัวในรูปแบบของภาษา เพ่ือให้
ผู้ชมสามารถใช้ความคิดของตนเองมาตีความวัฒนธรรมและประเพณีที่อยู่เบื้องหลังภาพ อีกตัวอย่าง
หนึ่งคือ มีการใช้เทคนิคการถ่ายภาพและวิธีการถ่ายทำแบบสากล มีการใช้เงื่อนงำต่าง ๆ ในการเล่า
เรื่อง ไม่มีการแบ่งแยกแบ่งชั้นทางอุดมการณ์ท่ีชัดเจน ซึ่งสิ่งเหล่านี้เป็นการแสดงออกท่ีสำคัญของ
รูปแบบการเล่าเรื่องแบบสากล 
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2. องค์ประกอบภาพ 
การจัดองค์ประกอบเป็นพื้นฐานของภาพ เป็นจุดเริ่มต้นของความงามของศิลปะภาพยนตร์

และโทรทัศน ์กล่าวง่ายๆ ก็คือ การจัดองค์ประกอบคือการจัดตำแหน่งและการจัดเรียงเนื้อหาสำคัญ
ในภาพ ความคิดและอารมณ์ที่ถ่ายทอดด้วยภาพที่เกิดจากการจัดองค์ประกอบในสารคดีก็คือภาพ
สะท้อนของการคิดเชิงอัตวิสัยของผู้สร้าง (Zhang Huaibing, 2015)  

เทคนิคการจัดองค์ประกอบของสารคดี “A Bite of China 1” สื่อถึงความแท้จริงและ
ความเรียบง่าย และถึงแม้ว่าสารคดีจะเป็นวิดีโออาร์ตประเภทบันทึกสภาพความเป็นจริง ซึ่งมีเวลาให้
คิดเพียงเล็กน้อยเกี่ยวกับวิธีจัดองค์ประกอบภาพ แต่ในสารคดีก็ไม่มีปัญหาเรื่องการขาดภาพที่
สวยงามและเต็มไปด้วยจินตนาการ ตัวอย่างเช่น ในภาพที่ 15 ที่แสดงฉากของทะเลสาบน้ำจืดฉากัน
ในมณฑลจี๋หลิน องค์ประกอบในแนวทแยงรวมภูเขาที่ปกคลุมด้วยหิมะเข้าเป็นหนึ่งเดียวกับเส้นขอบ
ฟ้า ครึ่งหนึ่งเป็นสภาพแวดล้อมทางภูมิศาสตร์ที่เลวร้าย และอีกครึ่งหนึ่งเป็นความงามตามธรรมชาติที่
สวยงาม โดยความคอนทราสต์นี้ได้สร้างแรงปะทะต่อการรับรู้ทางสายตาของผู้ชม ซึ่งยังเป็นการวาง
ฉากให้กับเรื่องราวที่จะตามมาด้วย ภาพที่ 16 พระเอกท่ีชื่อว่าเมิ่งเค่อกำลังเผชิญหน้ากับฝูงสัตว์ของ
เขา ถึงแม้ว่าจะได้รับผลกระทบจากสิ่งแวดล้อมทำให้ชีวิตมีอุปสรรคบ้าง แต่ชีวิตของเขาก็ยังเต็มไป
ด้วยความหวังและพลังที่แข็งแกร่ง 

 

 
 

ภาพที่ 3-3 สารคดีเรื่อง“A Bite of China” ตอนที่ 1  
(ที่มา: https://www.ixigua.com/6924212839825703431?id) 
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ภาพที่ 3-4 สารคดีเรื่อง “A Bite of China” ตอนที่ 3  
(ที่มา: https://www.ixigua.com/6924212839825703431?id) 

ซึ่งสารคดีไม่เพียงแต่ต้องสร้างลักษณะใหม่ซึ่งไม่ซ้ำแบบใครในการนำเสนอภาพเท่านั้น แต่
ยังต้องใช้ภาษาของมุมกล้องมาทำให้องค์ประกอบของภาพมีความน่าสนใจอีกด้วย โดยวิธีที่พบบ่อย
ที่สุดคือการถ่ายทำแบบลองเทค (Long Take) และการเลือกใช้ขนาดภาพ 

2.1 การถ่ายแบบลองเทค (Long Take) 
ในสารคดีเรื่อง “A Bite of China” การใช้ “ถ่ายแบบลองเทค” จำนวนมากอย่างชาญ

ฉลาด โดยลองเทคที่อ้างถึงในที่นี้ไม่ใช่ความยาวของอุปกรณ์ถ่ายภาพแต่เป็นความยาวของเวลาแสดง
ภาพระหว่างช็อตหนึ่งไปยังอีกช็อตหนึ่ง ซึ่งโดยทั่วไป หากเกิน 10 วินาทีจะเรียกว่าลองเทค การใช้
ถ่ายการแบบลองเทคสามารถทำให้ผู้ชมรู้สึกเป็นกลางและเป็นจริงในระดับสูงสุด และยังนำผู้ชมเข้าสู่
สภาพแวดล้อมของสารคดีได้ง่ายขึ้นอีกด้วย ซึ่งในสารคดีมีการใช้การถ่ายแบบลองเทคเป็นพื้นฐาน 
แล้วผสมผสานเข้ากับการเคลื่อนไหวของกล้องไม่ว่าจะเป็น “ซูมเข้า ซูมออก เขย่า ขยับ” ซึ่งช่วยทำให้
วัตถุในการถ่ายภาพแสดงออกมาอย่างมีชีวิตชีวา 

2.2 การเลือกใช้ระยะภาพ 
การจัดองค์ประกอบของภาพเป็นหนึ่งในส่วนสำคัญของภาษาองค์ประกอบของ

ภาพยนตร์และโทรทัศน์ การเลือกใช้ระยะภาพที่เหมาะสมในการจัดองค์ประกอบภาพเป็นปัจจัย
สำคัญประการหนึ่งในการทำให้องค์ประกอบของภาพมีความโดดเด่นขึ้น ระยะภาพ หมายถึงขนาด
และระยะของวัตถุในโครงสร้างเฟรมของหน้าจอทีวี โดยปัจจัยในการเลือกใช้ระยะภาพมี 2 ประการ
คือ 1.คือระยะห่างที่แท้จริงระหว่างกล้องกับวัตถุ และ 2. คือความยาวโฟกัสของเลนส์ที่ใช้ (Lu Kang, 
2012) โดยขณะถ่ายภาพการควบคุมระยะของภาพได้แก่ ภาพระยะไกล Long Shot(LS)  ภาพ
ระยะไกลปานกลางMedium Long Shot(MLS) ภาพระยะปานกลางMedium Shot(MS) ภาพ
ระยะใกล้ปานกลางMedium Close-Up(MCU) และ ภาพระยะใกล้ Close-Up(CU) 
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ภาพระยะไกล Long Shot(LS)  ใช้เพื่ออธิบายฉากกว้าง ๆ และรูปแบบโดยรวม ซ่ึง
แสดงถึงภาพรวมทั้งหมดของผลงาน โดยที่จุดสำคัญของภาพระยะไกลคือ การแสดงบรรยากาศและ
แสดงอารมณ์ ซึ่งสอดคล้องกับเทคนิคการวาดภาพจีนที่ว่า “ไกลหาลักษณะโดยรวม ใกล้ดึงจิต
วิญญาณ” เพราะฉะนั้น ในภาพระยะไกลจึงเน้นไปที่การ “ลักษณะโดยรวม” ในสารคดีเรื่อง“Tea: 
Story of the Leaf”มีการใช้ภาพภาพระยะไกลปานกลาง Medium Long Shot(MLS) เป็นจำนวน
มากเพ่ือแสดงลักษณะสิ่งแวดล้อมในท้องถิ่นและความเฉพาะเจาะจงทางภูมิศาสตร์ซึ่งได้สะท้อนถึง
ภาพที่กว้างใหญ่ของสวนชาในท้องถิ่นได้อย่างเต็มที่ 

ภาพระยะปานกลางMedium Shot(MS) คือการผสมผสานระหว่างภาพภาพระยะไกล
ปานกลางและภาพระยะกลาง โดยประโยชน์ของระยะภาพประเภทนี้สามารถชดเชยการขาด
รายละเอียดในการถ่ายภาพระยะไกลได้ และยังสามารถสะท้อนถึงความสมบูรณ์ของรูปลักษณ์ตัว
ละครหรือวัตถุในการถ่ายทำได้อีกด้วย ใช้ประโยชน์จากระยะภาพโดยคำนึงถึงความสัมพันธ์ระหว่าง
ตัวละครกับความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครกับสภาพแวดล้อมโดยรอบ 

3. การใช้เสียง 
3.1 เสียงที่บันทึกในเวลาที่ถ่ายจริง (synchronized sound)  
เสียงที่บันทึกในเวลาที่ถ่ายทำจริง หมายถึง คำพูดที่บันทึกระหว่างการถ่ายทำจริง มิใช่

เป็นการแต่งเติมเสียงเข้ามา รวมไปถึงเสียงรอบข้างและเสียงในขณะการถ่ายทำ ในสารคดีเรื่อง “A 
Bite of China” และ “Tea: Story of the Leaf”ส่วนใหญ่ปรากฏในบทสัมภาษณ์ตัวละคร ประการ
แรก เสียงที่บันทึกในเวลาที่ถ่ายทำจริงมีลักษณะของการเป็นที่นิยม และยังเป็นเสียงที่สามารถเข้าใจ
ได้ง่าย แม้จะไม่มีคำบรรยาย ผู้ชมก็สามารถเข้าใจได้ ซึ่งเป็นหนึ่งในเหตุผลที่ผู้ชมประเมินสารคดีใน
ระดับสูง ประการที่สอง เสียงที่บันทึกในเวลาที่ถ่ายทำจริงมีความน่าเชื่อถือสูง เพราะเนื่องจากเป็น
การสัมภาษณ์จึงมีความน่าเชื่อถือสูงมาก ประกอบกับการเพ่ิมเสียงที่บันทึกในเวลาที่ถ่ายทำจริง จึงทำ
ให้สารคดีมีความน่าเชื่อถือมากข้ึน 

3.2 คำบรรยาย 
งานสื่อวิดีโอในปัจจุบันให้ความสนใจเป็นพิเศษกับความรู้สึกของผู้ชม สารคดีก็เช่นกัน 

สารคดรเรื่อง “A Bite of China” ไม่เพียงแต่สร้างความพึงพอใจให้กับผู้ชม สามารถช่วยให้ผู้ชม
ปลดปล่อยความกดดันจากการงานได้เท่านั้น แต่ยังมีการใช้คำบรรยายและเสียงที่บันทึกในเวลาที่ถ่าย
ทำจริงในการสร้างความอยากรู้และการเชื่อมโยงเก่ียวกับอาหารอีกด้วย คำบรรยายไม่เพียงมี
ลักษณะเฉพาะของภาพเท่านั้น แต่ยังทำให้ผู้ชมได้คิดอีกด้วย ซึ่งหากคำอธิบายเป็นเพียงแค่การอธิบาย
ภาพอีกครั้งเท่านั้น แสดงว่าความหมายของการมีอยู่ของคำบรรยายนั้นไม่มีประโยชน์เท่าที่ควร 
เหตุผลที่คำอธิบายเป็นส่วนสำคัญของสารคดีก็คือ เพราะมันมีอัตวิสัยของผู้สร้าง มันสามารถสะท้อน
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ระดับของผู้สร้างได้ คำบรรยายที่ดีต้องช่วยให้เนื้อหาหลักของภาพยนตร์มีความน่าสนใจและเพ่ิมความ
อยากรู้ของผู้ชมในการชมภาพยนตร์ได้ 

 

ขั้นตอนก่อนการผลิต 
1. สตอรี่บอร์ด (Story Board) 
“สารคดีทางทีวีเป็นเรื่องราวโดยภาพรวม การแสดงออกจะอยู่ที่แนวคิดของเรื่อง การ

สะท้อนถึงลักษณะความงามจะอยู่ที่สไตล์ของเรื่อง และการนำเสนอจะอยู่ที่รูปแบบทางศิลปะซึ่งก็คือ
โครงสร้าง” (Cai Zhiguo, 2008) คำว่า “โครงสร้าง” มีต้นกำเนิดมาจากสถาปัตยกรรมศาสตร์ แต่
โครงสร้างการเล่าเรื่องในสารคดีจริง ๆ แล้วหมายถึง ผู้สร้างสารคดีทำการคัดเลือกเนื้อหา ตัวละคร 
วัสดุ และสภาพแวดล้อมของเรื่องราวในกระบวนการสร้างสารคดี โดยสามารถแสดงให้เห็นความ
เชื่อมโยงภายต่าง ๆ ของสารคดีท้ังหมดได้อย่างชัดเจน เป็นสัญลักษณ์สำคัญที่สะท้อนถึงคุณค่าและ
ความสำคัญของผู้สร้าง  

ความยาวรวมของสารคดีอยู่ที่ประมาณ 50 นาท ีแต่เนื่องจากพิจารณาว่าผู้ชมที่เป็นกลุ่ม
วัยรุ่นในปัจจุบันอยู่ยุคท่ีมีข้อมูลมากมายและมีไม่สามารถจดจ่ออยู่กับสิ่งหนึ่งสิ่งใดเป็นเวลานานได้ จึง
เป็นเรื่องยากท่ีจะรับชมได้ทั้งหมด ดังนั้น ภาพยนตร์สารคดีเรื่องนี้จึงแบ่งออกเป็น 5 ตอน ได้แก่ 
วัฒนธรรมชาโลก ต้นกำเนิดของชา วัฒนธรรมชาจีน บทบาทของชา และการสืบทอดชา ซึ่งโครงสร้าง
ของภาพยนตร์สารคดีในรูปแบบนี้ได้เป็นไปตามการกำเนิดและการพัฒนาของชา และยังเป็นการ
ตอบสนองความต้องการทางจิตวิทยาของผู้ชมในการรับชมอีกด้วย  

 
ตารางที่ 3-2 สตอรี่บอร์ด 

ตอนที่ ระยะเวลา โครงสร้างเนื้อหา 
 1  

วัฒนธรรมชาโลก 
8-10 นาที ในตอนที่ 1 เป็นการแนะนำวัฒนธรรมชาทั่วโลกในภาพรวม โดยจะ

เป็นการแนะนำสถานะของชาในโลกในปัจจุบัน ชาเป็น  1 ใน 3 
เครื่องดื่มไม่มีแอลกอฮอล์ที่สำคัญในโลกปัจจุบัน มันแสดงให้เห็นว่า
คนส่วนใหญ่นิยมดื่มชา แต่กลับมีเพียงไม่กี่คนที่รู้เกี่ยวกับประวัติ
ของชาและวิธีการผลิตชา ดังนั้นเนื้อหาในส่วนนี้ไว้ที่จุดเริ่มต้นของ
สารคดี ซึ่งเป็นการปูพ้ืนเกี่ยวกับความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับ “ชา” 
และยังเป็นการกระตุ้นความสนใจในการรับชมของผู้ชม และปูทาง
ไปสู่การเล่าเรื่องของสารคดีต่อไป 

2 7-10 นาที ในตอนที่ 2 เป็นการแนะนำต้นกำเนิดของชาซึ่งเป็นความต่อเนื่อง
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ตอนที่ ระยะเวลา โครงสร้างเนื้อหา 

ต้นกำเนิดของ
ชา 

จาก9voที่แล้ว ต้นกำเนิดทางประวัติศาสตร์ของวัฒนธรรมชาจีน 
การเปลี่ยนแปลงของธรรมเนียมการดื่มชาจากสมัยโบราณสู่
สมัยใหม่ และสถานะของวัฒนธรรมชาในแต่ละยุคสมัย  ซึ่งเป็นการ
เสริมสร้างความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมการดื่มชาของผู้ชม
และมารยาทในการดื่มชาขั้นพ้ืนฐาน  

3 
วัฒนธรรมชาจีน 

10-12 นาที ตอนที่ 3 ก็เป็นส่วนสำคัญของสารคดี จากการปูพื้นในสองตอนแรก 
ผู้ชมจะได้เรียนรู้เกี่ยวกับที่มาของชา พัฒนาการของวัฒนธรรมชา 
และมารยาทในการดื่มชาแล้ว ดังนั้นตอนที่ 3 จึงเกี่ยวกับการ
แสดงออกของวัฒนธรรมชาจีนในชีวิตประจำวัน โดยจะมีการ
บรรยายของผู้เชี่ยวชาญ สะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมการดื่มชาใน
ชีวิตประจำวันและการยกระดับทางอารมณ์ของผู้คน ซึ่งการเกิดขึ้น
ของชาเป็นการลดระยะห่างระหว่างการสื่อสารของผู้คนให้สั้นลง 

4 
บทบาทของชา 

8-10 นาที ตอนที่ 4 เป็นการแนะนำบทบาทและหน้าที่ของชา ชาต่างชนิดกัน
มีสรรพคุณท่ีแตกต่างกัน ชาไม่เพียงแต่สามารถใช้เป็นเครื่องดื่มเพ่ือ
รองท้อง แก้เลี่ยน ใช้เป็นยาขับความร้อน ล้างพิษ หรือแม้แต่ชา
บางชนิดยังมีฤทธิ์ในการดูแลสุขภาพเท่านั้น ในขณะเดียวกันชายัง
สามรถใช้ยกระดับอารมณ์และความคิดของผู้คนอีกด้วย ซึ่งเป็น
ประโยชน์อย่างมาก 

5  
การสืบทอดชา 

10-12 นาที ตอนที่ 5 เกี่ยวกับการสืบทอดวัฒนธรรมชา วัฒนธรรมชาส่ง
อิทธิพลต่อผู้คนจากรุ่นสู่รุ่น ชาได้เชื่อมโยงโชคชะตาของชาวจีน
เข้าด้วยกัน ได้มีเรื่องเล่าเกี่ยวกับชาที่ เล่าสืบต่อกันมาเป็น
จำนวนมาก และในปัจจุบันก็มีเครื่องดื่มประเภทชาใหม่ ๆ 
เกิดขึ้นอย่างมากมาย ในฐานะที่เป็นคนหนุ่มสาวรุ่นใหม่ พวก
เราไม่เพียงแต่ต้องเข้าใจวัฒนธรรมเท่านั้น แต่ยังต้องก้าวไป
ข้างหน้าและสืบทอดและส่งต่อวัฒนธรรมอันดีงามนี้ต่อไป 

 
 

2. วางกำหนดแผนการถ่ายทำ 

·กำหนดหัวข้อของสารคดี 
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·กำหนดวัตถุประสงค์ในการสัมภาษณ์ วางแผนเรื่องเวลาและสถานที่ในการสัมภาษณ์ 

·กำหนดอุปกรณ์และเครื่องมือที่จำเป็น เช่น กล้อง ไฟ เป็นต้น 

·จัดตั้งทีมงานถ่ายทำ 

·กำหนดสถานที่และฉากในการถ่ายทำท้ังข้อมูลและการลงพ้ืนที่ภาคสนาม 

·ถ่ายทำเนื้อหาของสารคดีด้วยให้สอดคล้องกับคำอธิบายของผู้ให้ข้อมูล 

·กำหนดรูปแบบและจังหวะการตัดต่อ 

·ทำงานหลังการผลิตให้เสร็จสมบูรณ์ เช่น เอฟเฟกต์เสียง ซาวด์แทร็ก และการทำซับไตเติ้ล 

·กำหนดกลุ่มผู้ชมและดำเนินการประชาสัมพันธ์และเผยแพร่ 
3. การเลือกสถานที่ถ่ายทำ 
สำหรับสถานที่ถ่ายทำ ผู้วิจัยได้ลงพื้นท่ีไปยังโรงน้ำชาจางอ้ีหยวนเทียนเฉียนและโรงน้ำชา

เหลาเส่อซึ่งเป็นโรงน้ำชาที่ค่อนข้างมีชื่อเสียงในกรุงปักก่ิง โรงน้ำชาเหลาเส่อเป็นหนึ่งในโรงน้ำชาแบบ
ดั้งเดิมท่ีดีที่สุด ยังคงสืบทอดและคงไว้ซึ่งเสน่ห์ของโรงน้ำชาสไตล์ปักก่ิงทั้งในด้านของรูปแบบและการ
ใช้งาน โดยโรงน้ำชาทั้ง 2 แห่งนี้ยังเก็บรักษาชุดผลิตภัณฑ์ที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมชาและจัดงานพิธี
ชงชา ซึ่งเป็นที่ชื่นชอบของคนในท้องถิ่น 

 

 
 
ภาพที ่3-5 โรงน้ำชาจางอ้ีหยวนเทียนเฉียน  (Jinlong hu, 2023) 
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ภาพที ่3-6 โรงน้ำชาเหลาเส่อ  (Jinlong hu, 2023) 
หมู่บ้านต้าจี้เซียงในตำบลสื่อไห่เขตเหยียนชิ่งของกรุงปักก่ิงเป็นพื้นที่ท่ีมีภูเขาปลูกชาที่มี

ชื่อเสียงในกรุงปักก่ิง ผู้วิจัยได้ลงพื้นที่ด้วยตนเองเพ่ือสำรวจเก็บข้อมูลเกี่ยวกับขั้นตอนการเก็บชา 
กระบวนการชงชา และวิธีการขายชา จากนั้นวิเคราะห์และสังเคราะห์ข้อมูลที่รวบรวมได้ เพ่ือนำมา
สร้างเป็นกรอบการถ่ายทำเพ่ือนำไปสู่การสร้างสรรค์ผลงานสารคดี 

 

 
 

ภาพที ่3-7 หมู่บ้านต้าจี้เซียง ตำบลสื่อไห่ เขตเหยียนชิ่ง กรุงปักก่ิง (Jinlong hu, 2023) 
 

4. การเลือกผู้ให้สัมภาษณ์ 
สารคดีมีการคัดเลือกผู้ให้สัมภาษณ์ทั้งหมด 3 ท่าน ซึ่งแต่ละท่านมีความเกี่ยวข้องอย่าง

ใกล้ชิดกับวัฒนธรรมชา เนื่องจากทุกท่านมีหน้าที่งานที่แตกต่างกันและผู้คนที่พบเจอก็แตกต่างกัน ทุก
คนจึงมีมุมมองของตนเองเก่ียวกับวัฒนธรรมชาที่แตกต่างกันออกไป 

(1) หลิวเฉิน เป็นพนักงานของร้านชาที่ทำธุรกิจเกี่ยวกับชามาเป็นเวลา 7 ปี เขาผ่าน
ประสบการณ์ความล้มเหลวและบททดสอบมามากมายตั้งแต่เริ่มต่อต้านอุตสาหกรรมนี้มาจนตอนนี้ที่
เขาหลงรักวัฒนธรรมชามาก ในฐานะคนงานในอุตสาหกรรมชา เขาได้พบปะผู้คนมากมายในโรงน้ำชา
ทุกวัน และมักสนทนากับลูกค้าเกี่ยวกับวัฒนธรรมชา เขาเชื่อว่าวัฒนธรรมชาไม่เพียงช่วยยกระดับ
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ลักษณะนิสัยและคุณธรรมจริยธรรมของเขาเท่านั้น แต่ที่สำคัญกว่าคือเขาใช้วิธีการของตัวเองมาทำให้
คนอ่ืน ๆ อีกหลายคนได้เรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมชา 

 

 
 

ภาพที ่3-8 หลิวเฉินผู้ให้สัมภาษณ์  (Jinlong hu, 2023) 
 

(2) เซ่าเฟิง เป็นศาสตราจารย์อาวุโสของสมาคมวิจัยวัฒนธรรมชาปักก่ิง มีความเข้าใจอย่าง
ลึกซึ้งเก่ียวกับวัฒนธรรมชา เขายินดีที่จะให้ความรู้ที่เก่ียวข้องเก่ียวกับวัฒนธรรมชาแก่เยาวชน 
อาจารย์เซ่าเฟิงได้ศึกษาวัฒนธรรมชามากว่า 20 ปี เขาเชื่อว่าวัฒนธรรมชาไม่เพียงแค่ต้องออกไปสู่โลก
ภายนอกเท่านั้น แต่ยังต้องซึมซับและยอมรับวัฒนธรรมชาจากทั่วทุกมุมโลกอีกด้วย เขาหวังว่าจะ
สามารถดึงดูดความสนใจของผู้คนที่มีต่อวัฒนธรรมชาด้วยการบอกเล่าเรื่องราวเกี่ยวกับบทบาทและ
ประโยชน์ของชาได้ 

 

 
 
ภาพที ่3-9 เซ่าเฟิงผู้ให้สัมภาษณ์  (Jinlong hu, 2023) 
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(3) เหลี่ยวซือ เป็นศิลปินชงชาอาวุโส เธอไม่เพียงแต่มีส่วนร่วมในอุตสาหกรรมวัฒนธรรม

ชาเท่านั้น แต่ยังบริหารบริษัทชาของเธอเองด้วย เธอเชื่อว่าทุกสิ่งในโลกมีการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง 
รวมถึงวัฒนธรรมชา ในมุมมองของเธอ การเกิดข้ึนของเครื่องดื่มชาใหม่เป็นสิ่งที่หลีกเลี่ยงไม่ได้ แต่เรา
ต้องไม่ลืมวัฒนธรรมชาของจีน การเผยแพร่วัฒนธรรมชาจีนต้องการคนหนุ่มสาวเข้ามามีส่วนร่วมใน
การสืบทอด โดยไม่เพียงแต่จะต้องส่งต่อรูปแบบของศิลปะการชงชาเท่านั้น แต่ที่สำคัญกว่านั้นต้องส่ง
ต่อจิตวิญญาณของวัฒนธรรมชาด้วย 

 

 
 

ภาพที ่3-10 เหลี่ยวซือ ผู้ให้สัมภาษณ ์ (Jinlong hu, 2023) 
 
5. การวิเคราะห์แบบสอบถามก่อนการสร้างสรรค์ผลงาน 
เป็นทราบกันดีว่าปักก่ิงเป็นเมืองหลวงของจีน ศูนย์กลางของการเมือง วัฒนธรรม 

การศึกษา และเป็นเมืองที่มีประชากรมากเป็นอันดับ 3 ของโลก จากการสำรวจสำมะโนประชากรครั้ง
ที่ 7 พบว่าเกือบ 40% ของประชากรในกรุงปักกิ่งไม่ใช่คนท้องถิ่น ซึ่งนำไปสู่ความแตกต่างทาง
วัฒนธรรมที่เห็นได้ชัด  

จากการสำรวจพบว่าคนส่วนใหญ่ต้องการที่จะเรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมชาผ่านพิธีชงชา
มากที่สุดโดยมีสัดส่วนถึง 31.8% เพราะพวกเขาเชื่อว่าการเข้าใจพิธีชงชาจะสามารถเข้าใจวัฒนธรรม
ชาได้มากที่สุด และมีเพียง 51.65% ของผู้ตอบแบบสอบถามสามารถมองเห็นวัฒนธรรมชาได้ทุกที่ใน
ชีวิตประจำวันของพวกเขา ซึ่งแสดงให้เห็นว่าองค์ประกอบของวัฒนธรรมชาในจีนเริ่มอ่อนแอลงเรื่อย 
ๆ ฉะนั้นหน่วยงานของรัฐและบุคคลทั่วไปจำเป็นต้องเผยแพร่และพัฒนาวัฒนธรรมชาอย่างแข็งขัน 
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ภาพที ่3-11 ผลการตอบแบบสอบถามความต้องการที่จะเรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมชา  
 

 
 
ภาพที ่3-12 ผลการตอบแบบสอบถามของผู้ชมเก่ียวกับการมองเห็นวัฒนธรรมชาในชีวิตประจำวัน 

 
ผลการสำรวจแสดงให้เห็นว่า ผู้คนมากกว่าครึ่งยังไม่เข้าใจว่าวัฒนธรรมชาคืออะไร แม้ว่า 

CCTV จะถ่ายทำสารคดีเกี่ยวกับวัฒนธรรมชาออกมาหลายเรื่องก็ตาม แต่คนที่เข้าใจวัฒนธรรมชาก็ยัง
มีอยู่เป็นจำนวนน้อย เหตุผลอาจเป็นเพราะสารคดีเหล่านี้มีความยาวเกินไปยากท่ีจะทำให้ผู้คนมีความ
อดทนในการรับชมจนจบเรื่อง ดังนั้นในการสร้างภาพยนตร์ในขั้นตอนถัดไปจึงจำเป็นต้องควบคุม
ระยะเวลาของสารคดีอย่างเหมาะสม และมีผู้ตอบแบบสอบถาม 52.76 % ให้ความสำคัญกับ
สรรพคุณของชา โดยส่วนใหญ่จะดื่มชาเพ่ือช่วยในการย่อยอาหารและลดไขมัน ระบายความร้อนและ
ล้างสารพิษ ดังนั้นสารคดีจึงจะเน้นไปที่สรรพคุณของชาเพื่อดึงดูดผู้คนให้เข้ามารับให้มากข้ึน 
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ภาพที ่3-13 ผลการตอบแบบสอบถามของผู้ชมเก่ียวกับความเข้าใจในวัฒนธรรมชา 

 

 
 

ภาพที ่3-14 ผลการตอบแบบสอบถามของผู้ชมเก่ียวกับประเด็นที่ให้ความสำคัญเกี่ยวกับชา 
 
ผู้คนเกือบ 50% เข้าใจวัฒนธรรมชาผ่านสื่อออนไลน์และผลงานภาพยนตร์และโทรทัศน์ 

ดังนั้นจึงต้องมุ่งม่ันที่จะเผยแพร่วัฒนธรรมชาผ่านสื่อรูปแบบวิดีโอมากขึ้น และด้วยการพัฒนาของ
เทคโนโลยี ผู้คนจำนวนมากได้รับความรู้ผ่านสื่อวิดีโอ ฉะนั้นผู้วิจัยจึงตัดสินใจเผยแพร่สารคดีเรื่องนี้บน
แพลตฟอร์มวิดีโอทั้งในประเทศและต่างประเทศ ได้แก่ YouTube และ Bilibili เพ่ืออำนวยความ
สะดวกในการรวบรวมความคิดเห็นที่ดียิ่งขึ้น 

6. การวิเคราะห์กรณีศึกษา 
คัดเลือกผลงานสารคดีท่ีเกี่ยวข้องกับชาจำนวน 3 เรื่อง ได้แก่ “Tea: Story of the Leaf” 

“Tea in China” และ “Pure : A Gift From Heaven” มาทำการวิเคราะห์ 
(1) สารคดีเรื่อง “Tea: Story of the Leaf” สารคดีนี้เปิดตัวโดยช่องสารคดีของ CCTV 

เมื่อวันที่ 18 พฤศจิกายน ค.ศ. 2013 เป็นสารคดีเรื่องแรกของจีนที่สำรวจวัฒนธรรมชาของโลกอย่าง
ครอบคลุม โดยมีการล่าวถึงประเภทของชา การแปรรูปชา วัฒนธรรมชา และการเผยแพร่ชา สารคดี
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เรื่องนี้เป็นผลงานของทีมผู้ผลิตสารคดีข้ึนชื่อ “A Bite of China” ซ่ึงยังไดส้ร้างสรรคส์ารคดีสำรวจ
วัฒนธรรมชาของโลก โดยสารคดีเรื่องนี้แบ่งออกเป็น 6 ตอน คือ 1.ผืนดินและอุณหภูมิบนฝ่ามือ” 2.
สุดถนน 3.ต้มน้ำและชงชา 4.ต่างแดน บ้านเกิด 5.หยุดเวลาด้วยชา 6.ชาหนึ่งถ้วยสัมผัสถึงความรู้สึก
ของมนุษย ์สารคดีเรื่องนี้มีส่วนช่วยในการพัฒนาและสืบทอดวัฒนธรรมชาจีนเป็นอย่างมาก 

 

 
 

ภาพที ่3-15 สารคดีเรื่องTea: Story of the Leaf   
(ที่มา: https://www.puercn.com/z/1950652/) 

 
(2) สารคดีเรื่อง “Tea in China” สารคดีเรื่องนี้ร่วมผลิตโดยสถานีโทรทัศน์มณฑลเจียงซู 

บริษัท ซีซีทีวี เร็คคอร์ด อินเตอร์เนชั่นแนล มีเดีย จำกัด และบริษัท เป่ยจิง ซีเอ็นไลฟ์ เคาเจอร์มีเดีย 
ไอเอ็นซี จำกัด โดยสารคดีเรื่องนี้ใช้เวลาสร้าง 3 ปีและถ่ายทำใน 11 เมืองในประเทศจีน อีกท้ังยังมี
การไปถ่ายทำยังประเทศญี่ปุ่น อังกฤษ เคนยา และพ้ืนที่กำเนิดชาอ่ืนๆ มีการตีความชาจากมุมมอง
ใหม่ เพ่ือแสดงให้เห็นถึงความเชื่อมั่นทางวัฒนธรรมของจีนในขณะนี้ ชาในฐานะที่เป็นสัญลักษณ์ทาง
วัฒนธรรมที่โดดเด่นที่สุดในประเทศจีน การสืบทอดวัฒนธรรมชาจึงถือเป็นตัวแทนของการส่งต่อ
วัฒนธรรมจีนให้ดำรงอยู่ต่อไป 
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ภาพที ่3-16 สารคดีเรื่อง Tea in China   
(ที่มา: https://baike.baidu.com/item/茶界中国/22055586?fr=aladdin) 

 

(3) สารคดีเรื่อง “Pure : A Gift From Heaven” สารคดีเรื่องนี้ถึงแม้ว่าจะมีแค่ 4 ตอน 
แตไ่ด้มีการนำเสนอสภาพแวดล้อมทางนิเวศวิทยาดั้งเดิมของเมืองผู่เอ๋อร์ออกมาอย่างละเอียด บอก
เล่าเรื่องราวให้เห็นว่าเมืองผู่เอ๋อร์เป็นเมืองโอเอซิสแห่งสุดท้ายเปรียบเสมือนของขวัญที่ได้มาจาก
สวรรค์ อีกท้ังยังมีการแนะนำถึงต้นกำเนิดของเมืองผู่เอ๋อร์ เรื่องราวของศิลปินชาผูเอ๋อร์รุ่นใหม่และ
เรื่องราวของถนนแห่งชา 

 

 
 

ภาพที ่3-17 สารคดีเรื่อง Pure : A Gift From Heaven   
(ที่มา: https://baike.baidu.com/item/茶界中国/22055586?fr=aladdin) 
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จากการศึกษาและวิเคราะห์ผลงานสารคดีท้ัง 3 เรื่องข้างต้นพบว่าปัญหาในการสร้างสรรค์

สารคดีวัฒนธรรมชามีอยู่ 3 ประการคือ 
6.1 การเผยแพร่สรรพคุณของชาไม่ถูกต้องแม่นยำ 
สารคดบีางเรื่องไม่ได้กล่าวถึงสรรพคุณของชา เป็นระยะเวลาหลายพันปีที่ชาเป็นวิธีที่ดี

ที่สุดในการต้อนรับแขกของชาวจีน ชายังสามารถแบ่งออกเป็นชาแดง ชาขาว ชาดำ ชาเหลือง และยัง
มีความเก่ียวข้องอย่างใกล้ชิดกับธาตุทั้งห้าและอวัยวะภายในทั้งห้าอีกด้วย ผู้คนคาดหวังที่จะได้รับ
คุณค่าทางยาจากพฤติกรรมการดื่มชา และในขณะเดียวกันก็ยังมีการนำแนวคิดเชิงปรัชญาของ
วัฒนธรรมชามาผสมผสานเข้ากับทุกแง่มุมของชีวิต แต่สารคดีบางเรื่องมีการกล่าวถึงชาเพียงชนิดเดียว
เท่านั้น ตัวอย่างเช่น ใน 4 ตอนของ“Pure : A Gift From Heaven” มีการนำเสนอชาเพียงชนิดเดียว 
อีกท้ังไม่มีการกล่าวถึงแนวคิดของวัฒนธรรมชาพร้อมกับคำบรรยายที่น่าเบื่อ ทำให้ผู้ชมมีความทรงจำ
ทีค่ลุมเครือเกี่ยวกับชา 

6.2 ระยะเวลาสารคดยีาวเกินไปส่งผลให้ดูไม่จบเรื่อง 
ความยาวของการดำเนินเรื่องที่เหมาะสมสามารถเพ่ิมเสน่ห์ให้กับสารคดีได้ ระยะเวลา

ของสารคดีแต่ละตอนโดยทั่วไปจะมากกว่า 40 นาทีหากผู้ชมไม่สนใจหรือไม่เข้าใจเรื่องมากนัก แต่
หากผู้ชมไม่สนใจหรือไม่เข้าใจเรื่องอาจเป็นไปได้ว่าพวกเขาจะไม่มีความอดทนที่จะรับชมจนจบทั้ง
เรื่อง นอกจานี้เนื้อหาในแต่ละตอนทีซ่ับซ้อนมากเกินไป จังหวะที่ยืดเยื้อ คำบรรยายทีน่่าเบื่อ 
โครงสร้างและบรรยากาศของเรื่องท่ีไม่มีจังหวะก็สามารถทำให้ผู้ชมเกิดความเบื่อหน่ายและไม่รู้สึกเข้า
ไปเป็นส่วนหนึ่งของสารคดี โดยสรุปแล้ว สารคดีท่ีมีระยะเวลาที่ยาวเกินไปจะทำให้ยากต่อการจับ
ใจความสำคัญและดึงดูดให้ผู้ชมรับชมจนจบเรื่อง ดังนั้นการควบคุมเวลาจึงต้องคำนึงถึงความชอบของ
ผู้ชมเพ่ือให้ผู้ชมยอมรับสารคดีเรื่องนีไ้ด้มากข้ึน 

6.3 เนื้อหามีความคล้ายคลึงกัน ขาดการสำรวจลักษณะเฉพาะและความหมายแฝงทาง
วัฒนธรรมของชา 
เมื่อพิจารณาจากประเภทของสารคดี เนื้อหาของสารคดีส่วนใหญ่จะมุ่งเน้นไปที่การสืบ

ทอดและการเปลี่ยนแปลงของชา ซ่ึงเนื้อหาเหล่านี้มีความคล้ายคลึงกันในระดับสูง วัฒนธรรมชาเป็น
ความซับซ้อนที่ผสมผสานระหว่างมารยาท สุขภาพ อาหาร ศิลปะ และการสืบทอด แตส่ารคดีส่วน
ใหญ่ยังขาดการให้ความสำคัญกับความหมายแฝง ลักษณะเฉพาะ จิตวิญญาณทางวัฒนธรรม และการ
สืบทอดของวัฒนธรรมชา สารคดีเรื่อง “Tea: Story of the Leaf” เป็นที่ยอมรับของผู้คนตั้งแต่มีการ
เปิดตัว วิธีการสร้างสรรค์แบบ “ชา + ผู้คน + เรื่องราว” ไดก้ลายเป็นแบบอย่างให้กับสารคดีเก่ียวกับ
ชา อย่างเช่นในสารคดีเรื่อง “Tea in China” ก็ได้ใช้วิธีการสร้างสรรค์นี้ กล่าวคือ ให้ชาเป็นตัวหลัก
ของเรื่องและมีการใส่ความหมายเชิงมนุษยศาสตร์เข้าไปในชาผ่านการเล่าเรื่อง ปัจจุบันความคิด
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สร้างสรรคข์องสารคดีถูกจำกัดไว้ในรูปแบบเดียวก่อให้เกิดรูปแบบของการเล่าเรื่องที่ตายตัว ซ่ึงทำให้
เสน่ห์ของสารคดีลดลงเป็นอย่างมาก ผู้ชมจะค่อยๆ เบื่อหน่ายกับสุนทรียะจากภาพและเรื่องราวเช่นนี้
และหมดความสนใจในการรับชม และหากไม่มีคำบรรยายหรือข้อความอธิบายเพิ่มเติม การแยกแยะ
ความแตกต่างระหว่างชาแต่ละประเภทอย่างถูกต้องจะยากยิ่งขึ้นไปอีก อีกท้ังจะสัมผัสและไม่สามารถ
รับรู้ถึงลักษณะเฉพาะและความหมายแฝงทางวัฒนธรรมของวัฒนธรรมชาที่อยู่ภายใต้เลนส์ของสาร
คดีได้ 

 

การสร้างสรรค์ผลงาน 
กระบวนการถ่ายทำไม่ได้เป็นเพียงกระบวนการบันทึกเท่านั้น แต่ยังเป็นทำให้วัฒนธรรมชา 

วิถีชีวิตของคนในท้องถิ่น และความสัมพันธ์ระหว่างผู้คนกับชากลับคืนสู่สภาพเดิมหรือถูกนำเสอซ้ำอีก
ครั้ง โดยวิธีการบันทึกนี้แสดงถึงสิ่งที่เกิดขึ้นอย่างเป็นกลาง ต้องมีความสอดคล้องกันในการเล่าเรื่อง
และในกระบวนการถ่ายทำเนื้อหาต้องมีรายละเอียดที่ชัดเจน 

1. การเลือกเลนส์กล้องและอุปกรณ์ 
สำนวนจีนกล่าว่วา “เมื่อต้องการผลงานที่ดี ก็ต้องลับเครื่องมือให้คมก่อน” การเลือก

อุปกรณ์ถ่ายภาพมีความสำคัญมาก หากในสารคดีต้องการเอฟเฟกต์และคุณภาพที่ดีที่สุด ใน
กระบวนการถ่ายภาพทั้งหมดจำเป็นต้องใช้กล้องสะท้อนภาพเลนส์เดี่ยว Single-lens reflex 
camera (SLR) ในการถ่ายภาพนิ่ง และใช้กล้อง DV รับผิดชอบในการถ่ายภาพเคลื่อนไหว และ
สุดท้ายมีการเลือกอุปกรณ์ถ่ายภาพเป็น Nikon D800 และ Canon 60D (ตารางที่3-3) 
 
ตารางที่ 3-3 การเลือกเลนส์กล้องและอุปกรณ์ 

การเลือกเลนส์กล้องและอุปกรณ์ 

 

 
(online), 2021 

 

 
(online), 2022 
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Nikon D800 ในฐานะเป็นกล้องฟูลเฟรมมี
เอาต์ พุตจริง 36.3 ล้ านพิกเซล สิ่ งนี้ จะช่วย
ปรับปรุงคุณภาพของภาพสารคดีอย่างมาก และ
เมื่อพิจารณาจากเหตุผลเชิงวัตถุ เช่น แสงสลัว
และแหล่งกำเนิดแสงในร่มไม่เพียงพอระหว่างการ
ถ่ายภาพ Nikon D800 ก็สามารถรับมือได้ดี 

 

Canon 6D มีไมโครโฟนโมโนในตัว
สำหรับการบันทึก ซึ่งสามารถเชื่อมต่อกับ
ขั้วต่อไมโครโฟนสเตอริโอภายนอก และมี
ฟังก์ชันปรับระดับการบันทึก ลดเสียงลม 
และลดทอนสัญญาณรบกวน 

การวิเคราะห์เลนส์กล้อง 

 

 
(online), 2022 

EF 24-70mm f/2.8L II 
(https://www.canon.c
om.cn/product/ef247

0f28lii/) 

 

 
(online), 2021 

Z 24-120mm f/4 S 
(https://www.nikon.com.cn/s

c_CN/product/nikkor-
lenses/z-

mount/zoom/telephoto-
zoom/z-24-120mm-f-4-s) 

 

 
(online), 2022 

RF24-105mm F4 L IS 
USM 

(https://www.canon.
com.cn/product/rf2
4105f4lis/sample.ht
ml#hover) 

เลนส์นี้เหมาะสำหรับ
ถ่ายภาพสัมภาษณ์ผู้คน รูรับ
แสงกว้าง 2.8 ช่วยให้พื้นหลัง
เบลอและเน้นตัวของบุคคล

ได้ดีขึ้น 

ข้อดีของเลนส์นี้คือไม่เพียงแต่
สามารถถ่ายภาพระยะใกล้เท่านั้น 
แต่ยังใช้สำหรับการถ่ายภาพทาง
อากาศและภาพสิ่งแวดล้อมอีก
ด้วย ความรู้สึกบีบอัดที่เกิดจาก
เทเลโฟโต้จะทำให้ผู้ชมมุ่งความ
สนใจไปที่เนื้อหาในภาพมากขึ้น 

เป็นเลนส์ที่นิยมใช้กัน
ทั่วไปเหมาะกับการ

ถ่ายภาพระยะกลาง ฉาก
ต่างๆ ในภาพยนตร์ส่วน
ใหญ่ถ่ายด้วยเลนส์ชนิดนี้ 

 
 
 



 53 

 

การวิเคราะห์การถ่ายทำ 

เลนส์กล้อง ภาพ รายละเอียด 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

ชื่ออุปกรณ์: Canon 
EOS 6D 
เลนส์: Sony EF 24-
70mm F2.8 
ความละเอียดวิดีโอ: 
1920x1080 
อัตราเฟรม: 25fps 
ทางยาวโฟกัส: 50 
มม 
รูรับแสง: F2.8 
ชัตเตอร์/มุม: 50/1 
ISO/EI: 800 

 
 
 
 
 

 

  
 

 

ชื่ออุปกรณ์: Nikon 
D800 
เลนส์: Z 24-120 มม. 
F4 
ความละเอียดวิดีโอ: 
1920x1080 
อัตราเฟรม: 30fps 
ทางยาวโฟกัส: 85 
มม 
รูรับแสง: F4 
ชัตเตอร์/มุม: 600/1 
ISO/EI: 600 
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ชื่ออุปกรณ์: Canon 
EOS 6D 
เลนส์: Sony FE PZ 
24-70mm F2 G 
ความละเอียดวิดีโอ: 
1920x1080 
อัตราเฟรม: 25fps 
ทางยาวโฟกัส: 50 
มม 
รูรับแสง: F4 
ชัตเตอร์/มุม: 60/1 

ISO/EI：800 
 

2. ขั้นตอนการถ่ายทำ 
ในวันที่ 6 7 และ 8 พฤศจิกายน 2565 ใช้เวลา 3 วันในการสัมภาษณ์ โดย ทำการ

สัมภาษณ์เชิงลึกกับผู้ให้สัมภาษณ์ทั้ง 3 ท่าน เพื่อค้นหาว่าวัฒนธรรมชาในความคิดของพวกเราเป็น
อย่างไร ซึ่งการทำความเข้าใจกับสิ่งเหล่านี้จะเป็นประโยชน์ต่อการพูดคุยแลกเปลี่ยนในลำดับต่อไป 
โดยการสัมภาษณ์แต่ละท่านใช้เวลาเกือบ 3 ชั่วโมง โดยขณะการสัมภาษณ์ผู้วิจัยก็ค่อย ๆ มีโครงสร้าง
ลำดับการตัดต่อของภาพยนตร์ทั้งหมดอยู่ในใจคร่าว ๆ จากนั้นได้ร่าง Story Board ขึ้น เพ่ือกำหนด
เนื้อหาทั้งหมดของภาพยนตร์ (ตารางท่ี 3-4) 
 
ตารางที่ 3-4 story Board 

ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

1 1 วัฒนธรรม
ชาโลก 

ตัดต่อ
ผ่าน

คอมพิว
เตอร์ 

 

 

ในตอนที่ 1 เป็น
การแนะนำ

วัฒนธรรมชาทั่ว
โลกในภาพรวม 
โดยจะเป็นการ
แนะนำสถานะ
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

ของชาในโลกใน
ปัจจุบัน ชาเป็น 1 
ใน 3 เครื่องดื่มไม่
มีแอลกอฮอล์ที่
สำคัญในโลก

ปัจจุบัน มันแสดง
ให้เห็นว่าคนส่วน
ใหญ่นิยมดื่มชา 
แต่กลับมีเพียง

ไม่ก่ีคนที่รู้
เกี่ยวกับประวัติ

ของชาและวิธีการ
ผลิตชา ดังนั้น

เนื้อหาในส่วนนี้ไว้
ที่จุดเริ่มต้นของ
สารคดี ซึ่งเป็น

การปูพ้ืนเกี่ยวกับ
ความรู้ความ
เข้าใจเกี่ยวกับ 

“ชา” และยังเป็น
การกระตุ้นความ
สนใจในการรับชม
ของผู้ชม และปู
ทางไปสู่การเล่า
เรื่องของสารคดี

ต่อไป 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

 2 มีประเทศ
ที่มีคนดื่ม
ชาต่อมาก
ที่สุดใน
โลก 

ถ่ายภา
พว่าง
เปล่า 
และ

ภาพพา
โนรามา 
(ใช้พา

โนรามา
เพ่ือ
แสดง
บรรยา
กาศได้
ดีขึ้น) 

แสง
ธรรมช

าติ 
(แสง

ธรรมช
าติ

สามาร
ถ

ถ่ายทอ
ด

บรรยา
กาศ
ของ

ฉากได้
อย่าง
เหมาะ
สมเมื่อ
ถ่ายภา

พ) 

 

แนวคิดแรกของ
ตอนที่ 1 คือ 
“ท้องฟ้า” 
“ท้องฟ้า” 

สามารถเข้าใจได้
ว่าเป็นธรรมชาติ
และยังสามารถ
เข้าใจได้ว่าเป็น
เวลาอีกด้วย ทุก
สิ่งในโลกมีชีวิต

และพัฒนาภายใต้
ท้องฟ้า 

ภาพนี้แสดงถึง
ความหลากหลาย
ของวัฒนธรรมชา
ในโลก วัฒนธรรม
ชา รูปแบบต่าง ๆ 

มีอยู่ทั่วโลก 

 3 พฤติกรรม
การดื่มชา
ส่งอิทธิพล

ต่อทั้ง
ยุโรป 

ถ่าย
แบบ

ช้อนขึ้น
บนและ
แบบพา
โรนามา 

แสง
ธรรมช

าติ 

 

ใช้อาคาร
สถาปัตยกรรมที่
เป็นเอกลักษณ์มา

บ่งบอกถึง
ประเทศที่กำลัง
จะกล่าวถึงใน

เรื่อง เมื่อผู้คนพูด
ถึงวัฒนธรรมชา 
สิ่งแรกที่พวกเขา
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

นึกถึงนอกจากจีน
แล้ว ยังมีประเทศ

อ่ืนๆ ที่มี
วัฒนธรรมชาด้วย

เช่นกัน 
 4 ชาว

อังกฤษ
เชี่ยวชาญ
เทคนิค
การผสม
ชาและ
คิดค้น

วัฒนธรรม
น้ำชายาม

บ่ายที่
ได้รับ

ความนิยม
ไปทั่วโลก 
แต่ที่นี่

ไม่ได้เป็น
ประเทศที่
ผลิตชา นี่

คือ
เรื่องราว
ของชา
อังกฤษ 
และเป็น
เรื่องราวที่

การ
ถ่ายภา
พระยะ
กลาง 
(เพ่ือ
เน้น
ฉาก

และมี
ความสั
มพันธ์
เชิง

โต้ตอบ
ที่ดีกับ
คนที่ถูก
ถ่ายภา
พและ
ดึงดูด
ความ
สนใจ
ของ
ผู้ชม) 

แสง
ธรรมช
าติ 

 

วัฒนธรรมชาของ
อังกฤษมีต้น
กำเนิดทาง

ประวัติศาสตร์ 
และมีความเป็น
เอกลักษณ์เฉพาะ 

สิ่งนี่เป็นการ
อธิบายถึงความ
เปิดกว้างของ
วัฒนธรรมชา 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

เกี่ยวข้อง
กับพวก
เราเป็น

อย่างมาก 

 5 แม้ว่า
ประวัติศา
สตร์การ
ดื่มชาใน
รัสเซียจะ
ไม่นาน
มาก แต่
ชาก็มี

บทบาท
สำคัญใน
วัฒนธรรม

ประจำ
ชาติรัสเซีย 
ชาวรัสเซีย
ไม่เพียงแต่
ชอบดื่มชา

เท่านั้น 
แต่ยัง
ค่อยๆ 

สร้างสรรค์
และเป็น

ภาพ
ถ่ายภา
พระยะ
กลาง 
(ไม่

เพียงแ
ต่

สามาร
ถ

ถ่ายภา
พผู้คน

ได้
เท่านั้น 
แต่ยัง
สามาร
ถถ่าย
ถึง

สิ่งแวด
ล้อมได้
อีกด้วย) 

แสง
สปอร์ต
ไลท์ใน

ร่ม 
+ 

แสง
ธรรมช

าติ 
(เพ่ือ

เน้นตัว
ละคร 
เน้น
ความ
ดึงดูด
ของ

ผู้ชมไป
ที่

พฤติก
รรม

ของตัว
ละคร) 

 

ทุกประเทศได้
พัฒนาวัฒนธรรม

ชาของตนเอง 
การดื่มชาไม่ได้
จำกัดอยู่เพียง

กลุ่มเดียว 
นอกจากนี้ ยัง
สามารถสัมผัส
ประสบการณ์

ความสนุกในการ
ดื่มชาได้อีกด้วย 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

เจ้าของ
วัฒนธรรม
ชาอันเป็น
เอกลักษณ์
ของตนเอง

อีกด้วย 

 6 พระภิกษุ
เป็นคน
แรกที่นำ
เมล็ดชา

มายังญี่ปุ่น 
และเป็น
พระท่ีทำ
ให้ชาว

ญี่ปุ่นหลง
รักชา ชาว
ญี่ปุ่นพบ
การยังชีพ
ทางจิต

วิญญาณ
ในพิธีชง
ชา เดือน
เมษายน
เป็นช่วง
ฤดูทำ

เหมืองชา
ของทุกปี 

ภาพ
แบบพา
โรนามา  
และ
ภาพ
ว่าง 

แสง
ธรรมช

าติ 

 

พิธีชงชาของญี่ปุ่น
ยังเป็นส่วนสำคัญ
ของวัฒนธรรม

การดื่มชา ช่วยให้
ผู้ชมมีความเข้าใจ
เบื้องต้นเกี่ยวกับ
พิธีชงชาของญี่ปุ่น 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

และยัง
เป็น

ช่วงเวลาที่
ญี่ปุ่นจัด
งานเลี้ยง
น้ำชาอัน
ยิ่งใหญ่อีก

ด้วย 

 7 การ
เพาะปลูก

ชาใน
อินเดียก็
ได้รับ

อิทธิพล
จากชาว
อังกฤษ
เช่นกัน 
การผลิต
ชาของ
อินเดีย
ค่อย ๆ 
พัฒนา

และขยาย 
โดยได้รับ
แรงผลักดั

นจาก
อังกฤษ 
คุณภาพ

ภาพ
ระยะ 
ใกล้ 
ใกล้ชิด 
(จุดประ
สงค์
ของ
การ
ถ่าย 
ภาพ
ระยะ 
ใกล้คือ
การให้
ผู้ชม
มอง 
เห็น
แก่นแท้
ผ่าน
พ้ืนผิว
ของ

แสงไฟ
ด้านข้า

ง 
(เน้น
โครง
ร่าง
ของ
วัตถุ
และ
เน้น
วัตถุ) 

 

ฉากนี้ไม่ใช่แค่การ
เห็นใบชาเท่านั้น
แต่เป็นการเห็นว่า

ใบชาสามารถ
เจริญงอกงามได้
ไม่ว่าจะอยู่ที่ใด

นอกจากนี้ยังเป็น
การยืนยันถึง

อิทธิพลที่
หลากหลายของ
วัฒนธรรมชาอีก

ด้วย 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

และ
ผลผลิต
ของชาก็
ได้รับการ
ปรับปรุง
อย่าง

ต่อเนื่อง
เช่นกัน ชา
อินเดียจึง
กลายเป็น
หนึ่งใน
แหล่ง

จัดหาหลัก
สำหรับ
ตลาดชา
ทั่วโลก 

โดยเฉพาะ
ตลาด

ผู้บริโภค
ชาอังกฤษ 

วัตถุ) 

 8 ชาว
ตะวันออก
ตระหนัก

ถึง
ความหมา
ยที่แท้จริง
ของชีวิต
ผ่านกาน้ำ

ภาพพา
โนรามา
กลาง 
(ไม่

เพียงแ
ต่เน้น
วัตถุ
หลัก

ไฟด้าน 
ข้าง 

(ให้ใบ 
หน้าดู
กึ่งมืด
กึ่ง

สว่าง 
เน้น

 

ในภาพนี้ ชายคน
นี้กำลังนั่งอยู่บน
สะพานสไตล์จีน

พร้อมเฟอร์นิเจอร์
สไตล์จีนและชุด

น้ำชา กำลังดื่มชา
เพ่ือเสริมสภาพ
ภายในของเขา 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

ชา เท่านั้น 
แต่ยัง
เน้นถึง
สภาพแ
วดล้อม
โดยรอ
บด้วย) 

ความรู้
สึกลึก 
ลับ
และ
เป็น

สัญลัก
ษณ์
ของ
การ

พัฒนา
ตนเอง
ผ่าน

การดื่ม
ชา) 

นอกจากนี้กาน้ำ
ชายังถูกวางไว้
ทางด้านขวามือ
เพ่ือให้เทชาได้

ง่ายขึ้น ในพิธีชง
ชา สิ่งสำคัญคือ
ต้องส่งชาด้วยมือ
ซ้ายและรินชา

ด้วยมือขวา และ
พวยกาไม่สามารถ

ชี้ไปที่คนได้ 
ชาวตะวันออก
ตระหนักถึง
ความหมายที่

แท้จริงของชีวิต
ผ่านกาชา 

2 9 ต้นกำเนิด
ของชา 

ตัดต่อ
ผ่าน

คอมพิว
เตอร์ 

 

 

ในตอนที่ 2 เป็น
การแนะนำต้น
กำเนิดของชาซึ่ง

เป็นความต่อเนื่อง
จากตอนที่แล้ว 
ต้นกำเนิดทาง
ประวัติศาสตร์

ของวัฒนธรรมชา
จีน การ

เปลี่ยนแปลงของ
ธรรมเนียมการดื่ม

ชาจากสมัย
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

โบราณสู่สมัยใหม่ 
และสถานะของ
วัฒนธรรมชาใน

แต่ละยุคสมัย  ซึ่ง
เป็นการ

เสริมสร้างความรู้
ความเข้าใจ
เกี่ยวกับ

วัฒนธรรมการดื่ม
ชาของผู้ชมและ

มารยาทในการดื่ม
ชาขั้นพ้ืนฐาน  

 10 “พ้ืนดิน” 
สามารถ

เข้าใจได้ว่า
เป็นสังคม

หรือ
ภูมิภาค
ต่าง ๆ 

ประเทศ
จีนมี

ประชากร
จำนวน

มากและมี
ภูมิทัศน์

ทาง
ธรรมชาติ
ที่อุดม

ตัดต่อ
ผ่าน

คอมพิว
เตอร์ 

 

 

เป็นภาพเแผนที่
ประเทศจีนโดยมี
สัญลักษณ์ใบชา
อยู่ตรงกลาง เป็น
การแสดงให้เห็น

ว่าจีนเป็น
แหล่งกำเนิดของ
วัฒนธรรมชาและ

ชา 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

สมบูรณ์ 
ภูมิภาค

ต่าง ๆ ได้
สร้างชา

และ
วัฒนธรรม
ที่แตกต่าง

กัน 

 11 ชา
แตกต่าง

จาก
เครื่องดื่ม
อ่ืนๆ มี

คุณค่าทาง
วัตถุ 

คุณค่าทาง
จิต

วิญญาณ 
และคุณค่า

ทาง
วัฒนธรรม 

ภาพ
ระยะใก
ล้ปาน
กลาง 

(เทคนิค
การ

ถ่ายภา
พที่ใช้
ในการ
สัมภาษ

ณ์
บุคคล
ส่วน
ใหญ่

เพ่ือเน้น
การฟัง

ผู้
สัมภาษ
ณ์เล่า
เรื่อง

ไฟข้าง 
+ 

ไฟหน้า 
(เทคนิ
คการ
จัดแสง
ส่วน

ใหญ่ใช้
สัมภา
ษณ์

บุคคล) 

 

การบอกเล่า
เกี่ยวกับต้นกำเนิด

ของชาผ่าน
ผู้เชี่ยวชาญด้าน
ชาทำให้เรื่องราว
ทั้งหมดน่าเชื่อถือ

ยิ่งขึ้น 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

มาก
ขึ้น) 

 12 เมื่อพูดถึง
ที่มาของ
ชาก็ต้อง
พูดถึง 

“เทพเสิน
หนง” 

ปัจจุบันมี
ตำนาน
มากมาย
เกี่ยวกับ
เทพเสิน
หนงและ
ชา การ

ค้นพบชา
ของเทพ
เสินหนง 
ทำให้ชา
ก้าวสู่เวที
โลกอย่าง
ไม่คาดคิด 

ตัดต่อ
ผ่าน

คอมพิว
เตอร์ 

 

 

การแสดง
ภาพลักษณ์ของ

เทพเสินหนงทำให้
ผู้ชมประทับใจ

และมีความสนใจ
ในต้นกำเนิดของ
วัฒนธรรมชามาก

ขึ้น 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

 13 ในสมัย
ราชวงศ์ถัง 

การ
บริโภคชา

ได้รับ
ความนิยม 
ไม่เพียงแต่

ทำให้
เส้นทาง
สายไหม
เจริญรุ่งเรื
องเท่านั้น 

แต่ยัง
วางรากฐา
นสำหรับ

การ
เกิดข้ึน
ของ

เส้นทางค้า
ชาบนหลัง
ม้าในเวลา
ต่อมาอีก

ด้วย 

ตัดต่อ
ผ่าน

คอมพิว
เตอร์ 

 

 

นำเสนอ
สถาปัตยกรรม
สมัยราชวงศ์ถัง
แสดงถึงความ
เจริญรุ่งเรืองใน
สมัยนั้น ในยุคนี้
วัฒนธรรมชามี

ความเจริญรุ่งเรือง 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

 14 มีกวีผู้มี
ชื่อเสียง

คนหนึ่งใน
สมัย

ราชวงศ์ถัง
ซึ่งเป็น

ปรมาจาร
ย์ด้านชาที่
มีชื่อเสียง

มาก
เช่นกัน ชื่อ
ลู่ตง เขียน

บทกวี
เกี่ยวกับ

ชาชื่อ “ชา
เจ็ดชาม” 
อธิบายว่า

สภาพ
จิตใจดีขึ้น
อย่างไร
หลังจาก
ดื่มชาเจ็ด

ชาม
ติดต่อกัน 

ตัดต่อ
ผ่าน

คอมพิว
เตอร์ 

 

 

หลังจากท่ีดื่มชา
เจ็ดชามเข้าสู่

ร่างกาย แล้ว ชา
ช่วยให้น้ำและ

ความร้อนเข้าไปสู่
ร่างกาย และนำ
สารส่วนเกินและ
เป็นอันตรายออก
จากร่างกาย และ

สร้างความ
เชื่อมโยงภายใน
ระหว่างชากับ

สุขภาพของมนุษย์ 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

 15 วัฒนธรรม
ชาได้รับ

การพัฒนา
มาเป็น

เวลาหลาย
พันปีใน
ประเทศ

จีน 
เนื่องจาก
สภาพ
อากาศ 
ดิน และ
ปัจจัย

วัตถุประส
งค์อ่ืนๆ ที่
แตกต่าง
กัน การ
เชื่อมโยง
การผลิต
และการ
แปรรูปจึง
แตกต่าง
กันมาก 
ดังนั้น

พฤติกรรม
การดื่มชา
ของชาว
จีนทาง

ภาพ
ระยะใก

ล้ 
(เพ่ือ
แสดง
เทคนิค
การ
ผลิต 

เนื้อหา
สำคัญ
จะถูก
วางไว้
ตรง
กลาง
ภาพ) 

ไฟข้าง 
+ 

แสง
ธรรมช

าติ 
(เน้น
โครง
ร่าง
ของ

บุคคล
ที่ถูก

ถ่ายภา
พ) 

 

การกระทำใน
ภาพคือการ 

“นวด” นี่เป็น
ขั้นตอนที่สำคัญ
อย่างยิ่งในการ

แปรรูปชา โดยมี
วัตถุประสงค์

เพ่ือให้ชาหมักได้
ดีขึ้น แม้ว่า

ปัจจุบันโรงงานชา
หลายแห่งจะใช้

เครื่องจักรในการ
ทำตามขั้นตอนนี้ 
แต่ผู้ผลิตชารุ่น
เก่ายังคงทำด้วย

มือ 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

ภาคเหนือ
และ

ภาคใต้จึง
แตกต่าง

กัน 
 

 16 การชงชา 
ถือเป็น
ศิลปะ

อย่างหนึ่ง 
ศิลปะท่ีอยู่
เบื้องหลัง
ชาทำให้

วัฒนธรรม
จีนยั่งยืน 

ภาพ
ระยะ 
ใกล้ 

 

ไฟตาง
กลาง 
(เพ่ือ
แสดง
พ้ืนผิว
ด้านห
น้าของ
ชุดน้ำ
ชา ทำ
ให้เห็น
รูปทรง

ได้
ชัดเจน
มาก
ยิ่งขึ้น 

 

วัฒนธรรมพิธีชง
ชามีต้นกำเนิดใน

ประเทศจีน 
ความหมายแฝง
ทางจิตวิญญาณ
ของวัฒนธรรมชา
เป็นลักษณะของ
วัฒนธรรมจีนที่

โดดเด่นชนิดหนึ่ง
ที่เกิดขึ้นจากการ

ผสมผสาน
ระหว่างการชงชา 
การชื่นชมชา การ
ดมกลิ่นชา การ
ดื่มชา การชิมชา 
และประเพณีอ่ืน 

ๆ ตลอดจน
ความหมายแฝง
และมารยาททาง
วัฒนธรรมของจีน 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

3 17  
วัฒนธรรม

ชาจีน  

การตัด
ต่อด้วย
คอมพิว
เตอร์ 

 

 

ตอนที่ 3 ก็เป็น
ส่วนสำคัญของ

สารคดี จากการปู
พ้ืนในสองตอน
แรก ผู้ชมจะได้
เรียนรู้เกี่ยวกับ
ที่มาของชา 

พัฒนาการของ
วัฒนธรรมชา 

และมารยาทใน
การดื่มชาแล้ว 

ดังนั้นตอนที่ 3 จึง
เกี่ยวกับการ

แสดงออกของ
วัฒนธรรมชาจีน
ในชีวิตประจำวัน 

โดยจะมีการ
บรรยายของ
ผู้เชี่ยวชาญ 

สะท้อนให้เห็นถึง
วัฒนธรรมการดื่ม

ชาใน
ชีวิตประจำวัน

และการยกระดับ
ทางอารมณ์ของ

ผู้คน ซึ่งการ
เกิดข้ึนของชาเป็น
การลดระยะห่าง
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

ระหว่างการ
สื่อสารของผู้คน

ให้สั้นลง 

 18 “ผู้คน” 
คือ

จุดเริ่มต้น
และ

จุดสิ้นสุด
ของอารย
ธรรมทาง
วัฒนธรรม
ทั้งหมด 
และยัง
เป็นผู้นำ
และผู้

เผยแพร่
ความสัมพั
นธ์ทั้งหมด
อีกด้วย 

ภาพ
ระยะ
กลาง 

ไฟข้าง 
+ 

หน้า
และ 

ไฟหลัง 
(เน้น
แหล่ง 
กำเนิด
แสงไป
ที่ตัว
ละคร
ของ
เรื่อง 
และ
เน้น
ความ 
สัมพัน
ธ์เชิง
พ้ืนที่
ผ่าน
โครง

 

ฉากนี้แสดงให้
เห็นว่าตัวเอกหลิว
เฉินรินชาให้แขก

และบอกเล่า
ความเข้าใจของ

เธอเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมชา เธอ

เรียนรู้ความรู้
เกี่ยวกับชาจากปู่
ของเธอเมื่อตอนที่

เธอยังเป็นเด็ก 
และเริ่มมีความ
สนใจในเรื่องนี้

อย่างมาก เธอเริ่ม
เรียนในด้านนี้มา
ตั้งแต่เด็ก และ

ตอนนี้ได้
กลายเป็น

ผู้เชี่ยวชาญด้าน
ชาแล้ว ใน

ความเห็นของเธอ 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

ร่าง
ของตัว
ละคร
ทั้ง

สอง) 

การเผยแพร่
วัฒนธรรมชาเป็น
สิ่งที่ศิลปินชาทุก

คนควรทำ 

 19 วัฒนธรรม
ชาใช้ชา

เป็น
สื่อกลาง

และ
เชื่อมโยง
วัฒนธรรม
ต่างๆ เข้า

กับชา
อย่างเป็น
ธรรมชาติ
ผ่านการ

ชิมชาและ
วิธีการ
อ่ืนๆ ซึ่ง
จะช่วย

ยกระดับ
ชีวิตจิต
วิญญาณ
ของผู้คน
ให้สูงขึ้น 

ภาพ
ระยะ 
ใกล้ 

 

แสง
แบบ
ย้อน
แสง 
+ 
ไฟ

เสริม
หน้า 

 

วัฒนธรรมชามี
ความเปิดกว้าง
อย่างมาก ไม่
เพียง แต่เป็น
วัฒนธรรม

ระหว่างผู้คนกับ
ชาเท่านั้น แต่ยังมี
ความเชื่อมโยงถึง
อาหาร ตัวอักษร 
ประติมากรรม 
เพลงและการ
เต้นรำ ศาสนา 
วรรณกรรม 
มารยาท 

ประเพณี และ
ด้านอื่น ๆ 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

 20 ปู่ของหลิว
เฉินเป็นผู้
สืบทอด

วัฒนธรรม
ชา เขาเชื่อ

ว่า
วัฒนธรรม
ชาจะต้อง
ได้รับการ
สืบทอด
ต่อไป 

ภาพ
ระยะ 
ไกล
ปาน
กลาง 

แสง
ธรรมช
าติ 

 

เขาไม่เต็มใจที่จะ
ออกจากบ้านเกิด
เพราะเขารู้สึกว่า
มีเพียงที่นี่เท่านั้น
ที่เขาสามารถชื่น
ชมจิตวิญญาณ

ของชาได้ เขาจะ
ไปนั่งที่ร้านน้ำชา
ทุกวันไม่ว่าตกฝน
ตกหรือแดดออก 

 21 ในฐานะผู้
สืบทอดชา 
ไม่เพียง
ต้องรู้

เทคนิค
และ

มารยาท
ในการดื่ม
ชาเท่านั้น 
แต่ยังต้อง
มีเทคนิคท่ี
มีความ

ชำนาญใน
ขั้นตอน
การชงชา

ด้วย 

ภาพ
ระยะ 
ใกล้ 

แหล่ง 
กำเนิด
แสง
ด้าน 
หน้า  
+  
ไฟ

แบบ
ย้อน
แสง 

(เงาตัว
ละคร
และ

เน้นไป
ที่

เทคนิค
การชง

 

วิธีการในภาพคือ 
“ล้างชา” 

จุดประสงค์หลัก
คือเพ่ือทำลาย

ฤทธิ์ออกซิเดสใน
ใบสดด้วย

อุณหภูมิสูงและ
ยับยั้งการเกิด

ออกซิเดชันของ
โพลีฟีนอลในชา

ในใบสด 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

ชา) 

 22 ประเทศ
จีนเป็น

ประเทศที่
มีมารยาท
มาตั้งแต่

สมัย
โบราณ 
และ

มารยาท
ในการ
ต้อนรับ

ของพิธีชง
ชาก็เต็มไป

ด้วย
วัฒนธรรม

จีน
มากมาย 

ภาพ
ระยะ 
ใกล้ 

ไฟบน 
+ 
ไฟ

เสริม
หน้า 

 

วัฒนธรรมชามี
เนื้อหาที่ซับซ้อน

มาก เช่น 
จริยธรรมในการ
ชงชา พิธีชงชา 

ชุดน้ำชา หนังสือ
ชา ภาพวาดชา 
ศิลปะชา การ

เรียนรู้วัฒนธรรม
และมารยาทเป็น

เรื่องที่จำเป็น
สำหรับนักดื่มชา

ทุกคน 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

 23 ใน
ประเทศ
จีน มีเจ็ด
สิ่งที่ควร

ทำเม่ือเปิด
ประตู มี
เพียงชา
เท่านั้นที่
สามารถ
สร้าง

วัฒนธรรม
ได้ 

ภาพ
ระยะ
กลาง 

แสง
ธรรมช
าติ+ไฟ
เสริม

ไฟหน้า 

 

ผู้เชี่ยวชาญด้าน
ชาเล่าถึงอิทธิพล

ของชาและ
วัฒนธรรมชา ทำ

ให้เรื่องราวมี
ความชัดเจนมาก

ขึ้น 

 24 ชายังมี
ความสัมพั
นธ์ใกล้ชิด
กับศาสนา
อีกด้วย 

วัฒนธรรม
ชาจีน

รวบรวม
แก่นแท้
ของลัทธิ
ขงจื๊อ 
พุทธ

ศาสนา 
และลัทธิ
เต๋าใน
ระดับ

ภาพ
ระยะใก

ล้ 
(เมื่อ

ถ่ายภา
พ

ระยะใก
ล้ ผู้ชม

จะ
เข้าใจ
ความห
มายอัน
ลึกซึ้ง
ของ

วัตถุใน
ภาพได้) 

ไฟ
บน+
ไฟ

เสริม
หน้า 

 

เน้นการจัดวาง
วัตถุในภาพ 
วัฒนธรรมชา 

และ วัฒนธรรม
ทางศาสนาแยกมี
ความสัมพันธ์กัน

อย่างใกล้ชิด 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

สูงสุด 
และ

ผสมผสาน
หลักการ
พ้ืนฐาน

ของสำนัก
ความคิด
ทั้งสาม
แห่ง 

4 25 บทบาท
ของชา 

ตัดต่อ
ผ่าน

คอมพิว
เตอร์ 

 

 

ตอนที่ 4 เป็นการ
แนะนำบทบาท

และหน้าที่ของชา 
ชาต่างชนิดกันมี

สรรพคุณท่ี
แตกต่างกัน ชาไม่
เพียงแต่สามารถ
ใช้เป็นเครื่องดื่ม
เพ่ือรองท้อง แก้
เลี่ยน ใช้เป็นยา

ขับความร้อน ล้าง
พิษ หรือแม้แต่ชา
บางชนิดยังมีฤทธิ์

ในการดูแล
สุขภาพเท่านั้น ใน
ขณะเดียวกันชา

ยังสามรถใช้
ยกระดับอารมณ์
และความคิดของ
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

ผู้คนอีกด้วย ซึ่ง
เป็นประโยชน์

อย่างมาก 

 26 ชามี
ทั้งหมด 6 
ประเภท 

ซ่ึง
สามารถ

แบ่งตามสี
ของชา

ได้แก่ ชา
เขียว ชา
ขาว ชา

เหลือง ชา
หลงจิ่ง ชา
ดำ และชา

แดง 

ตัดต่อ
ผ่าน

คอมพิว
เตอร์ 

 

 

สารคดีเรื่องนี้เป็น
หัวข้อเรื่อง "ชา" 
ดังนั้นทั้งเรื่องจึง

เกี่ยวกับ
ความสัมพันธ์ทาง
สังคมท่ีเกี่ยวข้อง

กับ "ชา" ทุก
รสนิยมและทุก

วัฒนธรรมมีความ
เกี่ยวข้องอย่าง

ใกล้ชิดกับสวรรค์ 
ดิน และผู้คน 

 
 

 27 ผลทาง
เภสัช

วิทยาของ
ชาอูหลง
ส่วนใหญ่
ในการ
ป้องกัน

ภาพ
ระยะ
กลาง 

แสง
ธรรมช
าติ+ไฟ
เสริม

ไฟหน้า 

 

ผู้เชี่ยวชาญด้าน
ชาจะแนะนำการ
จำแนกประเภท

และหน้าที่ของชา 
ให้ผู้ฟังเข้าใจถึง

หน้าที่และ
ความหมายแฝง
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

มะเร็งและ
การ

ต่อต้านวัย 

ของชาได้โดยตรง
มากขึ้น 

 28 ปัจจุบัน
โรงงานชา
หลายแห่ง
หันมาใช้

กระบวนก
ารแปร
รูปแบบ
อัตโนมัติ
แม้ว่า

ประสิทธิภ
าพจะสูง
กว่าการ

ผลิต
แบบเดิมๆ 
แต่ก็ขาด
อารมณ์

ความรู้สึก
และ

ความหมา
ยของชาที่
ทำด้วยมือ 

ภาพพา
โรนามา 

แสง
ธรรมช

าติ 

 

การผสมผสาน
ระหว่าง

เทคโนโลยีการชง
ชาแบบดั้งเดิม
และโรงงาน
สมัยใหม่เป็น

สัญลักษณ์ของ
ความต่อเนื่องของ

วัฒนธรรมชา 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

 29 หากคุณมี
แผลใน

ปากบ่อยๆ 
หรือเป็น
ร้อนใน 

เรา
สามารถ
ดื่มชาขาว
ได้ แผลใน
ช่องปาก
จะหายได้ 

ภาพพา
โรนามา 

แสง
ธรรมช
าติ+ไฟ
เสริม

ไฟหน้า 

 

เหลียวซือเป็น
ศิลปินชาอาวุโส 
เธอไม่เพียงแต่มี

ส่วนร่วมใน
อุตสาหกรรม
วัฒนธรรมชา

เท่านั้น แต่ยังเปิด
บริษัทชาของเธอ

เองด้วย 
ความรู้เรื่องชา
ของเธอก็ลึกซ้ึง

เช่นกัน เธอ
อธิบายว่าควรดื่ม

ชาชนิดใดใน
สถานการณ์

ใดบ้าง กระตุ้น
ความสนใจของ
ผู้ชมในเรื่องชา 

 30 การชงชา
มีหลาย
ขั้นตอน 
ซึ่งไม่

เพียงแต่
ต้องใช้
ความ
อดทน
เท่านั้น 

แต่ยังต้อง

ภาพ
ระยะ
กลาง 

แสง
ธรรมช
าติ+ไฟ
เสริม

ไฟหน้า 

 

เทคนิคในภาพคือ 
“การเกลี่ยชา” 
หลังจากเลือกชา
ใหม่แล้วจะต้อง

เกลี่ยชาบนเสื่อไม้
ไผ่ให้เท่าๆ กัน 3 

ถึง 4 ครั้งใน
ระหว่าง

กระบวนการ และ
กลิ่นหอมของชา
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

เคารพ
วัฒนธรรม
ชาด้วย 

ค่อยๆกระจาย
ออกไป 

 31 กลิ่นชามี
หลาย

ประเภท 
ซึ่งส่วน
ใหญ่มา
จาก

วัฒนธรรม
ชาที่มี

ประวัติศา
สตร์

ยาวนาน
ใน

ประเทศ
ของฉัน 

ภาพ
ระยะ 
ใกล้ 

แสง
จาก
ด้าน 
ข้าง 

 

กลิ่นหอมของชา
เป็นผลมาจาก
กระบวนการชง

ชา 

 32 ชามี
สารอาหา
รเกือบ 

500 ชนิด
ที่ร่างกาย
มนุษย์

ต้องการ 

นี่คือ
ภาพ

ระยะใก
ล้ของ
ใบชา 

แสง
ด้านบ

น 

 

 
ใบชาอยู่ในฝ่ามือ
ซึ่งเป็นสัญลักษณ์
ของชีวิตก็เหมือน
ชา ใบชาทุกใบมี

อุณหภูมิเท่าฝ่ามือ 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

สามารถ
ชะลอวัย 
ยับยั้งโรค
หลอด

เลือดหัวใจ 
ลดน้ำหนัก 
ขจัดไขมัน 
บำรุงจิตใจ 

ฯลฯ 
5 33 การสืบ

ทอดชา 
ตัดต่อ
ผ่าน

คอมพิว
เตอร์ 

 

 

ตอนที่ 5 เกี่ยวกับ
การสืบทอด
วัฒนธรรมชา 

วัฒนธรรมชาส่ง
อิทธิพลต่อผู้คน

จากรุ่นสู่รุ่น ชาได้
เชื่อมโยง

โชคชะตาของชาว
จีนเข้าด้วยกัน ได้
มีเรื่องเล่าเกี่ยวกับ
ชาที่เล่าสืบต่อกัน
มาเป็นจำนวน
มาก และใน
ปัจจุบันก็มี

เครื่องดื่มประเภท
ชาใหม่ ๆ เกิดขึ้น
อย่างมากมาย ใน
ฐานะที่เป็นคน
หนุ่มสาวรุ่นใหม่ 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

พวกเราไม่
เพียงแต่ต้อง

เข้าใจวัฒนธรรม
เท่านั้น แต่ยังต้อง
ก้าวไปข้างหน้า
และสืบทอดและ
ส่งต่อวัฒนธรรม
อันดีงามนี้ต่อไป 

 34 ฉันสัมผัส
วัฒนธรรม
ชามา 7 ปี
แล้ว คน
รอบข้าง
ได้รับอิทธ
พลจากฉัน
และชอบ
ดื่มชา 

ภาพ
ระยะ
กลาง 

ไฟ
หน้า+
ไฟบน 

 

ภาพแสดง
กิจกรรมส่งเสริม
วัฒนธรรมชาที่
ดำเนินการโดย
เหลียว ซือ เธอ
แนะนำให้ผู้คน
รู้จักกับประเภท 
สรรพคุณ ศิลปะ

ชา และ
วัฒนธรรมชา 

เธอเชื่อว่าการ
เผยแพร่
วัฒนธรรมชาจีน
นั้นต้องอาศัยคน
หนุ่มสาว ซึ่งไม่
เพียงแต่ต้องสืบ
ทอดรูปแบบของ
ศิลปะชาเท่านั้น 
แต่ที่สำคัญกว่า
นั้นคือจิตวิญญาณ
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

ของวัฒนธรรมชา 

 35 ตราบใดที่
ทุกคนรู้สึก
ว่าตนรัก
การดื่มชา
ใครๆ ก็จะ

ดื่มชา 
พวกเขาจะ
คิดว่ามัน

เป็น
ปรากฏกา

รณ์ที่ดี
มาก 

ภาพ
ระยะ
กลาง 

ไฟหน้า 
+ 
ไฟ

เสริม
ด้าน 
หน้า 

 

คนส่วนใหญ่มี
ความสนใจใน

วัฒนธรรมชามาก
และผู้คนก็ชื่น

ชอบขั้นตอนการ
ชงและชิมชาด้วย 

 36 เครื่องดื่ม
ผสม

รูปแบบ
ใหม่

แตกต่าง
จากการชง
ชาแบบ

ดั้งเดิม ให้
คนหนุ่ม

ภาพ
ระยะ
กลาง 

แสง
ธรรมช

าติ 
+ 
ไฟ

เสริม
ไฟหน้า  

Liao Si เชื่อว่า
วัฒนธรรมชามี
การพัฒนาอยู่

อย่างต่อเนื่อง ใน
ความเห็นของเธอ 
การเกิดขึ้นของ

เครื่องดื่มชาใหม่ๆ 
นั้นเป็นสิ่งที่

หลีกเลี่ยงไม่ได้ 
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

สาวได้
สัมผัสถึง
ความ

ลึกซึ้งของ
วัฒนธรรม
ชาจีนมาก

ขึ้น 

แต่เราต้องไม่ลืม
วัฒนธรรมชาของ

จีน 

 37 ชามีความ
เปิดกว้าง 
การดื่มชา
ในแต่ละ

วันมี
หลากหลา
ยรูปแบบ 

ภาพ
ระยะ 
ใกล้ 

แสง
ธรรมช

าติ 

 

ภาพแสดงเทคนิค
การเทชาลงใน
ชาม โครงสร้าง
ของชามชาแบ่ง
ออกเป็นฝาถ้วย
ชา ถ้วยชา และ

จานรอง ซึ่งคล้าย
กับแนวคิดท้องฟ้า 

พ้ืนดิน และชา 
 38 ฉันจะจัด

กิจกรรม
ชงชากับ
เพ่ือน ๆ 
และพวก
เขาอาจมี

ความ
เข้าใจใน
เรื่องชา
มากขึ้น 

ฉันคิดว่านี่
เป็นวิธีการ

ภาพพา
โรนามา 

แสง
ธรรมช

าติ 

 

ชาวจีนคุ้นเคยกับ
การปฏิบัติต่อแขก

ด้วยชาและมี
มารยาทในการดื่ม

ชา 
การสืบทอด

วัฒนธรรมชาต้อง
อาศัยความ

พยายามของเรา
แต่ละคน ใน
ขณะเดียวกัน 

องค์กรทางสังคม
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

เผยแพร่
วัฒนธรรม
ชาด้วย 

ควรจัดกิจกรรมที่
เกี่ยวข้องกับ

วัฒนธรรมชาให้
มากขึ้น เพ่ือ

เผยแพร่ความรู้
เกี่ยวกับสรรพคุณ
และความหมาย

แฝงของชาสู่
สาธารณะ 

 39 การ
เกิดข้ึน
ของ

เครื่องดื่ม
ชารูปแบบ
ใหม่คือ
การ

ปรับตัวให้
เข้ากับยุค

สมัย 

ภาพ
ระยะ
กลาง

จากมุม
ล่างสู่
มุมบน 

ไฟหน้า 

 

เครื่องดื่มชาใหม่
หมายถึงเครื่องดื่ม
สำเร็จรูปที่ใช้ชา

เป็นฐานเสริมด้วย
ของเหลวเข้มข้น
ต่างๆ และยัง

สามารถเพ่ิมนม
สด ครีม ผลไม้
ต่างๆ ถั่ว และท็
อปปิ้งต่างๆ ได้

ตามความ
ต้องการของ

ผู้บริโภค 
แม้ว่ารสชาติและ

งานฝีมือจะมี
ความแตกต่างกัน
มาก แต่ก็ส่งเสริม
การพัฒนาและ
การสืบทอด
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ตอน
ที ่

ช็อต
ที ่

คำอธิบาย วิธีการ
ถ่ายทำ 

แสง
และไฟ 

ภาพ เนื้อหา/การสื่อ
ความหมาย 

วัฒนธรรมชา 

 40 ชา
เชื่อมโยง
กับวิถีชีวิต
ของชาว
จีน และ

ยังมี
ความสัมพั
นธ์กะบก
ลุ่มชาติ
พันธุ์ต่าง 
ๆ  ต่าง

วัฒนธรรม 
ต่างความ
เชื่อ แต่มี
วัฒนธรรม
ชาร่วมกัน 

ภาพ
ระยะ
กลาง 

แสง
แบบ
ย้อน
แสง 

 

ชาคือการหลอม
รวมของมนุษย์
และธรรมชาติ 
และยังเป็นการ

หลอมรวมของวิถี
ชีวิตอีกด้วย 
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ภาพที ่3-18 การบันทึกวิดิโอตอนสัมภาษณ์  (Jinlong hu,2023) 

 
หลังจากทำการเรียบเรียงเนื้อหาที่ได้จากการสัมภาษณ์ก็มีการทำหนดเนื้อหาในการถ่ายทำ 

โดยในขั้นตอนนี จะมีการเตรียมการเพ่ือถ่ายทำภาพวิถีชีวิตของทุกคนและการนำเสนอพิธีชงชา โดย
คนแรกคือ เหลี่ยวซือ เป็นอาจารย์อาวุโสด้านศิลปะการชงชา ดังนั้นจึงมีหลักสูตรการสอนวัฒนธรรม
ชาสำหรับนักเรียน ผู้วิจัยจึงปรับตารางเพื่อเตรียมพร้อมไปถ่ายทำในชั้นเรียนวัฒนธรรมชา ซึ่งภายใต้
อิทธิพลของบรรยากาศเช่นนี้จึงทำให้ความรู้ความเข้าใจและความรู้สึกของวัฒนธรรมชาได้รับการ
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ยกระดับมากขึ้น และยังทำให้ผู้คนจำนวนมากยินดีที่จะเสียสละเวลาและความพยายามในการเรียนรู้
วัฒนธรรมชา 

 

 
 

ภาพที ่3-19 การบันทึกวิดิโอตอนสัมภาษณ์  (Jinlong hu, 2023) 
 

 
 

ภาพที ่3-20 การบันทึกวิดิโอตอนสัมภาษณ์  (Jinlong hu, 2023) 
 
สำหรับการสัมภาษณ์อาจารย์หลิวเชินและเซ่าเฟิงมีเวลาค่อนข้างมากและค่อนข้างยืดหยุ่น  

ดังนั้นเนื้อหาที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมชาที่ไม่ได้กล่าวถึงบางส่วนก็จะมีการถ่ายใหม่เพ่ิมเติมในภายหลังได้ 
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ในด้านของความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมชา แม้ว่าทั้งสองท่านจะมีความเข้าใจและความ
คิดเห็นที่แตกต่างกัน แต่พวกเขาก็มีมุมมองเดียวกันคือความปรารถนาที่จะสืบทอดวัฒนธรรมชา ซึ่ง
สำหรับคนหนุ่มสาวแล้ว การเปลี่ยนแปลงของสภาพแวดล้อม อิทธิพลจากคนรอบข้าง และอิทธิพล
อย่างต่อเนื่องเท่านั้นที่ทำให้พวกเขาเข้าใจแก่นแท้ของวัฒนธรรมชาได้ดีขึ้น ซึ่งนี่คือสิ่งที่คนที่ชื่นชอบ
ชาทุกคนหวังว่าจะสามารถกระตุ้นความคิดของผู้ชมเก่ียวกับการสืบทอดและการพัฒนาของวัฒนธรรม
ชาได้ 

 

 
 

ภาพที ่3-21 การบันทึกวิดิโอตอนสัมภาษณ์  (Jinlong hu, 2023) 
 

ขั้นตอนหลังการผลิต 
1. การตัดต่อ 
การตัดต่อเป็นขั้นตอนสุดท้ายในการทำสารคดี เนื่องจากสารคดีเป็นการบันทึกเรื่องราวที่

เป็นจริงและวิธีการเล่าเรื่องก็มีความสมจริง ดังนั้น แนวคิดในการตัดต่อของสารคดีจึงแตกต่างจาก
ละครโทรทัศน์ทั่วไป แต่ถ้าเป็นเพียงแค่การบันทึกแต่ข้อเท็จจริงอย่างเดียวเท่านั้น ก็จะทำให้สารคดีดู
น่าเบื่อ ขาดชีวิตชีวา และเพ่ือทำให้ผู้ชมเข้าสู่บรรยากาศของเรื่องราวได้ดียิ่งขึ้น การตัดต่อก็ต้อง
สอดคล้องกับแนวทางและวิธีการบรรยาย เพื่อให้สารคดีมีความหมายและควรค่าแก่การรับชมมากข้ึน 

การตัดต่อโดยทั่วไปมี 4 ขั้นตอน คือ 1.การสร้างโครงสร้างโดยรวม 2.การเขียนบทบรรยาย 
3.เสียงและการสังเคราะห์เสียง 4.การปรับสีภาพ ขั้นตอนแรกคือการสร้างโครงสร้าง ซึ่งเป็นพื้นฐาน
ของกระบวนการตัดต่อทั้งหมด โดยจัดโดยดูจากฟุตเทจที่ถ่ายทั้งหมด ขั้นตอนที่สอง คือ การเขียนคำ
บรรยาย คำบรรยายเป็นวิธีการสำคัญในการเสริมข้อมูลภาพ ซึ่งส่วนนี้จะดำเนินการจริงหลังจากการ
ตัดต่อคร่าว ๆ แล้ว ขั้นตอนที่สามคือ การพากย์เสียงและการสังเคราะห์เสียง ในขั้นตอนนี้ ต้องมีการ
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เพ่ิมผู้เสียงพากย์ เสียงพากย ์และเพลงประกอบ ขั้นตอนที่สี่คือ การปรับสีภาพของสารคดี การตัดต่อ
สารคดีเริ่มต้นด้วยการสร้างโครงสร้างและสิ้นสุดด้วยการปรับสีภาพ ซึ่งการตัดต่อไม่ใช่แค่เทคนิคแต่ยัง
เป็นศิลปะประเภทหนึ่งอีกด้วย 

 

 
 
ภาพที ่3-22 ขั้นตอนการตัดต่อ  (Jinlong hu, 2023) 
 

2. เสียงและการปรับสี 
การสังเคราะห์เสียงเรียกอีกอย่างว่า การพากย์เสียง แต่เสียงส่วนใหญ่เป็นเสียงที่บันทึก

พร้อมกับเวลาที่ถ่ายทำจริง การใช้เสียงที่บันทึกในเวลาที่ถ่ายจริง(synchronized sound) เพ่ือให้เกิด
อารมณ์ขณะพูดและบรรยากาศของสภาพแวดล้อมโดยรอบ ส่วนใหญ่จะใช้ในการสัมภาษณ์ตัวละคร 
ส่วนเสียงอ่ืน ๆ จำเป็นต้องบันทึกในภายหลังและจะทำในสตูดิโอ สารคดีบางเรื่องมีการเพ่ิมคำ
บรรยายภาพ (ซับไตเติล)หลังจากพากย์เสียงแล้ว ซึ่งคำบรรยายภาพ (ซับไตเติล) ที่เพ่ิมเข้ามานั้นมีไว้
สำหรับบอกชื่อเรื่อง  เปิดเรื่องและปิดเรื่อง บทสัมภาษณ์ตัวละคร ข้อมูลตัวละคร หรืออาจเป็นคำ
บรรยายที่มีประกอบการอธิบายเรื่อง โดยตำแหน่งของคำบรรยายภาพส่วนใหญ่จะอยู่ที่ด้านล่างตรง
กลางของหน้าจอ และแบบอักษรแบบ KaiTi หรือ SimHei 

สำหรับการเลือกดรตรีประกอบผู้วิจัยพยายามเพ่ิมดนตรีสมัยใหม่เข้าไป ดนตรีที่มีจังหวะ
ขึ้น ๆ ลง ๆ สามารถทำให้ภาพยนตร์สารคดีเรื่องนี้ดูน่าสนใจยิ่งขึ้น โดนผู้วิจัยได้เลือกเพลงที่ชื่อว่า
“Comprehension”ของศิลปินที่ชื่อว่าติงเฉียว เพลงนี้มีท่วงทำนองของเปียโนที่คมชัดซ้ำๆ ซึ่งทำให้
ประสบการณืในการรับชมของผู้ชมนั้นลึกซ้ึงมากยิ่งข้ึน 
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ตารางที ่3-5 การวิเคราะห์ดนตรีประกอบ 

การวิเคราะห์ดนตรีประกอบ 

 
 
 
 

 
(online), 2020 

 

“human legacy” 
เพลง “Human Heritage” เป็นดนตรีอันงดงามท่ี

สร้างสรรค์โดย Ivan Torrent นักแต่งเพลงชาวสเปน การตั้งชื่อ
ที่ยิ่งใหญ่นี้ไม่เพียงแต่แสดงให้เห็นถึงอาคารมหัศจรรย์ของโลก
เท่านั้น แต่ยังรวมถึงวัฒนธรรมโลก ตลอดจนการสำรวจอารย
ธรรมของปราชญ์ทางประวัติศาสตร์ ซึ่งทั้งหมดนี้ได้ส่งเสริมการ
พัฒนาอันยิ่งใหญ่ของอารยธรรมมนุษย์ เจ้าของลิขสิทธิ์คือ 
TuneCore, Inc. 
ความหมาย: ขลุ่ยเป็นตัวแทนของตะวันออก กลองเป็นตัวแทน
ของพลัง เบสเป็นตัวแทนของชีพจร และดนตรีอิเล็กทรอนิกส์เป็น
ตัวแทนของอนาคต 

วัฒนธรรมชาจีนก็เป็นหนึ่งในอารยธรรมมหัศจรรย์ของ
โลก ดังนั้น การเพิ่มดนตรีอิเล็กทรอนิกส์สมัยใหม่เข้าไปใน
ภาพยนตร์แสดงให้เห็นว่าเมื่อกาลเวลาเปลี่ยนแปลงรูปแบบของ
วัฒนธรรมชาก็ก้าวหน้าอย่างต่อเนื่องเช่นกัน 

 
 
 

 
(online), 2021 

 

“Great Wall Ensemble” 

เพลงนี้นำมาจากเพลงในสารคดี “Wild China” ที่แต่ง
โดย Barnaby Taylor เจ้าของลิขสิทธิ์คือ Warner Music 
Group 
ความหมาย: ดนตรีนี้มีสไตล์ที่ไพเราะผสมผสานสไตล์จีนอันหนัก
แน่นเข้ากับจังหวะสมัยใหม่ ทำให้ผู้ชมดื่มด่ำไปกับภาพยนตร์มาก
ขึ้น 

เพลงนี้ใช้ขิมเครื่องดนตรีจีนซึ่งมีเสียงร้องที่โดดเด่น ความ
ดัง และการผสมผสานระหว่างความแข็งและความนุ่มนวล ขิม
ปรากฏตัวครั้งแรกในคริสต์ศตวรรษที่ 3 แต่ก็เป็นเครื่องดนตรี
ทันสมัยที่ผู้รักดนตรีทั่วโลกชื่นชอบ ความหมายแฝงทาง
วัฒนธรรมสะท้อนถึงวัฒนธรรมชาจีน และควรสืบทอดและส่งต่อ 

https://www.zhihu.com/search?q=Great%20Wall%20Ensemble&search_source=Entity&hybrid_search_source=Entity&hybrid_search_extra=%7b
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การวิเคราะห์ดนตรีประกอบ 

 

 
(online), 2005 

 

“น้ำค้างต้นฤดูใบไม้ผลิ” 
เพลงนี้แต่งโดยผู้หลัว จี๋อ้ี  เจ้าของลิขสิทธิ์คือ Yinshao Culture 
ความหมาย: เสียงขลุ่ยอันไพเราะในเพลงทำให้ผู้ชมได้สัมผัส
ประสบการณ์ขั้นตอนการชงชา พวกเขาสามารถชื่นชมงานฝีมือ
ของผู้ชงชาผ่านดนตรีเมื่อชงชา และสร้างบรรยากาศท่ีผ่อนคลาย
และน่ารื่นรมย์ 
 

 
สำหรับการปรับสีของภาพเป็นส่วนสุดท้ายของขั้นตอนทั้งหมด การปรับสีของสารคดีนั้นไม่

ยุ่งยากเท่าที่ควรเมื่อเทียบกับสีในภาพยนตร์ เพราะสีในสารคดีส่วนใหญ่จะอิงจากสีในสภาพจริงเป็น
หลัก โดยการการปรับสีนั้นส่วนใหญ่จะเป็นการแก้ไขสี แก้ไขการเปิดรับแสง การจับคู่สีเป็นหลัก 
นอกจากนี้ การปรับสียังส่งผลให้บรรยากาศของเรื่องโดดเด่นขึ้นมา แต่ส่วนนี้ก็จะขึ้นอยู่กับอารมณ์ที่
ช่างภาพต้องการแสดงออกด้วย สุดท้าย จากการทำตามขั้นตอนทั้งหมดให้ทำการส่งออกไฟล์ การ
สร้างสรรค์สารคดีก็ถือเป็นอันสำเร็จ 

 

 
 
ภาพที ่3-23 ขั้นตอนการปรับสี  (Jinlong hu, 2023) 
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ผลงานสารคดี “จิตวิญญาณในวัฒนธรรมชา” 
 

 

 

 

 

 
ภาพที ่3-24 ผลงานสารคดี “จิตวิญญาณในวัฒนธรรมชา”  (Jinlong hu, 2023) 
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ภาพที ่3-25 โปสเตอร์ผลงานสารคดี “จิตวิญญาณในวัฒนธรรมชา” 



 

บทท่ี 4  

การวิเคราะห์ผลงาน 
 

การวิเคราะห์ผลงานภาพยนตร์สารคดี 
หลังจากสร้างสรรค์ผลงานเสร็จเรียบร้อยแล้ว ได้มีการวิเคราะห์ผลงานอย่างเจาะลึกเพ่ือให้

บรรลุวัตถุประสงค์ในการสร้างสรรค์ โดยมีรายละเอียดดังนี้ 
 
ตารางที ่4-1 การวิเคราะห์ผลงาน 

การวิเคราะห์ผลงาน 

ภาพ ความหมาย ดนตรี แสง มุมกล้อง 

 

“ท้องฟ้า” สามารถ
เข้าใจได้ว่าเป็น

ธรรมชาติและยัง
สามารถเข้าใจได้ว่า
เป็นเวลาอีกด้วย ทุก
สิ่งในโลกมีชีวิตและ
พัฒนาภายใต้กรอบ

ของท้องฟ้า 
ภาพนี้แสดงถึงความ

หลากหลายของ
วัฒนธรรมชาในโลก 

วัฒนธรรมชามี
รูปแบบที่แตกต่างกัน

ไปทั่วโลก 

ใช้ดนตรีที่กว้าง
โล่งและเงียบสงบ
เป็นสัญลักษณ์

ของความยิ่งใหญ่
ของโลก ซึ่งความ

เปิดกว้างของ
วัฒนธรรมชาก็

เป็นอย่างนี้
เช่นกัน 

แสง
ธรรมชาติ 

(แสง
ธรรมชาติ
สามารถ
ถ่ายทอด

บรรยากาศ
ของฉากได้

อย่าง
เหมาะสม

เมื่อ
ถ่ายภาพ) 

ภาพพา
โนรามา

จาก
ด้านล่าง
ขึ้นบน 

(ส่วนบน
ของภาพ

คือ
ท้องฟ้า
และ

ส่วนล่าง
คือต้นชา 
แปลว่า 

ภาพยนต
ร์เรื่องนี้

เป็น
เรื่องราว



 96 

การวิเคราะห์ผลงาน 

ภาพ ความหมาย ดนตรี แสง มุมกล้อง 

ของชา
ระหว่าง
ท้องฟ้า
และ

พ้ืนดิน) 

 

“พ้ืนดิน” สามารถ
เข้าใจได้ว่าเป็นสังคม
หรือภูมิภาคต่าง ๆ 

ประเทศจีนมี
ประชากรจำนวนมาก
และมีภูมิทัศน์ทาง
ธรรมชาติที่อุดม

สมบูรณ์ ภูมิภาคต่าง 
ๆ ได้สร้างชาและ

วัฒนธรรมที่แตกต่าง
กัน 

ภาพเป็นแผนที่
ประเทศจีนโดยมี

สัญลักษณ์ใบชาอยู่
ตรงกลาง เป็นการ
แสดงให้เห็นว่าจีน

เป็นแหล่งกำเนิดของ
วัฒนธรรมชาและชา 

เสียงการไหลของ
น้ำอันแผ่วเบาถูก
นำมาใช้แทนเพลง
ประกอบ ซึ่งเป็น
การอธิบายว่าใบ

ชาสามารถ
กลายเป็นน้ำชาให้
คนดื่มได้หลังจาก

ผสมกับน้ำ 

ใช้แสงไฟที่
ขอบเพ่ือทำ
ให้แผนที่

สว่างข้ึนและ
เพ่ือเน้นวัตถุ

หลักของ
ภาพ 

การ
วางแผน
ที่ไว้ตรง
กลาง

กรอบจะ
ดึงดูด
ความ
สนใจ

ของผู้ชม
และบอก
เป็นนัย
ถึงต้น
กำเนิด

ของชาใน
ประเทศ

จีน 

 

“ผู้คน” คือจุดเริ่มต้น
และจุดสิ้นสุดของ
อารยธรรมทาง

วัฒนธรรมทั้งหมด 

ใช้เสียงกลองที่เร็ว
เป็นเสียงพ้ืนหลัง 
หลังจากฟังคำ

บรรยายของหลิว 

ไฟข้าง+หน้า
และไฟหลัง 

(เน้น
แหล่งกำเนิด

ภาพ
ระยะ
กลาง

และไกล 
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การวิเคราะห์ผลงาน 

ภาพ ความหมาย ดนตรี แสง มุมกล้อง 

และยังเป็นสื่อกลาง
และผู้เผยแพร่

ความสัมพันธ์ทั้งหมด
อีกด้วย 

ฉากนี้แสดงให้เห็นว่า
ตัวเอกหลิวเฉินรินชา
ให้แขกและบอกเล่า
ความเข้าใจของเธอ

เกี่ยวกับวัฒนธรรมชา 
ในความเห็นของเธอ 

การเผยแพร่
วัฒนธรรมชาเป็นสิ่งที่
ศิลปินชาทุกคนควร

ทำ 

เฉินผู้ชมก็จะรู้สึก
ผ่อนคลายและ
เรียนรู้เกี่ยวกับ
วัฒนธรรมชา 

แสงไปท่ีตัว
ละครของ
เรื่อง และ

เน้น
ความสัมพัน
ธ์เชิงพ้ืนที่

ผ่านโครงร่าง
ของตัวละคร

ทั้งสอง) 

ตัวเอก
อยู่ตรง
กลาง 

และตัว
ละคร

ทางซ้าย
และขวา

เป็น
ตัวแทน
ของผู้ชม 
เพ่ือให้ได้
ความรู้ที่
เกี่ยวข้อง

กับ
วัฒนธรร

มชา 

 

สารคดีเรื่องนี้เป็นสาร
คดีท่ีมีแนวคิดเรื่อง 

“ชาฎ ดังนั้นทั้งเรื่อง
จึงเกี่ยวกับ

ความสัมพันธ์ทาง
สังคมท่ีเกี่ยวข้องกับ 

“ชา” ซึ่งมีความ
เกี่ยวข้องอย่างใกล้ชิด

กับท้องฟ้า พ้ืนดิน 
และผู้คน ชามี

ทั้งหมด 6 ประเภท 

เสียงขลุ่ยรวมกับ
กู่เจิง ทำให้เสียงดู
น่าหลงไหลดูเมื่อ
อธิบายประเภท

ของชา 

ใช้แสงเงา
เพ่ือเน้น

ประเภทของ
ชา และเพ่ือ

เน้นวัตถุ
หลักของ

ภาพ 

แยก
ประเภท
ของชา
ด้วยการ
ถ่ายภาพ
ระยะใกล้
เพ่ือให้
ผู้ชม
เข้าใจ
และ

แยกแยะ
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การวิเคราะห์ผลงาน 

ภาพ ความหมาย ดนตรี แสง มุมกล้อง 

ซึ่งสามารถแบ่งตามสี
ของชาได้แก่ ชาเขียว 
ชาขาว ชาเหลือง ชา
หลงจิ่ง ชาดำ และชา

แดง 
 

ได้ดี
ยิ่งขึ้น 

 

เมื่อกล่าวถึง
วัฒนธรรมชา ทุกคน

มักจะนึกถึง
วัฒนธรรมชาจีนเป็น
อันดับแรกเสมอ ถ้วย
น้ำชาในภาพนี้เห็นได้
ชัดว่ามาจากประเทศ
ตะวันตก ซึ่งแสดงให้
เห็นว่าวัฒนธรรมชา
กำลังได้รับความนิยม
มากขึ้นเรื่อย ๆ และ
ยังพิสูจน์ได้ว่าจิต

วิญญาณของ
วัฒนธรรมชาได้รับ

การสืบทอดมาจนถึง
ทุกวันนี้ 

นี่ไม่ใช่แค่น้ำหนึ่งแก้ว
เท่านั้น แต่ยังเป็น
รูปแบบหนึ่งของ

มรดกทางวัฒนธรรม
ที่คงอยู่นับพันปีอีก

เสียงน้ำชา (ให้
ผู้ชมได้สัมผัส
ประสบการณ์
ภาพและเสียง

ที่มาจากชาหนึ่ง
แก้ว) 

ไฟหน้า+ไฟ
เสริม 

ภาพ
ระยะใกล้  
ให้ผู้ชม
มุ่งความ
สนใจไป

ที่
กระบวน
การดื่ม

ชา 
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การวิเคราะห์ผลงาน 

ภาพ ความหมาย ดนตรี แสง มุมกล้อง 

ด้วย 

 

ชายังมีความสัมพันธ์
ใกล้ชิดกับศาสนาอีก
ด้วย วัฒนธรรมชาจีน
รวบรวมแก่นแท้ของ

ลัทธิขงจื๊อ พุทธ
ศาสนา และลัทธิเต๋า 
และผสมผสานเข้ากับ
หลักการพื้นฐานของ
สำนักความคิดทั้ง

สามแห่ง การจัดวาง
วัตถุในภาพก็เน้นจุด
นี้เช่นกัน วัฒนธรรม
ชา และ วัฒนธรรม
ทางศาสนาแยกจาก

กันไม่ได้ 

การผสมผสาน
ระหว่างเสียงขลุ่ย
และรูปภาพเป็น
สัญลักษณ์ของ
การผสมผสาน

ระหว่าง
วัฒนธรรมจีน 
วัฒนธรรมชา 
และวัฒนธรรม

ทางศาสนา 

ไฟบน+ไฟ
เสริมหน้า 

ภาพระ
ละใกล้ 
(การ

ถ่ายภาพ
ระยะใกล้ 
ผู้ชมจะ
เข้าใจ

ความหม
ายอัน
ลึกซึ้ง

ของวัตถุ
ในภาพ

ได้) 

 

ชาวจีนคุ้นเคยกับการ
ปฏิบัติต่อแขกด้วยชา
และมีมารยาทในการ

ดื่มชา 
การสืบทอด

วัฒนธรรมชาต้อง
อาศัยความพยายาม
ของเราแต่ละคน ใน

การผสมผสาน
ระหว่างเปียโน

และไวโอลินทำให้
ภาพดูน่าสนใจ

มากยิ่งขึ้น 

แสง
ธรรมชาติ 

ภาพพา
โนรามา 
เป็นการ
นำเข้าสู่
ฉากที่

แสดงถึง
มารยาท
การดื่ม
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การวิเคราะห์ผลงาน 

ภาพ ความหมาย ดนตรี แสง มุมกล้อง 

ขณะเดียวกัน องค์กร
ทางสังคมควรจัด

กิจกรรมที่เกี่ยวข้อง
กับวัฒนธรรมชาให้
มากขึ้น เพ่ือเผยแพร่

ความรู้เกี่ยวกับ
สรรพคุณและ

ความหมายแฝงของ
ชาสู่สาธารณะ 

ชาได้
อย่าง

ครอบคลุ
มมากขึ้น 

 

ภาพแสดงกิจกรรม
ส่งเสริมวัฒนธรรมชา

ที่ดำเนินการโดย
เหลียว ซือ เธอ

แนะนำให้ผู้คนรู้จัก
กับประเภท 

สรรพคุณ ศิลปะชา 
และวัฒนธรรมชา 

เธอเชื่อว่าการ
เผยแพร่วัฒนธรรมชา
จีนนั้นต้องอาศัยคน

หนุ่มสาว ซึ่งไม่
เพียงแต่ต้องสืบทอด
รูปแบบของศิลปะชา
เท่านั้น แต่ที่สำคัญ

กว่านั้นคือจิต
วิญญาณของ
วัฒนธรรมชา 

เสียงเปียโนเบา ๆ 
ที่ผสมผสานเข้า
กับภาพ ทำให้
ผู้ชมได้เรียนรู้
มารยาทและ
วัฒนธรรมที่
เกี่ยวข้องกับ

วัฒนธรรมชาด้วย
อารมณ์ที่ผ่อน

คลาย 

ไฟหน้า+ไฟ
บน 

ภาพ
ระยะ
กลาง 

เป็นการ
แสดงตัว
ละคร

หลัก ชุด
น้ำชา 
และ

มารยาท
ในการชง

ชาแก่
ผู้ชม 
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การวิเคราะห์ผลงาน 

ภาพ ความหมาย ดนตรี แสง มุมกล้อง 

 

วัฒนธรรมชามีความ
เปิดกว้างอย่างมาก 
ไม่เพียง แต่เป็น

วัฒนธรรมระหว่าง
ผู้คนกับชาเท่านั้น แต่
ยังมีความเชื่อมโยงถึง

อาหาร ตัวอักษร 
ประติมากรรม เพลง

และการเต้นรำ 
ศาสนา วรรณกรรม 
มารยาท ประเพณี 

และด้านอ่ืน ๆ 
วัฒนธรรมชาใช้ชา
เป็นสื่อกลางและ

เชื่อมโยงวัฒนธรรม
ต่างๆ เข้ากับชาอย่าง
เป็นธรรมชาติผ่าน

การชิมชา ซึ่งจะช่วย
ยกระดับชีวิตฝ่ายจิต
วิญญาณของผู้คนให้
สูงขึ้น และนี่คือจิต

วิญญาณของ
วัฒนธรรมชา 

มีการใช้เพลง 
“Human 

Legacy” เป็น
เพลงประกอบ 

เพลงนี้สอดคล้อง
กับประวัติศาสตร์
อันยาวนานของ
วัฒนธรรมชาและ
ยังทำให้สดชื่น

และผ่อนคลายอีก
ด้วย 

แสงแบบ
ย้อนแสง+
ไฟเสริมหน้า 

ภาพ
ระยะใกล้ 
แสงใน
ภาพ

เปรียบเส
มือนจิต
วิญญาณ

ที่
ถ่ายทอด
สู่ผู้ชม
ผ่านน้ำ

ชา 
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หลังจากวิเคราะห์แล้วสรุปได้ว่า ผลงานไดส้อดคล้องกับกรอบแนวคิดของการวิจัย จิต
วิญญาณของวัฒนธรรมชามีความเป็นนามธรรม โดยการแสดงออกของจิตวิญญาณเหล่านี้จะอยู่ใน
เทคนิคการชงชา มารยาทในการชิมชา และวัฒนธรรมที่แสดงด้วยชา ซ่ึงผลงานนี้ไดแ้สดงถึงจิต
วิญญาณของวัฒนธรรมชาผ่านแง่มุมเหล่านี้ 

 

การวิเคราะห์คุณค่าของวัฒนธรรมชา 
1. คุณค่าทางวัตถุ 
ชามีประโยชน์ทางเศรษฐกิจในฐานะสินค้าโภคภัณฑ์ สำหรับชาวไร่ชาและอุตสาหกรรมชา 

การปลูกชา เก็บชา แปรรูปชา และจำหน่ายชาถือเป็นห่วงโซ่อุตสาหกรรมที่สมบูรณ์และเป็นแหล่ง
รายได้ที่สำคัญ ชาไม่ได้เป็นเพียงเครื่องดื่มเท่านั้น แต่ยังเป็นสินค้าอีกด้วย ราคาของชาได้รับผลกระทบ
จากปัจจัยต่างๆ เช่น อุปสงค์และอุปทานของตลาด แหล่งกำเนิด ความหลากหลาย และเทคโนโลยี
การแปรรูป 

ชาชงชาในฐานะที่เป็นศิลปะวัฒนธรรมชนิดหนึ่งจึงมีคุณค่าทางการสะสมและคุณค่าเชิง
พาณิชย์ ศิลปะการชงชาเป็นอุตสาหกรรมทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยวและ
ประสบการณ์ทางวัฒนธรรม ซ่ึงนำมาซึ่งการส่งเสริมและการพัฒนาเศรษฐกิจในท้องถิ่น การออกแบบ 
การผลิต และการจำหน่ายชุดน้ำชาได้ก่อตัวเป็นห่วงโซ่อุตสาหกรรมที่สมบูรณ์ ชุดน้ำชาถือเป็น
ศิลปะวัฒนธรรมชนิดหนึ่งที่นอกจากจะมีคุณค่าทางการใช้งานแล้ว ยังมีคุณค่าทางการสะสมและ
คุณค่าเชิงพาณิชย์อีกด้วย 

ศิลปะการชงชาในฐานะที่เป็นอุตสาหกรรมเชิงวัฒนธรรมจึงมีความเกี่ยวข้องกับงานเลี้ยงน้ำ
ชา พิธีชงชา ซ่ึงศิลปะการชงชาก็ได้มีคุณค่าทางเศรษฐกิจในแง่ของการท่องเที่ยวและประสบการณ์
ทางวัฒนธรรม อีกท้ังยังมีบทบาทในการส่งเสริมการพัฒนาเศรษฐกิจในท้องถิ่นอีกด้วย ศิลปะการชง
ชาเป็นอุตสาหกรรมทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยวและประสบการณ์ทางวัฒนธรรม และ
นำมาซึ่งการส่งเสริมการพัฒนาเศรษฐกิจในท้องถิ่น 

2. คุณค่าทางจิตวิญญาณ 
วัฒนธรรมชามีคุณค่าหลายประการ เช่น ปรัชญา วรรณกรรม และศิลปะ 
ความสงบภายในและการยกระดับจิตใจของตนเอง: วัฒนธรรมชาเน้นประสบการณ์และ

รสนิยมภายใน จำเป็นต้องใช้ใจในการชื่นชมรสชาติ กลิ่น และรสสัมผัสของชา ในการประกอบพิธีชง
ชาจำเป็นต้องปล่อยวางความคิดฟุ้งซ่าน ชำระจิตใจให้บริสุทธิ์ และรวบรวมจิตวิญญาณให้นิ่ง 
กระบวนการนี้สามารถช่วยให้ผู้คนบรรลุวัตถุประสงค์ของความสงบภายในและการยกระดับจิตใจของ
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ตนเอง ในขณะเดียวกัน วัฒนธรรมการดื่มชายังเน้นถึงการปลูกฝังมารยาท ความเคารพ ความอ่อน
น้อมถ่อมตนเพ่ือให้ผู้คนมีระดับของศีลธรรมที่สูงขึ้น 

มารยาทและความสัมพันธ์ระหว่างผู้คน: วัฒนธรรมชาให้ความสำคัญกับมารยาทและการ
สื่อสารกับผู้คน ในพิธีชงชา การเคารพซึ่งกันและกันและความกตัญญูซึ่งกันและกันระหว่างเจ้าภาพ
และแขกเป็นหลักการพ้ืนฐาน การชิมชาทำให้ผู้คนสร้างความสัมพันธ์ทางอารมณ์อย่างลึกซ้ึงในการมี
ปฏิสัมพันธ์ และวัฒนธรรมชาก็ยังช่วยส่งเสริมการพัฒนาความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและส่งเสริมการ
แลกเปลี่ยนทางอารมณ์ระหว่างผู้คนอีกด้วย 

เอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมและการสืบทอด: วัฒนธรรมชาเป็นส่วนสำคัญของวัฒนธรรม
ดั้งเดิมของจีน มีความเป็นตัวแทนทางเอกลักษณ์ประจำพ้ืนที ่การสืบทอดวัฒนธรรมชาไม่ได้เป็นเพียง
การสืบทอดและการอนุรักษ์วัฒนธรรมทางประวัติศาสตร์เท่านั้น แต่ยังเป็นการแสดงออกและการ
ถ่ายทอดเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมอีกด้วย ซึ่งจะทำให้ผู้คนเกิดความมั่นใจทางวัฒนธรรมที่ลึกซึ้งยิ่งขึ้น 

ศิลปะและสุนทรียภาพ: วัฒนธรรมชาเป็นรูปแบบหนึ่งของการแสดงออกทางศิลปะ มี
คุณค่าทางสุนทรียะและความหมายแฝงทางวัฒนธรรมที่โดดเด่น ในกระบวนการชงและชิมชา 
ศิลปะการแสดงออกของปรมาจารย์ด้านชา การออกแบบสุนทรียภาพของชุดชา สีและกลิ่นหอม ของ
ชาล้วนสามารถนำพาผู้คนให้เกิดความเพลิดเพลินไปกับศิลปะทั้งผ่านการมองเห็น การรับกลิ่น และ
การสัมผัสรสชาติ 

 

การวิเคราะห์ความสำคัญของชาในวัฒนธรรมและวิถีชีวิตของชาวจีน 
วัฒนธรรมมารยาท: วัฒนธรรมมารยาทในการดื่มชามีความสำคัญมากในวัฒนธรรมจีน 

ผู้คนถือว่าชาเป็นวิธีการต้อนรับ ชาวจีนเชื่อว่าการชงและชิมชาเป็นพิธีกรรมอย่างหนึ่ง เป็นการแสดง
อารมณ์และความคิดผ่านศิลปะการชงชา วัฒนธรรมการดื่มชายังครอบคลุมถึงมารยาทในหลายๆ ด้าน 
เช่น วิธีรับชา วิธีมอบชา วิธีดืม่ชา  

วัฒนธรรมอาหาร: ชายังมีบทบาทสำคัญในวัฒนธรรมอาหารจีน ชาสามารถใช้เป็น
เครื่องดื่มก่อนอาหาร เครื่องดื่มหลังอาหารเย็น และชาบางชนิดสามารถใช้เป็นเครื่องปรุงอาหาร 
นอกจากนีช้ายังสามารถใช้เป็นยาสมุนไพรได้ ซ่ึงชาสมุนไพรบางชนิดมีคุณสมบัติในการรักษาโรคด้วย 

วัฒนธรรมสุขภาพ: ชามีความสำคัญมากในแนวคิดเรื่องสุขภาพของชาวจีน คนจีนเชื่อว่า
การดื่มชาดีต่อสุขภาพ ใบชาอุดมไปด้วยสารประกอบโพลีฟีนอล คาเฟอีน กรดอะมิโน และวิตามิน ซ่ึง
มีผลต่อสุขภาพต่างๆ ของร่างกาย ตัวอย่างเช่น ชาเขียวอุดมไปด้วยโพลีฟีนอลในชา ซึ่งมีฤทธิ์ต่อต้าน
อนุมูลอิสระ ต้านมะเร็ง ลดไขมันในเลือด และลดความดันโลหิต ชาดำมีธีอะนีน ซึ่งสามารถส่งเสริม
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การบีบตัวของลำไส้และช่วยย่อยอาหาร ชาอู่หลง สามารถส่งเสริมการเผาผลาญและมีบทบาทในด้าน
ความงาม 

ชากับการเข้าสังคม: ในประเทศจีน ผู้คนมักจะแบ่งปันชาให้กับครอบครัวและเพ่ือนฝูง และ
ขั้นตอนการชิมชายังเป็นการแสดงความเคารพและความห่วงใยอีกด้วย ในโอกาสทางธุรกิจ การดื่มชา
ยังเป็นส่วนสำคัญของการแลกเปลี่ยนสื่อสาร โดยปกติแล้ว ก่อนการเจรจาธุรกิจหรือลงนามใน
ข้อตกลงทั้งสองฝ่ายจะมีการดื่มชาร่วมกันเพื่อแสดงมิตรภาพและความไว้เนื้อเชื่อใจ 

ชาและวัฒนธรรม: วัฒนธรรมชาเป็นส่วนสำคัญของวัฒนธรรมดั้งเดิมของจีน และมีบทบาท
สำคัญในการสืบทอดวัฒนธรรมจีน มารยาทดั้งเดิม สุนทรียศาสตร์ และปรัชญา นอกจากนี้ชายัง
แสดงออกผ่านวรรณกรรมและศิลปะของจีนอีกด้วย เช่น เพลงชา บทกวีเกี่ยวกับชาและวัฒนธรรมชา 
สิ่งนี้ไม่เพียงแต่เพ่ิมความหมายแฝงให้กับวรรณกรรมจีนเท่านั้น แต่ยังแสดงออกถึงความรักและ
อารมณ์ความรู้สึกที่ชาวจีนมีต่อชาอีกอีกด้วย ซ่ึงองค์ประกอบของวัฒนธรรมดั้งเดิมเหล่านี้ไดส้ะท้อน
ให้เห็นอย่างลึกซึ้งในการสืบทอดวัฒนธรรมชา  

1. การวิเคราะห์ข้อมูลความคิดเห็นของผู้ชม 
1.1 การวิเคราะห์ความคิดเห็นของผู้เชี่ยวชาญ  
สัญลักษณ์ที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
n หมายถึง กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
X หมายถึง ค่าเฉลี่ยของข้อมูลที่ได้จากการสำรวจกลุ่มตัวอย่าง 
SD หมายถึง ค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของกลุ่มตัวอย่าง 
หลังจากมีการตัดต่อสารคดีเรื่อง “จิตวิญญาณในวัฒนธรรมชา”เสร็จสิ้น ได้มีการ

เตรียมการสัมภาษณ์ผู้เชี่ยวชาญจำนวน 4 คนในสาขาที่เกี่ยวข้องประกอบด้วยผู้ชาย 2 ท่าน ผู้หญิง 2 
ท่าน โดยจบการศึกษาระดับปริญญาโท 3 ท่านและปริญญาเอก 1 ท่าน โดยปรากฏผลการวิเคราะห์
ข้อมูลดังน้ี  

ค่าเฉลี่ยอยู่ระหว่าง 4.50 – 5.00 หมายถึง มากท่ีสุด  
ค่าเฉลี่ยอยู่ระหว่าง 3.50 – 4.49 หมายถึง มาก  
ค่าเฉลี่ยอยู่ระหว่าง 2.50 – 3.49หมายถึง ปานกลาง  
ค่าเฉลี่ยอยู่ระหว่าง 1.50 – 2.49 หมายถึง น้อย  
ค่าเฉลี่ยอยู่ระหว่าง 1.00 – 1.49 หมายถึง น้อยท่ีสุด 
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ตารางที ่4-2 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลความคิดเห็นของผู้เชี่ยวชาญ 

ข้อ หัวข้อการประเมิน N=4 การแปลความหมาย 

x SD 

1 แนวคิดของเรื่องสอดคล้องกับวัตถุประสงค์ใน
การสร้างสรรค์ 

4.85 0.5 มากที่สุด 

2 ความเหมาะสมของการคัดเลือกตัวดำเนิน
เรื่อง 

4.25 0.72 มากที่สุด 

3 ความลงตัวของดนตรีประกอบฉาก 4 0.84 มาก 
4 การเรียงลำดับและความเหมาะสมของ

โครงสร้างสารคดี 
4 0.6 มาก 

5 การแต่งสีในขั้นตอนหลังสอดคล้องกับเนื้อ
เรื่อง ซึ่งเป็นประโยชน์ต่อการเผยแพร่ 

3.85 0.72 มาก 

6 จังหวะการตัดต่อมีความยืดหยุ่นและ
สอดคล้องกับเนื้อเรื่อง 

3.85 0.53 มาก 

7 สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของการสื่อสารข้าม
วัฒนธรรม 

4.25 0.58 มากที่สุด 

8 แนวคิดความหมายแฝงสอดคล้องกับ
วัตถุประสงค์ในการสร้างสรรค์และสอดคล้อง
กับยุคสมัย 

4.25 0.55 มากที่สุด 

9 ระยะเวลาของสารคดี 4 0.62 มาก 

10 ความพึงพอใจโดยรวม 4.8 0.42 มากที่สุด 

 

จากตารางสถิต ิสรุปได้ว่า แนวคิดของเรื่องที่สร้างขึ้นโดยสารคดีเรื่อง “จิตวิญญาณใน
วัฒนธรรมชา” มีความสอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของการสร้าง การเลือกตัวตำดำเนินเรื่องมีความ
เหมาะสม ดนตรีประกอบฉากค่อนข้างมีความลงตัว แนวคิดความหมายแฝงสอดคล้องกับวัตถุประสงค์
ในการสร้างสรรค์ และความพึงพอใจโดยรวมค่อนข้างสูง  โดยคะแนนเฉลี่ยอยู่ที่ระหว่าง 4.85 ถึง 
3.85 ผลการวิจัยข้างต้นแสดงให้เห็นว่าการวิจัยและปฏิบัติการสร้างสรรค์นี้บรรลุวัตถุประสงค์ของการ
วิจัย แตใ่นส่วนของการตัดต่อและการปรับแต่งสีมีคะแนนเฉลี่ยอยู่ที่ 3.85 คะแนน ซึ่งถือว่าไม่สูงนัก 
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เหตุผลก็คือสารคดีเรื่อง “จิตวิญญาณในวัฒนธรรมชา” ขาดความเป็นเรื่องราวซึ่งเพ่ิมความยากในการ
ตัดต่อในระดับหนึ่ง 

หลังจากชมภาพยนตร์ ผู้วิจัยได้มีการแลกเปลี่ยนเชิงลึกกับผู้เชี่ยวชาญ 4 ท่าน ซ่ึง
ผู้เชี่ยวชาญเหล่านี้ไม่เพียงแต่ได้ให้คำแนะนำในการปรับปรุงภาพยนตร์สารคดีเท่านั้น แต่ยังให้ความ
คิดเห็นเกี่ยวกับการศึกษาและพัฒนาวัฒนธรรมชาต่อไปในอนาคต ดังนี้  

1. สารคดีเรื่อง “จิตวิญญาณในวัฒนธรรมชา”สามารถเพ่ิมการเล่าเรื่องให้กับโครงสร้าง
ของสารคดีได้อย่างเหมาะสม โดยสารคดีเรื่องนี้นำเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับวัฒนธรรมชาผ่านการบอก
เล่าของผู้สัมภาษณ์ทั้งหมด 3 คน แต่ในอนาคตก็สามารถนำผู้ชมเข้าสู่เนื้อเรื่องผ่านมุมมองของบุคคลที่
สามได้ ซึ่งจะช่วยดึงดูดความสนใจและความอยากรู้อยากเห็นของผู้ชมผ่านการสลับเส้นนำเรื่องราว
และจังหวะการเล่าเรื่องที่เปลี่ยนแปลงตลอดเวลา และทำให้ผู้ชมติดตามเรื่องราวต่อไปเรื่อย ๆ และ
สุดท้ายก็ค่อย ๆ ถ่ายทอดจิตวิญญาณของวัฒนธรรมชาไปยังผู้ชมทุกคนเพ่ือให้เกดความรู้สึกร่วมทาง
วัฒนธรรม 

2. การเผยแพร่ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมชาให้แพร่หลายและส่งเสริมวัฒนธรรมชาไม่
ควรจำกัดอยู่เฉพาะในแวดวงอุตสาหกรรมชาและแวดวงวัฒนธรรม แต่ควรเผยแพร่ให้แพร่หลายผ่าน
สื่อต่างๆ เพ่ือทำให้ผู้ที่ชื่นชอบชาและผู้บริโภคได้มคีวามรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมชามากขึ้น ซึ่งจะเป็นการ
ส่งเสริมการบริโภคชา 

3. นักสร้างสรรค์สารคดคีรั้งแรกมักสร้างภาพยนตร์สารคดีด้วยเหตุผลเพราะความสนใจ
เพียงผิวเผินเท่านั้น แตส่ารคดีที่ดเีจาะลึกกว่าแค่เรื่องราวเพียงผิวเผิน เพราะฉะนั้นจึงจำเป็นต้องศึกษา
เรื่องจิตวิญญาณมากกว่าที่จะสนใจแค่เพียงผิวเผิน 

2. การวิเคราะห์ความคิดเห็นของผู้ชมทั่วไป 
แบบสำรวจผู้ชมทั่วไป 
1. คุณดูสารคดีเรื่องนี้จนจบหรือไม่ 
-ดูแค่ตอนหนึ่งตอนใดเท่านั้น 
-ดูแค่สองตอนเท่านั้น 
-ดูแค่สามตอนเท่านั้น 
-ดูแค่สี่ตอนเท่านั้น 
-ดูจบจบ 
2. คุณชอบสารคดีตอนไหนมากท่ีสุด 
-ตอนที ่1: วัฒนธรรมชาของโลก 
-ตอนที ่2: ต้นกำเนิดของชา 
-ตอนที ่3: วัฒนธรรมชาจีน 



 107 

-ตอนที ่4: บทบาทของชา 
-ตอนที ่5: การสืบทอดชา 
3. ปกติคุณชมสารคดีผ่านแพลตฟอร์มใด 
-เว็บไซต์วิดีโอออนไลน์ 
-โทรทัศน์ 
-โรงหนัง 
-อ่ืน ๆ  
4. หลังจากรับชมสารคดีนี้แล้ว คุณคิดว่าได้ปรับปรุงความเข้าใจของคุณอย่างไรบ้าง 
-เข้าใจวัฒนธรรมชาอย่างลึกซึ้งยิ่งขึ้น 
-ยกระดับการรับรู้เรื่องชา 
-เข้าใจเกี่ยวกับมารยาทในพิธีชงชาอย่างลึกซึ้งมากขึ้น 
-ไมไ่ด้อะไร 
5. คุณคิดว่ามุมในการถ่ายทำสารคดีวัฒนธรรมชาตรงกับความคาดหวังของคุณหรือไม่ 
-สอดคล้องกันมาก 
-เฉย ๆ  
-ไม่สอดคล้อง 
6. คุณไดเ้รียนรู้อะไรเกี่ยวกับประวัติศาสตร์และประเพณีของวัฒนธรรมชาจากสารคดี

เรื่องนี้ 
-ต้นกำเนิดของวัฒนธรรมชาจีน 
-รูปแบบและการสืบทอดพิธีชงชา 
-การผลิตและการใช้ชุดน้ำชา 
-การแลกเปลี่ยนระหว่างชาและวัฒนธรรม 
-ความสำคัญของการสืบทอดวัฒนธรรมชา 
-อ่ืน ๆ  
7. คุณพอใจกับระยะเวลาและโครงสร้างของสารคดีหรือไม่ 
-พอใจมาก ระยะเวลาและโครงสร้างของแต่ละตอนมีความสมเหตุสมผลมาก 
-เนื้อหามากเกินไป ควรรวมหลาย ๆ ส่วนเข้าด้วยกัน 
-เนื้อหาน้อยเกินไป ระยะเวลาอาจยาวกว่านี้ 
-ควรรวมเนื้อหาของทั้ง 5 ตอนเข้าด้วยกันเป็นภาพยนตร์สารคดหีนึ่งเรื่อง 
8. คุณพอใจกับการเปิดฉายสารคดีครั้งนี้หรือไม่ 
-พอใจมาก 
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-พอใจ 
-ค่อนข้างพอใจ 
-ไม่พอใจ 
9. คุณคิดว่าประโยชน์ของภาพยนตร์สารดีเรื่องนี้คืออะไร 
-ทำให้ผู้ชมมีความเข้าใจที่ชัดเจนยิ่งขึ้นเก่ียวกับวัฒนธรรมชา 
-ส่งเสริมการแพร่กระจายของวัฒนธรรมชา 
-กระตุ้นให้ทุกคนเห็นถึงความสำคัญของการสืบทอดวัฒนธรรมชา 
-ยกระดับความเข้าใจดั้งเดิมของผู้คนเกี่ยวกับวัฒนธรรมชา 
-อ่ืน ๆ   
10. คุณคิดว่าอะไรคือความสำคัญและคุณค่าของวัฒนธรรมชาต่อสังคมสมัยใหม่ 
-วัฒนธรรมชาเป็นส่วนสำคัญของวัฒนธรรมดั้งเดิมและมีคุณค่าทางประวัติศาสตร์ 
และวัฒนธรรม 
-วัฒนธรรมชาเป็นส่วนสำคัญของชีวิตที่มีสุขภาพท่ีดี และมีคุณค่าในการดูแล 
สุขภาพ 
-วัฒนธรรมชาเป็นส่วนสำคัญของการอยู่ร่วมกันอย่างกลมกลืนระหว่างมนุษย์กับ

ธรรมชาติ และมีคุณค่าในการปกป้องสิ่งแวดล้อมและการพัฒนาที่ยั่งยืน 
-วัฒนธรรมชาเป็นส่วนสำคัญของวรรณคดีและศิลปะ มีคุณค่าในการเสริมสร้างชีวิตทาง

จิตวิญญาณของผู้คน 
-ถูกทุกข้อ 
ผู้วิจัยได้ทำการฉายภาพยนตร์สารคดเีรื่องนี้ขึ้นที่มหาวิทยาลัยการค้าปักก่ิง ในกรุงปักก่ิง 

ประเทศจีนจำนวน 2 ครั้ง ผู้รับชมสารคดีส่วนใหญ่เป็นนักศึกษาปริญญาตรีในมหาวิทยาลัย และมี
นักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาและอาจารย์มหาวิทยาลัยอยู่จำนวนหนึ่ง หลังการรับชมได้มีการเชิญให้
ผู้ชมทำแบบสำรวจความพึงพอใจ โดยมีผู้เข้าร่วมทำแบบสอบถามทั้งหมด 61 ชุด โดยมีผลการ
วิเคราะห์ข้อมูลดังนี้ 

 
 



 109 

 
 

ภาพที ่4-1 บรรยากาศการฉานสารคดีเรื่อง “จิตวิญญาณในวัฒนธรรมชา” 
 
ผู้ชมส่วนใหญ่ได้รับข้อมูลเกี่ยวกับสารคดีผ่านแอปโซเชียลมีเดียว เช่น QQ และ WeChat 

และ 96.72% ดูสารคดีจนจบ และ มี 67.21 % คิดว่าพวกเขาเข้าใจวัฒนธรรมชาอย่างลึกซึ้งยิ่งข้ึน
หลังจากได้รับชม และแทบไม่มีใครคิดว่าไม่มีการยกระดับความรู้หลังจากดูภาพยนตร์สารคดเีรื่องนี้ 
 

 
 
ภาพที ่4-2 
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ภาพที ่4-3 
 

ผู้ชมส่วนใหญ่รู้สึกว่าเนื้อหาของภาพยนตร์เรื่อง “จิตวิญญาณในวัฒนธรรมชา” นั้น
เหมาะสมกับพฤติกรรมการรับชมของเยาวชนในปัจจุบันเป็นอย่างมาก หลังจากการสำรวจและ
วิเคราะห์ พบว่า ผู้ชมพอใจกับเรื่องการแลกเปลี่ยนระหว่างชากับวัฒนธรรม รูปแบบและการสืบทอด
พิธีชงชามากที่สุด และมีผู้ชมถึง 88.52% พอใจมากกับสารคดีเรื่องนี้ 

 

 
 
ภาพที ่4-4 ผลสรุปว่าผู้ชมได้เรียนรู้อะไรเกี่ยวกับประวัติศาสตร์และประเพณีของวัฒนธรรมชาจากสาร
คดีเรื่องนี้ 
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ภาพที ่4-5 ผลสรุปความพึงพอใจของผู้ชมที่มีต่อการฉายสารคดี 
 



 

บทท่ี 5  

สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 

สรุปผลการวิจัย 
การศึกษานี้บรรลุผลการวิจัยดังต่อไปนี้ 
1. จากการศึกษาค้นคว้าข้อมูลทางเอกสาร ไดเ้รียนรู้เกี่ยวกับพัฒนาการทางประวัติศาสตร์

และคุณค่าทางวัฒนธรรมของวัฒนธรรมชาจีน และจากการบอกเล่าของผู้ให้สัมภาษณ์ 3 ท่านได้เห็น
ถึงคุณค่าของชา คุณค่าของวัฒนธรรมชา และความสำคัญของการสืบสานและสืบทอดวัฒนธรรมชา 
ซึ่งผู้วิจัยได้ใช้เนื้อหาเหล่านี้เพ่ือแสดงถึงภูมิหลัง ต้นกำเนิด การพัฒนา การประยุกต ์และการสืบทอด
วัฒนธรรมชาแก่ผู้ชม 

2. จากการวิจัยเชิงทฤษฎีในสาขาต่างๆ ผู้วิจัยได้ผสมผสานการเล่าเรื่อง ความถูกต้อง และ
การเผยแพร่สารคดีเข้ากับวัฒนธรรมชา ทำการวิเคราะห์และการจัดลำดับให้สมเหตุสมผลเพ่ือทำให้
วัฒนธรรมชาที่มีความซับซ้อนและยิ่งใหญ่สามารถแสดงต่อผู้ชมได้อย่างชัดเจน และสร้างสรรค์ออกมา
เป็นสารคดีเรื่อง “จิตวิญญาณในวัฒนธรรมชา” โดยแต่ละตอนของภาพยนตร์สารดีกม็ีลักษณะเฉพาะ
ของตัวเอง ซึ่งทำให้สัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมของวัฒนธรรมชารุ่งเรืองยิ่งข้ึน 

3. ทำการสรุปข้อบกพร่องของสารคดีเก่ียวกับชาในปัจจุบัน ประการแรก ระยะเวลาของ
สารคดียาวเกินไป น้อยคนนักที่จะสามารถรับชมสารคดีได้ครบถ้วน เว้นแต่จะมีผู้ทีส่นใจต้องการรับชม
เป็นอย่างมาก ประเด็นที่สองคือมุมมองการเล่าเรื่องเป็นแบบเดี่ยวไม่หลากหลาย ซ่ึงเป็นการยากที่จะ
ทำให้ระยะห่างของผู้ชมกับสารคดีลดลง ประเด็นที่สามคือเนื้อหาของสารคดีในปัจจุบันส่วนใหญ่
ค่อนข้างจะคล้ายคลึงกันและขาดความสดใหม่ 

4. ปัจจุบันโลกอยู่ในยุคของเทคโนโลยี และบทบาทของอินเทอร์เน็ตก็ขยายออกไปอย่างไม่
มีที่สิ้นสุด การเข้าถึงอินเทอร์เน็ตของผู้คนก็สะดวกมากข้ึนเรื่อย ๆ ทำให้การเรียนรู้คุณค่าทาง
วัฒนธรรมของประเทศต่าง ๆ ทั่วโลกผ่านอินเทอร์เน็ตก็ง่ายขึ้น และเพ่ือเป็นการทำให้ผู้คนจำนวนมาก
ขึ้นสามารถพูดคุยแลกเปลี่ยนเกี่ยวกับเนื้อหาของวัฒนธรรมชาจีนได้มากขึ้น ผู้วิจัยจะอัปโหลดผลงาน
ไปยัง YouTube หรือเว็บไซต์วิดีโอหลัก ๆ ในประเทศจีน ซึ่งผู้ชมสามารถฝากข้อความและแสดง
ความคิดเห็นเกี่ยวกับวสารคดีเรื่องนี้ได ้ทำให้ผู้คนจำนวนมากสามารถเข้าใจและมีส่วนร่วมใน 
พัฒนาการของวัฒนธรรมชาได้ ผู้คนมีบทบาทอย่างมากในการเผยแพร่และอนุรักษว์ัฒนธรรมและยัง
สามารถส่งต่อจิตวิญญาณของวัฒนธรรมชาได้อีกด้วย 
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5. สารคดไีดร้วบรวมข้อมูลผ่านแบบสอบถามพยว่าเกือบ 90% ของผู้ชมพอใจกับเนื้อหาที่
ปรากฏในสารคดีและบรรลุวัตถุประสงค์การวิจัยทั้ง 3 ประการ 

 
การอภิปรายผลการวิจัย 

จากการศึกษา ผู้วิจัยพบว่าสารคดีที่เก่ียวข้องกับวัฒนธรรมชาล้วนแต่มีการกล่าวถึง
วัฒนธรรมต้นกำเนิดของชาจีน วัฒนธรรมชาเป็นหนึ่งในวฒันธรรมดั้งเดิมของประเทศจีนที่มีความโดด
เด่น พฤติกรรมและวัฒนธรรมการดื่มชาของทั่วโลกล้วนได้รับอิทธิพลอย่างลึกซึ้งจากวัฒนธรรมชาจีน 
วัฒนธรรมชาจีนมีประวัติศาสตร์อันยาวนานและลึกซ้ึง ไม่เพียงแต่เชื่อมโยงไปถึงการเก็บชา การชงชา 
การชิมชา และโรงน้ำชาเท่านั้น แต่ยังเชื่อมโยงไปถึงระดับจิตวิญญาณท่ีมีการผสมผสานเข้ากับลัทธิ
ขงจื๊อ พุทธศาสนา ลัทธิเต๋าอีกด้วย ประเด็นเหล่านี้ได้ยกระดับวัฒนธรรมการดื่มชาขึ้นสู่ระดับสูงสุด
ทางปรัชญาของชีวิต ซึ่งเนื้อหาเหล่านี้ก็ได้ถูกกล่าวถึงไว้ในงานวิจัยเรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบการ
เล่าเรื่องในสารคดีวัฒนธรรมชาจีน”ของเฉิน สวี่ และ งานวิจัยเรื่อง “ความคิดและเหตุผลเรื่องความ
กลมกลืนในวัฒนธรรมชาจีน”ของซุน เจีย ซึ่งสิ่งเหล่านี้ได้กลายเป็นวัฒนธรรมชาจีนที่มีเอกลักษณ์และ
กลายเป็นส่วนสำคัญของวัฒนธรรมดั้งเดิมของจีน  

ในการสร้างสรรค์ผลงานผู้วิจัยได้สร้างสรรค์ผลงานภาพยนตร์สารคดีที่มีเนื้อเรื่องเก่ียวกับ
วัฒนธรรมชาออกมา 1 เรื่องซ่ึงมีท้ังหมด 5 ตอน ตอนละประมาณ 10 นาที โดยเป็นนำเสนอเรื่องราว
จากภาพกว้างแล้วค่อย ๆ เจาะลงประเด็นลึกตั้งแต่วัฒนธรรมชาโลก ต้นกำเนิดของชา วัฒนธรรมชา
จีน บทบาทของชา การสืบทอดชา ซึ่งได้สอดคล้องกับทฤษฎีการเรื่องเล่าของภาพยนตร์สารคดีท่ีต้อง
เริ่มด้วยการเริ่มเรื่อง (Exposition) การพัฒนาเหตุการณ์ (Rising Action) ภาวะวิกฤต (Climax) การ
ยุติของเรื่องราวหรือจุดจบของเรื่อง (Ending/Denouncement) ซึ่งเป็นการนำเสนอให้ผู้ชมได้เข้าใจ 
รับรู้ และครุ่นคิดเกี่ยวกับวัฒนธรรมได้อย่างแท้จริง  

สารคดีเป็นสื่อกลางสำคัญในการส่งเสริมวัฒนธรรมชาจีนและสืบทอดจิตวิญญาณของ
วัฒนธรรมชา ผลการศึกษาในครั้งนี้ได้สอดคล้องกับแนวคิดเรื่องจิตวิญญาณของวัฒนธรรมชา และ
สามารถเป็นข้อมูลอ้างอิงสำหรับการศึกษาในสาขาท่ีเกี่ยวข้องเพ่ิมเติมในอนาคต อีกท้ังสามารถยังเป็น
แรงบันดาลใจและแนวคิดให้กับการนำเสนอวัฒนธรรมดั้งเดิมของจีนผ่านสื่อภาพยนตร์สารคดีได้อีก
ด้วย  
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ข้อเสนอแนะและการนำผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
1. ข้อเสนอแนะจากการใช้ประโยชน์ของสารคดีเรื่องนี้ 
เพ่ือให้ผู้คนเข้าใจวัฒนธรรมชาได้ง่ายและตอบสนองความต้องการในการรับชมของผู้คนใน

ยุคปัจจุบันได้มากยิ่งขึ้นสามารถนำภาพยนตร์สารคดีไปเผยแพร่ยังแพลตฟอร์มอินเตอร์เน็ตต่าง ๆ ใน
รูปแบบของวิดีโอสั้นได้ ซึ่งจะเป็นการช่วยให้ผู้ชมสามารถเข้าใจและรับรู้ถึงวัฒนธรรมชาได้อย่างง่าย
และรวดเร็วมากยิ่งขึ้น 

2. ข้อเสนอแนะสำหรับการวิจัยครั้งต่อไป  
เนื่องจากสารคดีเรื่องนี้นำเสนอเรื่องราววัฒนธรรมชาผ่านการบอกเล่าของผู้สัมภาษณ์

ทั้งหมด 3 คน ในการวิจัยครั้งต่อไปสามารถนำผู้ชมเข้าสู่เนื้อเรื่องผ่านมุมมองของบุคคลที่สาม ซึ่งจะ
ช่วยดึงดูดความสนใจและความอยากรู้อยากเห็นของผู้ชมผ่านการสลับเส้นนำเรื่องราวและจังหวะการ
เล่าเรื่องที่เปลี่ยนแปลงตลอดเวลา และทำให้ผู้ชมติดตามเรื่องราวต่อไปเรื่อย ๆ และสุดท้ายก็ค่อย ๆ 
ถ่ายทอดจิตวิญญาณของวัฒนธรรมชาไปยังผู้ชมทุกคนเพื่อให้เกิดความรู้สึกร่วมทางวัฒนธรรม 

3. ข้อเสนอแนะสำหรับการประยุกต์ใช้ความรู้จากวัฒนธรรมชาสู่การผลิตสารคดีสั้น 
ในการประยุกต์ใช้ความรู้จากวัฒนธรรมชาสู่การผลิตสารคดีสั้นนั้นจำเป็นต้องมีการถอด

ความเป็นอัตลักษณ์และจิตวิญญาณของวัฒนธรรมชาออกมา จากนั้นควรใช้ภาษา รูปภาพ หรือคำ
บรรยายที่เรียบง่ายแล้วนำเสนอผ่านสื่อที่ผู้คนในยุคปัจจุบันสามารถเข้าถึงได้ง่าย สิ่งนี้จะช่วยให้
สามารถบรรลุถึงวัตถุประสงค์ของการเผยแพร่และสืบทอดวัฒนธรรมชาได้ดียิ่งขึ้น 

4. ข้อเสนอแนะจากกรรมการผู้เชี่ยวชาญ 
จิตวิญญาณของวัฒนธรรมชาค่อนข้างลึกซึ้งและเข้าใจยาก และเป็นการยากท่ีจะใช้

ภาพยนตร์เพ่ืออธิบายความหมายของชา ผู้ชมต้องให้ความสนใจในขณะที่ชมภาพยนตร์ ดังนั้น หาก
ต้องการสร้างภาพยนตร์ที่คล้ายกันในอนาคต ต้องคิดอย่างรอบคอบว่าจะทำให้ผู้ชมเข้าใจวัฒนธรรมได้
ง่ายและชัดเจนยิ่งขึ้นได้อย่างไร เพ่ือให้บรรลุวัตถุประสงค์ของการเผยแพร่วัฒนธรรม 
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